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[bookmark: _Toc398877470]Background
This report is prepared in the frame of Air Quality Governance project, Component 2 – Activities addressing the Industrial Sector, including Energy, Task 2.1 Support towards the implementation of integrated permitting, Subtask 2.1.1.6 Develop and consult implementing legislation recommendations for integrated permitting and registration procedure and.
[bookmark: _Toc398877471]Executive Summary
This guidance presents the information about integrated permitting regulation especially for the regulated industry, investors / project designers and permit issuing authorities. But it can be used also by related authorities, consultants and experts as well as general public interested in the topic. Separate guidance is produced for inspectors under Subtask 2.1.1.7 Guidance for integrated inspection.
The guidance consists of a short general chapter with introduction of the IPPC concept and related legislation. Further it describes the specification of industrial and agricultural activities which falls under the integrated permitting regulation and requirements for investors and operators (existing and future ones). The main part of the guidance focuses on the integrated permitting procedure using diagrams, followed by annexes containing the various documents relevant to the permitting procedure. Chapters of the guidance refer to more detailed descriptions, templates, instructions and other sources of information by means of hypertext links.




1. 
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2. [bookmark: _Toc398877472]Outline of the integrated permitting regulation
The purpose of the integrated permitting regulation is to achieve integrated prevention and control of pollution arising from the specific industrial, agricultural and waste management activities.
The integrated permitting regulation is based on the concept of Integrated Pollution Prevention and Control (IPPC). IPPC represents a modern approach for regulating industry applying preventive approach to pollution and implementing appropriate technological, technical and managerial solutions applicable under specific local conditions of the industrial site.
Integrated permitting serves also to improve the efficiency of environmental administration through the integrated approach to regulation and control.
The main principles of integrated permitting regulation are:
· Integrated consideration of all environmental aspects, possible transfer of pollution between the media and related cost
· Pollution prevention – systematic implementation of the relevant technology and technique through application of Best Available Techniques (BAT)
· Negotiation of permit conditions between the regulatory authority and the applicant and other stakeholders
· Transparency – participation of relevant authorities and the public in the permitting procedure and publication of integrated permits
· Regular revisions of issued permits based on updated legislation, BAT and development of the operator in order to promote continuous improvement
· Integration of media based permits and individual approvals related to one operator and one site into the integrated permit issued by one authority.
The legal framework
The integrated permitting regulation shall be set out in national legislation and described in national guidance materials that should be developed considering this guidance. This guidance explains the concepts used in legislative documents and gives direction as to what shall be covered by the regulation and how it will work in practice. This guidance only explains the main provisions of the legislation. The legislation has to set out the following:
· The activities (or installations) that need integrated environmental permits
· Content of the permit and application procedure
· Minimum set of requirements of an environmental permit to protect the environment 
· How an environmental permit conditions can be changed and how a permit can be surrendered
· Compliance obligations backed up by enforcement of offences
· Provisions for public participation in the permitting process
· The powers and responsibilities of regulators (permitting authority)
· A transition to the integrated environmental permitting regime for existing installations, and
· Provisions for appeals against permitting decisions.
In the European Union the integrated permitting regulation was introduced in 1996 by the Directive 96/61/EC on Integrated Pollution Prevention and Control (IPPC). This directive was amended several times and the final codified version of this Directive was introduced in 2008 as the Directive 2008/1/EC on IPPC. The revised version of the IPPC Directive - the Directive 2010/75/EU on industrial emissions (IED) was adopted on 24 November 2010 and entered into force on 6 January 2011. The IED replaces the IPPC Directive and six sectoral directives, e.g. the Large Combustion Plants Directive.
Scope of integrated environmental regulation
The scope of integration of various environmental and health aspects is derived from the IPPC Directive and IED. The proposed integration includes aspects covering all environmental media and physical aspects which may be harmful to human health or the quality of the environment as well as 2 preventive measures (BAT related improvements plans and accident prevention/preparedness). All these aspects are listed on the following scheme.
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FIGURE 1: SCOPE OF IPPC INTEGRATION
The scope of integration may vary, at least at the first stage of IPPC implementation. For example, this is the case in Belarus.  In the UK odour and noise were included in Integrated Permits after 1999; first Horizontal Guidance Documents were published in 2002. Actual Guidance Documents can be found at https://www.gov.uk/government/collections/horizontal-guidance-environmental-permitting#h3-noise-assessment-and-control. For detail scope of integration in your country see the relevant national legislation.


1. Outline of the integrated permitting regulation
3. 
4. [bookmark: _Toc398877473]What facilities are regulated by integrated environmental permitting?
The scope and description of facilities and activities which requires integrated environmental permit includes the following general sectors:
· Energy generation
· Production and processing of metals
· Mineral industries (production of cement, lime, ceramics, glass, etc.)
· Chemical industries
· Waste management
· Others (pulp, paper, textile, tanning, food industry, slaughterhouses, rearing pigs and poultry, surface treatment using organic solvents, etc.)
4.1. [bookmark: _Toc398877474] List of industries and activities falling under integrated regime
The list of specific installations and activities is presented in Annex A. This list originates from the European Directive 2010/75/EU on industrial emissions. Countries participating in the project shall develop lists of installations to be covered by integrated environmental permitting legislation based on the list included the European Directive 2010/75/EU. Peculiarities of national economies have to be taken into consideration.
Installations or parts of installations used for research, development and testing of new products and processes, do not fall under the regulation of integrated environmental permitting.
The definitions of activities listed in Annex A contain in majority the capacity threshold values. The chemical industry, refining of mineral oil and gas, production of coke, carbon (hard-burnt coal) and electrographite fall under the integrated regime regardless of the production capacity.
The threshold values given in the activities’ definitions refer to production capacities or outputs. Where one operator carries out several activities falling under the same subheading in the Annex A in the same installation or on the same site, the capacities of such activities are added together. For waste management activities, this calculation shall apply at the level of activities 5.1, 5.3(a) and 5.3(b).
In case of energy production, the rated thermal inputs of installed boilers are added together if they are installed on one site and the flue gases are released or technically may be released by one smokestack. In case there is one operator of installations situated on different sites, the thermal inputs of boilers are considered as two separate installations.
It is important to analyse any possible technical connection of the installations in operation. So if there is a technical connection between the installation under examination and any other installation in terms of  the raw material input or emission releases (e.g. by one smokestack) then it is considered as one installation and the capacities are added.
In case it is unclear does the existing installation or planned project fall under the list in Annex A, it is recommended to contact permitting authority for clarification. The proper determination of a category according to the Annex A for a particular activity is the key for smooth elaboration of the application and permitting procedure. Based on the selection of the category in line with Annex A, the appropriate BAT reference document is chosen and used for BAT assessment during  preparation of an application as described later.
4.2. [bookmark: _Toc398877475]Determination of installations regulated by one integrated environmental permit
To determine which installations and activities have to be included in the application and thus in the integrated environment permit, it is important to specify such terms as ‘installation’ and ‘operator’.
The ‘installation’ means a stationary technical unit within which one or more activities listed in Annex A to the report (originally - Annex I Categories of activities referred to in Article 10 or in Part 1 Activities of Annex VII Technical provisions relating to installations and activities using organic solvents of the Directive 2010/75/EU) are carried out, and any other directly associated activities on the same site which have a technical connection with the activities listed in the Annex A and which could have an effect on emissions and pollution.
The ‘operator’ means any natural or legal person who operates or controls in whole or in part the installation, where this is provided for in national law, to whom decisive economic power over the technical functioning of the installation or plant has been delegated.
The integrated permit may cover one or more installations or parts of installations on the same site operated by the same operator. The following are examples of sites which in whole or partly falls under the integrated environmental permitting:
· One site with one operator who operates 1 installation listed in Annex A (e.g. brewery which contains the brewing installation listed in Annex A and associated activities such as energy and steam generation with capacity of less than 50 MW, water abstraction unit, storage of materials, bottling unit, waste water treatment) – the operator shall describe the whole installation and all interrelated processes in the application for integrated permit and thus obtain one integrated permit.
· One site with one operator who operates several installations listed in Annex A (e.g. sugar production which contains four installations listed in Annex A, namely: sugar processing and refining units, lime milk production, energy and steam generation, and animal feed production (beet pulp), and associated activities such as abstraction of water, treatment of waste waters, storage of sugar beet, storage of chemicals) – the operator shall describe all four installations and associated activities in one application for integrated permit and thus obtain one integrated permit.
· One site with several operators and several installations listed in Annex A– the example is shown on the following scheme:
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FIGURE 2: EXAMPLE OF ONE SITE WITH SEVERAL OPERATORS
In the presented example there are two operators who need the integrated permit (operator 1 and operator 2) and one operator (operator 3) who does not need this permit since waste transport is not listed in Annex A. Operator 1 shall receive permit with conditions for the car production including the surface treatment using VOC and storage of chemicals. Operator 2 shall receive permit with conditions for water abstraction, waste water treatment release, energy and steam generation, and storage of coal and other materials. The quality of the waste water produced by Operator 1 and transferred to Operator 2 can be either specified in the permit of Operator 1 or in the contract between Operator 1 and Operator 2.
The experience with implementing the integrated permitting system shows, that in the countries, where the integrated permitting system is more administratively and financially demanding if compare to the previous system (e.g. single media permitting), the operators are looking for the possibilities to avoid the new integrated regime. One of such possibilities is to divide the site between two or more operators in order not to exceed the capacity threshold. In some sectors this is relatively easy, e.g. farms, where each house for chickens or pigs can be operated by different operator. But for most sectors, especially where it is not possible technically disconnect the installations, e.g. where flue gases are emitted by one smoke stack, it is not feasible or economically viable to divide the site between several operators.

2. What facilities are regulated by integrated environmental regime?
2. What facilities are regulated by integrated environmental regime?
5. 
6. [bookmark: _Toc398877476]Requirements for investors and operators
6.1. [bookmark: _Toc398877477]Requirements for new facilities – for investors, developers and project designers
First of all the investors shall check if their project (planned activity) falls into the category, which requires an integrated permit as specified in Chapter 2.
The national legislation usually stipulates the date from which new projects or reconstructions of existing facilities specified in the previous chapter have to obtain the integrated permit. Information about how to fill in an application for the integrated permit and how to obtain the permit is presented in Chapter 4.
The prerequisites necessary for completing the application form as well as the permitting procedure shall be specified in the national legislation. Commonly these prerequisites include decision about the location of the new facility and completed Environmental Impact Assessment (EIA) procedure. It is logical since both EIA and environmental permitting are environmental regulatory tools that aim at preventing damage to the environment before it has occurred. They both follow structured systematic procedures of identifying and analysing significant environmental impacts and using the results of this analysis in making decisions related to the economic activity in question. At the same time, there are fundamental differences between the two instruments, including:
· Coverage: EIA applies to a wider range of activities, including infrastructure projects
· Timing of application in relation to project cycle: EIA tends to apply at earlier stages of project planning
· Environmental focus: EIA tends to be more open-ended and can also consider any environmental issues of concern to the affected parties, including, for example, land use, biodiversity, and historic and cultural heritage
· Consideration of alternatives and mitigation measures: EIA is normally able to consider a wider range of alternatives and mitigation measures than environmental permitting, though consulting appropriate BREFs at earlier stage of project planning is rather helpful, especially in countries where integrated permitting procedures are not yet matured.
EIA and permitting should be applied in such a manner so as to maximise their distinct strengths and avoid duplication of their efforts.
It is reasonable to link EIA and environmental permitting both at the systemic level and at the level of individual procedures. This is commonly achieved through using information from one system or procedure in the other, for example:
· Using EIA findings (e.g., rates of waste generation, emissions, etc.) in preparing and evaluating permit applications
· Using EIA results as a general indication of acceptability of the proposed activity in awarding an environmental permit
· Including EIA recommendations on mitigation measures, where appropriate, in permit conditions
· Using permitting requirements to determine the scope of EIA (e.g., in relation to specific pollutants to be studied or in relation to a BAT test to be conducted).
In some countries the integrated environmental legislation is linked with the construction legislation and requires to obtain an integrated permit prior to construction permit, in some other countries there is no legal link with construction permit or the integrated permit is prerequisite of decision for full operation of the facility.
6.2. [bookmark: _Toc398877478]Requirements for existing facilities – for operators
First of all the existing operators shall check if their facility falls into the category which requires integrated permit as specified in Chapter 2. In case of question the operator shall contact the relevant permitting authority.
The national legislation usually stipulates the transitory period and/or deadline when the existing facilities specified in Chapter 2 have to obtain integrated permits. After this deadline the existing facilities cannot operate without a valid integrated permit. Information about how to fill in an application for the integrated permit and how to obtain the permit is listed in Chapter 4.
An operator who has to obtain an integrated environmental permit shall as soon as possible find out which BAT guidance is applicable for the particular facility and check whether the environmental performance of the facility complies with the BAT recommendations. In case of noncompliance an operator has to prepare an action plan to move towards BAT. More information about BAT assessment is presented in Chapter 5.
The additional requirements for operators include:
· Informing the permitting authority about any planned changes in operations which may have an impact on environment or require change of the permit conditions
· Compliance with the permit conditions
· Report on monitoring of releases and on any incident or accident significantly affecting the environment
For existing installations it may be reasonable to consider a link between environmental permitting and environmental auditing. Such suggestions, for example, are considered in the draft legislation of the Russian Federation.
The essential purpose of an environmental audit is the systematic scrutiny of environmental performance throughout a company’s existing operations. Any industry having an implemented Environmental Management System can run an ‘internal environmental audit’ (a systematic, documented, periodic and objective evaluation of the environmental performance of an organisation, management system and processes designed to protect the environment) to obtain data necessary to fill an integrated permit application. But in terms of the official recognition, it is assumed than industries should undergo third party audits and receive certificates issued by specialised auditing companies and covering both environmental performance and environmental compliance issues.
Since environmental audit programme can be designed to focus on specific issues, it is reasonable to suggest that BAT descriptions and parameters should serve as BAT-oriented environmental audit criteria. In this case such BAT-oriented audit report may be used to prove that an existing installation complies with BAT requirements and that information presented in the application reflects realistic figures.

3. Requirements for investors and operators
7. 
8. [bookmark: _Toc398877479]Outline of the permitting procedure
The basic steps of the permitting procedure can be described as follows. During the first step of the procedure the application is drafted. During this stage an operator consults the permitting authority and at the end of drafting and consultations an application is submitted to the permitting authority. This step is called ‘Preparation of the Application’. During the second step ‘Consideration of the Application’ the application is verified and the outputs are assessed. During the third step the decision is taken to issue a permit or to reject the application.  The last two steps of the procedure – ‘modification of installation, substantial change’ and ‘permit review’ – are relevant to the situations where the existing permit has to be changed. Figure 3 shows these basic steps of permitting.
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FIGURE 3: BASIC STEPS
· The background to the application is discussed in Part 4.1
· The consideration of the application is discussed in Part 4.2
· The issuing of the permit is discussed in Part 4.3
· Modification of installation / substantial change and permit review are discussed in Chapter 7.

The permitting authority
The permitting authority is usually specified in national law on integrated environmental permitting. The following table presents names of national permitting authorities as set up in the legislation or proposed during the course of the project.
	Country
	Name of the permitting authority which will be or is expected to issue integrated permits

	Armenia
	Ministry of Nature Protection of the Republic of Armenia

	Azerbaijan
	Ministry of Ecology and Natural Resources of the Republic of Azerbaijan

	Belarus
	Ministry of Natural Resources and Environmental Protection of the Republic of Belarus, regional Departments of State Environmental Expertise

	Georgia
	Ministry of Environment and Natural Resources Protection of Georgia

	Moldova
	Ministry of Environment of the Republic of Moldova

	Ukraine
	Ministry of Ecology and Natural Resources of Ukraine / Environmental Departments of Regional Authorities

	Russian Federation
	Ministry for Natural Resources and Environment of the Russian Federation (in particular – Federal Supervisory Natural Resources Management Service, Rosprirodnadzor)


In the next four paragraphs individual steps of the procedure are described in detail.
Belarus’ example of integrated permitting legislation is presented at Annex G.
8.1. [bookmark: _Toc398877480]Preparation of the application
In the phase of planning and drafting of an application, consultation between an operator and Permitting Authority is important. This provides an opportunity to express the expectations from both sides, as well as gives the Authority a chance to define and agree upon the scope of the installation and to evaluate the workload that is coming. Consultation however is not obligatory and depends on peculiarities of national legislation on integrated environmental permitting.
In this phase an operator can also request information about the state of the environment of the territory. The Permitting Authority and/or the relevant administrative authorities shall provide all available information. This step is finished when the application is submitted to the Permitting Authority. The Annex B contains an application form and provides guidance on completing. This is universal format for any type of the industry sector.
Similar universal approach is used in Belarus. The practical example of national integrated permitting legislation from Belarus is provided in Annex G.
Nevertheless in some EU countries there are several sector-specific application forms used. These specific forms are used for sectors with large number of facilities and sector-specific requirements. For example, sector-specific application forms are used for landfills in Slovakia and for farms in the Netherlands.
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FIGURE 4: PREPARING THE APPLICATION
Explanation of figure 4 and relevant documents to be consulted:
1. Installation review or planning. Any operating installation should undergo a reviews or an audit to identify all significant environmental aspects that need to be covered by its integrated permit.  For new (planned) installations necessary data are obtained via EIA procedures. As it is mentioned EIA and IP procedures may well be interconnected.
2. Consultation – an operator and Permitting Authority: Although this step is not always mandatory, it might help to improve the quality of the application and plan the workload in the permitting team in advance. During consultations the following issues should be discussed and agreed upon:
· Scope of the installation and related activities to be described in the application
· Controversial issues, particularly, in case of procedures that are anticipated to be be complex
· Scope of annexes to the application
· Any part of the application form that is unclear to the applicant.
3. State of the environment of the adjoining territory: for example, information about the background ambient air quality or information listed in the last EIA report. For the description of the soil and underground water quality it is recommended to use “a baseline report”. The aim of a baseline report is to provide  information about actual contamination of soil and groundwater so as to make a quantified comparison upon definitive cessation of activities in future. Example of a baseline report form is provided in the Annex F.
4. Drafting the application: This activity is performed by an operator or a consultant which is hired for this work. The Annex B contains the template of an application and instructions on filling  it. A good application with justified improvement plan is a basis for a smooth permitting procedure.
5. Submission of the application: An operator or an investor submits an application with annexes to the relevant permitting authority in line with the relevant legislation (e.g. the Administrative Law). The number of hard copies of the application or electronic submission shall be agreed with the authority in advance.
6. Defining the installation: When it has been decided if at least one facility of the installation or project falls under the scope of integrated environmental permitting and an integrated permit is needed, the scope of the permit or installation has to be defined. The determination of facility (production unit) falling under the integrated regime is also important because this determines which BAT guidance must be used for preparation of the application. The decisive factor will be capacity of an activity/facility and determination of the extent of an installation. For more detailed description about the determination of the category of installation and its scope see Annex A.
If during the preparation the application, there are different options indentified how to move towards BAT and it is not obvious which option is the best from environmental point of view, it is recommended to use the BAT assessment methodology which is presented in Annex C. The use of this methodology is targeted at investors or operators of a facility who should use the methodology to support the application for an integrated environmental permit and to compare various options for environmental protection that might be applicable to a particular activity.
8.2. [bookmark: _Toc398877481]Consideration of the application
When the application is submitted, operator may be charged a fee depending on country specific requirements. If the scope of an installation is not already defined in the previous step (preparation of an application), this have to be done together with verification of an application. The requirements for checking an application are normally defined in the legislation on integrated environmental permitting (including the compulsory content of the application presented in Annex B). The assessment of transboundary effects is an integral part of the verification process. If such effects are expected, the permitting procedure will have to follow a specific procedure to ensure consultation with the potentially effected neighbouring country.
In case verification shows that the application is not complete, the Permitting Authority can request, additional information from the operator. For submitting the additional information the parties have to agree on suitable deadline. If this period is exceeded and no additional information is submitted the permitting process will be stopped.
If an application is complete, the Permitting Authority shall forward an application to relevant Administrative Authorities and, in case of transboundary effects[footnoteRef:1], to other States. At the same time, an application shall be disclosed to public. It is a good practice to notify also the operator that the verification has shown that there is no information missing. To notify an operator it would be more appropriate to use more focused information methods than for informing the general public. See figure 5. [1:  Forwarding the application to other States may be done in co-operation with the Ministry of Foreign Affairs] 
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FIGURE 5: CONSIDERATION OF THE APPLICATION (1)
Explanation of figure 5 and relevant documents to be consulted:
5. Submission of the application to the permitting authority: This activity is performed by an operator. The law on integrated environmental permitting defines to whom an application should be submitted. No supporting documents are needed.
6. Defining the installation: The scope of the permit or installation has to be defined at the same time when the decision is taken to assign the activity to the integrated environmental permitting and an integrated permit regime. More detailed information can be found in paragraph 4.1 above.
7. Verification of the application: See Annex B.
8. Assessment of transboundary effects.
9. Notifying operator / request for additional information: it is recommended to notify an operator in writing of the outcome of the verification. Further information can be found in the Manual on Integrated Permitting Procedure under the IED Directive (see Annex D).
10. Submission of additional information: This activity is performed by the operator. Further information can be found in Annex B.
11. Fee: The amount of a fee, if any, is normally regulated in the relevant legislation on fees and charges. The instructions how to pay the fee can be obtained from the Permitting Authority.
12. Informing of stakeholders and disclosure of application: Further information can be found in the Manual on Integrated Permitting Procedure (Annex D).
The Relevant Administrative Authorities, other stakeholders, the States concerned and the public make their statement/comments (or, in the case of the public, their opinion) and send them to the Permitting Authority. The statement of the Relevant Administrative Authority has to contain an evaluation of the proposals for permit conditions and/or a proposal for additional or different conditions. A statement is not qualified as a decision; that means there is no appeal possible against these statements.
The Permitting Authority shall consider statements and opinions while preparing the draft conditions for the integrated permit. See figure 6.
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FIGURE 6: CONSIDERATION OF THE APPLICATION (2)
Explanation of figure 6 and relevant documents to be consulted:
13. Statement / opinion of all parties: see point 12 above.
14. Statements of all parties are provided within a fixed period of time (for instance 30 days) from notification.
15. The Permitting Authority reviews all statements as well as the conditions proposed in the application and prepares the 1st draft permit considering the relevant legal requirements stipulated by the media specific legislation (e.g. national emission limit values) and the BAT assessment provided in the application. Further information can be found in Annex C and Annex D (Permit template).
16. The draft permit is sent to the operator in electronic form and, if the operator wishes to consult the proposal, a meeting about the draft conditions is held within a sort period of time (for example, 5 days). Based on the consultations the draft conditions can be adjusted and changes have to be justified. Further information can be found in Annex D.
8.3. [bookmark: _Toc398877482]Issuing of the permit
After the draft permit conditions are consulted with the operator, the Permitting Authority will disclose the draft conditions to the public (for somewhat like 30 days).
The Permitting Authority will make arrangements for a meeting to take place if any of the interested parties asks for it. The operator, the interested parties and the Relevant Administrative Authority are invited to the meeting.
Taking into account the outcomes of the consultation process the Permitting Authority will make a decision to reject the permit application, or to grant a permit. Although it is not mandatory, good practice involves notification of the operator about the content of the decision before it is officially send to the operator and other participants in the permitting procedure.
The Permitting Authority can reject the application if the operator does not meet the requirements of the law on integrated environmental permitting and other special regulations, or if the permit conditions specified in the Application cannot be met for technical reasons (for example when some resources – like fossil fuel or industrial water of particular quality - are not available). 
If the authority decides to issue a permit, the permit will be granted within a specified period of time (it is recommended to keep it close to 40-50 days) after the day the draft permit conditions were published. It is recommended to draft and discuss the draft permit with an inspector and an operator before it is issued. This will help to avoid unnecessary discussions, appeals, enforcement problems or different interpretations of conditions afterwards. This can be done as informal consultation process and can be arranged efficiently by an exchange of emails or by emails followed by a meeting.
Participants in the permitting procedure can make appeal against the issued decision before it enters into force. The appeal period is usually a few weeks after receiving a copy of the decision (for the operator) and announcement of decision to interested parties and the appeal period has to be clearly stated in the decision.
The appeals shall be sent to the Appeal body. In case no appeal has been filed to the Appeal body during the appeal period, the decision (refuse or grant an integrated permit) will be published on the Internet for a period of 60 days. See figure 7.
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FIGURE 7: ISSUING OF THE PERMIT
Explanation of figure 7 and relevant documents to be consulted:
17. Disclosure of draft permit’s conditions to public by the Permitting Authority.
18. Public meeting: Further information can be found in the Manual on Integrated Permitting Procedure, Annex D.
19. Decision to reject an application: Further information can be found in Annex D.
20. Decision to issue a permit: Further information can be found in Annex D and Annex E (Permit template).
21. Notification of the interested parties: Although it’s not mandatory, good practice is to notify the interested parties about the content of the decision (rejection of the application or issuing a permit).
22. [bookmark: testlink]Appeal: Appeal process is regulated by the Administrative Act. 
23. Disclosure of the decision and the permit to public.
Integrated permitting authorities usually keep registers of issued permits available on-line for general public, while details of particular permits (conditions) can normally be requested by interested parties (by means of writing request letters to permitting authorities).


4. Outline of the permitting procedure
4. Outline of the permitting procedure
9. 
10. [bookmark: _Toc398877483]BAT and BREFs
The Best Available Techniques (BAT) concept is based on the definition of the BAT and the procedure of using BAT conclusions during setting the integrated permit conditions as it is defined by the legislation on integrated environmental permitting.
10.1. [bookmark: _Toc398877484]Best Available Techniques definition
BAT means the most effective and advanced stage in the development of activities and their methods of operation which indicate the practical suitability of particular techniques for providing in principle the basis for emission limit values and other permit conditions designed to prevent and, where that is not practicable, generally to reduce emissions and the impact on the environment as a whole:
(a) ‘techniques’ shall include both the technology used and the way in which the installation is designed, built, maintained, operated and decommissioned
(b) ‘available techniques’ means those developed on a scale which allows implementation in the relevant industrial sector, under economically and technically viable conditions, taking into consideration the costs and advantages, whether or not the techniques are used or produced inside the State in question, as long as they are reasonably accessible to the operator
[image: ](c) ‘best’ means most effective in achieving a high general level of protection of the environment as a whole.

BAT differs for new and existing plants. For the existing plants it basically contains a combination of technological, technical and managerial solutions to minimise environmental impacts from the given plant. Apart from operating stage, it shall also cover the minimisation of environmental impact during ceasing of operations.
It is also desirable to have a specific provision for the imposition of appropriate conditions in cases where the Permitting Authority accepts an argument from the operator of an existing installation that the techniques currently in use do not comply with BAT because of the expenses of an immediate move to a BAT. In such cases it is generally appropriate to secure progress toward introduction of a newer technology through an improvement programme. This is allowable within the definition of BAT. The relevant technical guidance may give an indicative timeframe in this respect.
BAT for new plants covers the design or selection of such technical solution which gives minimum negative environmental impact in acceptable cost as well as the operational techniques and measures for ceasing of operations.
10.2. [bookmark: _Toc398877485] How to determine BAT for a particular installation?
The specific BAT shall be selected based on assessment of the environmental aspects and followed up by the comparative analysis of several options. To compare different options it is recommended to use relevant BAT Reference Documents (BREFs). To some extent it is also possible to consider descriptions from suppliers of various technologies. As for the comparative method, it is conceivable that simple comparison of consumption, production and emission levels and related investments and operational costs is used. In case the simple comparison is insufficient for decision making, it may be necessary to use more complex methodology introduced in Annex C (BAT Assessment Methodology) or the EU Economic and Cross Media BREF.
In practice it is more difficult to determine BAT for the existing installation as there may not be any relevant options for comparison, and/or the reconstruction would result into more complicated option. Furthermore the cost related to complete reconstruction would be economically viable only in case if the existing one is “end-of-life” technology and some new equipment have to be installed.
10.3. [bookmark: _Toc398877486] Who determines what constitutes BAT?
Where BATs are not prescribed by regulations, the BAT are proposed by the operator/applicant in the permit application and determined or confirmed during the permitting procedure. Thus the result of the determination is contained in the integrated permit.
In order to determine the BAT it is necessary that both the operator or his technical consultants and the Permitting Authority have sufficient technical and environmental knowledge, and the procedure of setting the permit conditions allows the negotiation of the conditions.
In relation to the determination of BAT it is necessary to set the appropriate timeframe for the implementation of the BAT as it may require finding ways of financing the improvements. Based on the EU experience the timeframe for implementation of BAT ranges from 1 – 5 years, rarely a longer period is allowed.
10.4. [bookmark: _Toc398877487]BREFs development and use
All available EU BREFs (BAT Reference Documents) are results of BAT information exchange on the EU level. They are prepared by Technical Working Groups (TWG) under the European IPPC Bureau. BREFs are prepared for all sectors specified in Chapter 2 of this guidance. There are also 6 ‘horizontal’ BREFs covering Cooling Systems, Self-Monitoring, Emissions from Storage of Bulk or Dangerous Materials, Wastewater and Waste Gas Management in the Chemical Sector, Economic and Cross-Media Issues, and Energy Efficiency. The list of BREFs is presented in Annex H.
All BREFs are available in English and some other EU languages on: http://eippcb.jrc.ec.europa.eu/reference/. Translations of some BREFs to Russian are available on the Air Quality Governance project’s website (http://airgovernance.eu/index.php?a=main&pid=35&lang=rus).
Since 2012 the European IPPC Bureau has been preparing so called BAT Conclusions - documents which contain summaries of updated BREFs. These are published on the same website as the original BREFs.
[image: ]
FIGURE 8: BREFs AND BAT CONCLUSIONS ON THE WEBSITE OF THE JOINT RESEARCH CENTRE
(http://eippcb.jrc.ec.europa.eu/reference/)
In several EU countries, special simplified sector guidance documents (with references to the national legislation) are prepared to support operators. Useful examples can be found on the UK Department for Environment Food & Rural Affairs website. 
[image: ] FIGURE 9: UK PAPER AND CARDBOARD PRODUCTION GUIDANCE
(https://www.gov.uk/prevent-pollution-from-paper-and-cardboard-production)
Some US examples can also be considered, especially those called “Profiles” (such as Profile of Inorganic Chemical Industry or Profile of the Agricultural Chemical, Pesticide, and Fertilizer Industry). These documents can be found on the website of US Environmental protection Agency (http://www.epa.gov/compliance/resources/publications/assistance/sectors/notebooks/).
In the Russian Federation, since 2008 the Federal Agency for Technical regulation and Metrology has been supervising development of National BAT Standards, in fact, documents rather similar to BAT Conclusions. Most National BAT Standards are based on respective EU BREFs, but some new documents contain BAT descriptions and environmental performance parameters identified through benchmarking procedures conducted in Russia.
National BAT Standards have been officially issued for such sectors as production of cement and lime, manufacture of glass, ceramic (brick and tiles) manufacturing industry, large combustion plants, tanning of hides and skins, waste management, etc. Russian National BAT Standards can be found on http://docs.cntd.ru/document/gost-r-54206-2010.
In all countries the practical use of BREFs depends on the specific national approach and availability of national guidance. The way of using EU BREFs or BAT conclusions or national BAT guidance is specified in the legislation on integrated environmental permitting.
BREFs or relevant national guidance documents are used by operators/applicant as benchmarks to compare their existing installation, operational techniques, and consumption and emission levels with. Permitting authorities use BREFs to verify BAT substantiation (proposals in applications), or as sources of requirements for additional conditions (improvement plans) in the integrated permit.
In some countries national BAT expert bodies (BAT centres) cooperate with the Permitting Authorities to provide additional technical support in assessing the environmental performance of the operators.


5. Best Available Techniques and BREFs
5. Best Available Techniques and BREFs
11. 
12. [bookmark: _Toc398877488]Modification of installation, substantial change and permit review
When there is an integrated permit already in place the following two events can initiate the permit procedure:
· A modification of the installation. 
In this case the operator decides to change the installation or its way of operation (the initiative is from the side of the operator). The operator will notify the Permitting Authority of his plans. If the Permitting Authority decides the changes are substantial, a permitting procedure will start;
· A permit review. 
In this case the initiative comes from the side of the Permitting Authority. A review of the permit takes place to see if there are no changes in the circumstances that could lead to a change in the integrated permit. 
See figure 10 for explanation.
[image: ]
FIGURE 10: MODIFICATION OF INSTALLATION / SUBSTANTIAL CHANGE
Explanation of Figure 9 and relevant documents to be consulted:
1. Modification of installation / substantial change: notification letter is send to the Permitting Authority.
2. Permit review.
3. New or updated permit: Further information can be found in the Annex D, Manual on Integrated Permitting Procedure under the IPPC Directive.


13. 
14. [bookmark: _Toc398877489]Relations to other environmental regulation
Without regular, methodical, and accurate compliance monitoring and timely reporting of results, neither the government nor the polluters will be able to make informed decisions about achieving compliance with the established permit requirements and broader environmental objectives. This is why the conditions set out in the permits must clearly define the monitoring regimes to be used for monitoring emissions and overall environmental performance by the operator (self-monitoring). The appropriate monitoring programme has to be established in terms of methods and frequency, and it has to be legally enforceable. It is equally important to ensure that the requirements for recording and reporting of specific information are also defined, including details of how records are made, kept and any changes noted.
Permits contain environmental requirements that are subject to direct enforcement in case of their violation. Although liabilities and penalties for non-compliance with permit conditions are not usually repeated in permits, it is essential to ensure that the permit is written in such a way as to be enforceable. The wording of the permit must define clearly the nature (administrative, civil, or criminal) of any possible offences and refer to respective legal provisions governing sanctions. There is a range of legal sanctions for environmental non-compliance, including enforcement notices, permit revocation or suspension, administrative fines and prosecution in a court of law, with a wide variety of penalties, including fines and imprisonment. The precise arrangements vary widely from country to country, particularly in regard to the institutional responsibilities for enforcement.
The permit may also interact with other environmental policy tools, such as economic instruments influencing environmental behaviour of operators. In the case of pollution charges (applied in several Partner Countries), the permit must set a basis for calculating such charges.
In more sophisticated regulatory systems regular permits may co-exist with tradable permits for release of certain pollutants. This is a market-based instrument that introduces an economic incentive for reduction of key emissions (those of SO2 and NOx or greenhouse gases). Within such a scheme, companies have to ensure that they hold sufficient emissions allowances or permits to cover their actual emissions of specified substances over a given period. Because it does not matter where emission reductions are made, such companies can trade part of their allowance (under established rules) without any loss of environmental benefits for the scheme as a whole. 
There may be cases where the environmental permit has to accommodate even more fundamental alternatives to the conventional regulatory approach. For instance, some countries successfully used voluntary systems, which targeted a group of installations (sector or location-specific) cooperating to achieve a particular objective.  At the simplest level, environmental objectives or targets are agreed with an operator who is then responsible for developing management arrangements (preferably according to the principles of Environmental Management Systems) for achieving the agreed objectives or targets. One of the most known examples is related to the manufacture of glass. Dutch and British companies managed to considerably improve their energy efficiency and decrease emissions of NOx being within the framework of voluntary agreements with their Governments getting specific tax deductions for the improvement of environmental performance.



[bookmark: _Toc398877490]List of annexes
Annex A: List of activities and industries regulated by integrated regime
Annex B: Application Form and Instructions how to fill it in
Annex C: BAT assessment methodology
Annex D: Manual on Integrated Permitting Procedure
Annex E: Integrated Environmental Permit Form with Instructions
Annex F: Baseline report form (in Russian)
Annex G: Belarus example of related legislation (in Russian)
Annex H: List of BREFs, BAT conclusions and status of BREFs revisions
Annex I: Phase in schedule for the integrated permitting regulation
Annex J: Contacts to relevant authority and links to related websites



[bookmark: _Toc398877491]Annex A: List of activities and industries regulated by integrated regime
1.	Energy industries
1.1.	Combustion of fuels in installations with a total rated thermal input of 50 MW or more
1.2.	Refining of mineral oil and gas
1.3.	Production of coke
1.4.	Gasification or liquefaction of:
(a) coal;
(b) other fuels in installations with a total rated thermal input of 20 MW or more.
2.	Production and processing of metals
2.1.	Metal ore (including sulphide ore) roasting or sintering
2.2.	Production of pig iron or steel (primary or secondary fusion) including continuous casting, with a capacity exceeding 2.5 tonnes per hour
2.3.	Processing of ferrous metals:
(a) operation of hot-rolling mills with a capacity exceeding 20 tonnes of crude steel per hour;
(b) operation of smitheries with hammers the energy of which exceeds 50 kilojoule per hammer, where the calorific power used exceeds 20 MW;
(c) application of protective fused metal coats with an input exceeding 2 tonnes of crude steel per hour.
2.4.	Operation of ferrous metal foundries with a production capacity exceeding 20 tonnes per day
2.5.	Processing of non-ferrous metals:
(a) production of non-ferrous crude metals from ore, concentrates or secondary raw materials by metallurgical, chemical or electrolytic processes;
(b) melting, including the alloyage, of non-ferrous metals, including recovered products and operation of nonferrous metal foundries, with a melting capacity exceeding 4 tonnes per day for lead and cadmium or 20 tonnes per day for all other metals.
2.6.	Surface treatment of metals or plastic materials using an electrolytic or chemical process where the volume of the treatment vats exceeds 30 m3
3.	Mineral industry
3.1.	Production of cement, lime and magnesium oxide:
(a) production of cement clinker in rotary kilns with a production capacity exceeding 500 tonnes per day or in other kilns with a production capacity exceeding 50 tonnes per day;
(b) production of lime in kilns with a production capacity exceeding 50 tonnes per day;
(c) production of magnesium oxide in kilns with a production capacity exceeding 50 tonnes per day.
3.2.	Production of asbestos or the manufacture of asbestos-based products
3.3.	Manufacture of glass including glass fibre with a melting capacity exceeding 20 tonnes per day
3.4.	Melting mineral substances including the production of mineral fibres with a melting capacity exceeding 20 tonnes per day
3.5.	Manufacture of ceramic products by firing, in particular roofing tiles, bricks, refractory bricks, tiles, stoneware or porcelain with a production capacity exceeding 75 tonnes per day and/or with a kiln capacity exceeding 4 m3 and with a setting density per kiln exceeding 300 kg/m3
4.	Chemical industry
For the purpose of this section, production within the meaning of the categories of activities contained in this section means the production on an industrial scale by chemical or biological processing of substances or groups of substances listed in points 4.1 to 4.6
4.1.	Production of organic chemicals, such as:
(a) simple hydrocarbons (linear or cyclic, saturated or unsaturated, aliphatic or aromatic);
(b) oxygen-containing hydrocarbons such as alcohols, aldehydes, ketones, carboxylic acids, esters and mixtures of esters, acetates, ethers, peroxides and epoxy resins;
(c) sulphurous hydrocarbons;
(d) nitrogenous hydrocarbons such as amines, amides, nitrous compounds, nitro compounds or nitrate compounds, nitriles, cyanates, isocyanates;
(e) phosphorus-containing hydrocarbons;
(f) halogenic hydrocarbons;
(g) organometallic compounds;
(h) plastic materials (polymers, synthetic fibres and cellulose-based fibres);
(i) synthetic rubbers;
(j) dyes and pigments;
(k) surface-active agents and surfactants.
4.2.	Production of inorganic chemicals, such as:
(a) gases, such as ammonia, chlorine or hydrogen chloride, fluorine or hydrogen fluoride, carbon oxides, sulphur compounds, nitrogen oxides, hydrogen, sulphur dioxide, carbonyl chloride;
(b) acids, such as chromic acid, hydrofluoric acid, phosphoric acid, nitric acid, hydrochloric acid, sulphuric acid, oleum, sulphurous acids;
(c) bases, such as ammonium hydroxide, potassium hydroxide, sodium hydroxide;
(d) salts, such as ammonium chloride, potassium chlorate, potassium carbonate, sodium carbonate, perborate, silver nitrate;
(e) non-metals, metal oxides or other inorganic compounds such as calcium carbide, silicon, silicon carbide.
4.3.	Production of phosphorous-, nitrogen- or potassium-based fertilisers (simple or compound fertilisers)
4.4.	Production of plant protection products or of biocides
4.5.	Production of pharmaceutical products including intermediates
4.6.	Production of explosives
5.	Waste management
5.1.	Disposal or recovery of hazardous waste with a capacity exceeding 10 tonnes per day involving one or more of the following activities:
(a) biological treatment;
(b) physico-chemical treatment;
(c) blending or mixing prior to submission to any of the other activities listed in points 5.1 and 5.2;
(d) repackaging prior to submission to any of the other activities listed in points 5.1 and 5.2;
(e) solvent reclamation/regeneration;
(f) recycling/reclamation of inorganic materials other than metals or metal compounds;
(g) regeneration of acids or bases;
(h) recovery of components used for pollution abatement;
(i) recovery of components from catalysts;
(j) oil re-refining or other reuses of oil;
(k) surface impoundment.
5.2.	Disposal or recovery of waste in waste incineration plants or in waste co-incineration plants:
(a) for non-hazardous waste with a capacity exceeding 3 tonnes per hour;
(b) for hazardous waste with a capacity exceeding 10 tonnes per day.
5.3. (a) Disposal of non-hazardous waste with a capacity exceeding 50 tonnes per day involving one or more of the following activities, and excluding activities covered by Council Directive 91/271/EEC of 21 May 1991 concerning urban waste-water treatment:
(i) biological treatment;
(ii) physico-chemical treatment;
(iii) pre-treatment of waste for incineration or co-incineration;
(iv) treatment of slags and ashes;
(v) treatment in shredders of metal waste, including waste electrical and electronic equipment and end-of-life vehicles and their components.
(b) Recovery, or a mix of recovery and disposal, of non-hazardous waste with a capacity exceeding 75 tonnes per day involving one or more of the following activities, and excluding activities covered by Directive 91/271/EEC:
(i) biological treatment;
(ii) pre-treatment of waste for incineration or co-incineration;
(iii) treatment of slags and ashes;
(iv) treatment in shredders of metal waste, including waste electrical and electronic equipment and end-of-life vehicles and their components.
When the only waste treatment activity carried out is anaerobic digestion, the capacity threshold for this activity shall be 100 tonnes per day.
5.4.	Landfills, as defined in Article 2(g) of Council Directive 1999/31/EC of 26 April 1999 on the landfill of waste, receiving more than 10 tonnes of waste per day or with a total capacity exceeding 25 000 tonnes, excluding landfills of inert waste
5.5.	Temporary storage of hazardous waste not covered under point 5.4 pending any of the activities listed in points 5.1, 5.2, 5.4 and 5.6 with a total capacity exceeding 50 tonnes, excluding temporary storage, pending collection, on the site where the waste is generated
5.6.	Underground storage of hazardous waste with a total capacity exceeding 50 tonnes
6.	Other activities
6.1.	Production in industrial installations of:
(a) pulp from timber or other fibrous materials;
(b) paper or card board with a production capacity exceeding 20 tonnes per day;
(c) one or more of the following wood-based panels: oriented strand board, particleboard or fibreboard with a production capacity exceeding 600 m3 per day.
6.2.	Pre-treatment (operations such as washing, bleaching, mercerisation) or dyeing of textile fibres or textiles where the treatment capacity exceeds 10 tonnes per day
6.3.	Tanning of hides and skins where the treatment capacity exceeds 12 tonnes of finished products per day
6.4.	(a) Operating slaughterhouses with a carcass production capacity greater than 50 tonnes per day
(b) Treatment and processing, other than exclusively packaging, of the following raw materials, whether previously processed or unprocessed, intended for the production of food or feed from:
(i) only animal raw materials (other than exclusively milk) with a finished product production capacity greater than 75 tonnes per day;
(ii) only vegetable raw materials with a finished product production capacity greater than 300 tonnes per day or 600 tonnes per day where the installation operates for a period of no more than 90 consecutive days in any year;
(iii) animal and vegetable raw materials, both in combined and separate products, with a finished product production capacity in tonnes per day greater than:
·  75 if A is equal to 10 or more; or,
·  [300- (22.5 × A)] in any other case,
where ‘A’ is the portion of animal material (in percent of weight) of the finished product production capacity.
Packaging shall not be included in the final weight of the product.
This subsection shall not apply where the raw material is milk only.
	Threshold (tonnes per day)
	[image: ]

	
	Animal material (% of finished product capacity)




(c) Treatment and processing of milk only, the quantity of milk received being greater than 200 tonnes per day (average value on an annual basis).
6.5.	Disposal or recycling of animal carcases or animal waste with a treatment capacity exceeding 10 tonnes per day
6.6.	Intensive rearing of poultry or pigs:
(a) with more than 40 000 places for poultry;
(b) with more than 2 000 places for production pigs (over 30 kg), or
(c) with more than 750 places for sows.
6.7.	Surface treatment of substances, objects or products using organic solvents, in particular for dressing, printing, coating, degreasing, waterproofing, sizing, painting, cleaning or impregnating, with an organic solvent consumption capacity of more than 150 kg per hour or more than 200 tonnes per year
6.8.	Production of carbon (hard-burnt coal) or electrographite by means of incineration or graphitisation
6.9.	Capture of CO2 streams from installations covered by this Directive for the purposes of geological storage pursuant to Directive 2009/31/EC
6.10.	Preservation of wood and wood products with chemicals with a production capacity exceeding 75 m3 per day other than exclusively treating against sustain
6.11.	Independently operated treatment of waste water not covered by Directive 91/271/EEC and discharged by an installation covered by Chapter II.
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[bookmark: _Toc398877492]Annex B: Application Form and Guidance on its Completing
The application form is elaborated based on 
· The recommendations for environmental permitting law (Task 2.1.2.3)
· Directive 2010/75/EU of on industrial emissions (part about integrated pollution prevention and control), and
· Experience with the use of application forms in the Czech Republic, Slovakia, England and Wales, Croatia.
Application for integrated permit
CONTENT
A. Data on the company
B. Environmental management system
C. Information related to the installation and its location
D. List of raw materials, secondary raw materials and other substances and energy consumed or produced during operation of the installation
E. Description of the nature and quantities of any foreseeable emissions from the installation into any media and assessment of the levels of impact to the environment and human health
F. Description and characteristics of the environment at the installation site
G. Description and characteristics of existing or planned measures used for supervising the installation and environmental emissions
H. Detailed analysis of the installation in relation to best available techniques (BAT)
I. Environmental protection measures relating to definitive cessation of operation and remediation of the installation location
J. Identification of foreign stakeholders that might be exposed to adverse effects if the existing or new installation has transboundary effects
K. Statement
L. Abbreviations and symbols
M. Annexes
N. Proposal of integrated permit conditions



A. Data on the company
1. Basic data
	1.1.
	Name of economic entity 
	

	1.2.
	Legal form of the company
	

	1.3.
	Type of request
	New installation
	

	
	
	Existing installation
	

	
	
	Substantial modification of installation
	

	
	
	Shut down of installation
	

	1.4. 
	Address of the economic entity 
	

	1.5.
	Postal address if different from 1.4.
	

	1.6.
	E-mail and web address
	

	1.8.
	Economic entity’s company registration number
	

	1.9.
	Contact person, name
	

	1.10.
	Contact person, position
	

	1.11.
	Contact person, phone
	

	1.12.
	Contact person, e-mail
	





2. Data on the installation
	2.1.
	Name of installation 
	

	2.2.
	Address of installation
	

	2.3.
	Address of installation site if different from line 2.2
	

	2.4.
	Number of employees
	

	2.5.
	Date of start-up and shut-down of installation operation, if planned
	

	2.6.
	Is the installation subject to derogation from BAT guidance?
	

	2.7.
	Main installation activity pursuant to Annex I
	Main unit capacity

	
	
	

	2.8.
	Other activities pursuant to Annex I
	Other units capacities

	1.
	
	

	2.
	
	

	3.
	
	

	4.
	
	

	5.
	
	




3. Additional information on the installation
	3.1.
	Environmental impact assessment carried out

	
	NO
	

	
	

	
	YES
	

	
	Date:
	

	
	Document no:
	

	3.2.
	Are there any significant transboundary effects on another state?

	
	NO
	

	
	

	
	YES
	

	
	Document no.
	






4. Data related to modification of existing integrated environmental protection requirements
	4.1.
	Type of modification proposed and reasons for the modification 
	








5. Confidential information
Confidential information (trade secret) has to be marked by a green colour or printed on green paper.
	No.
	Confidential information
	Chapter no and page no. in the Application
	Reasons why the data are considered confidential

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	






B. Environmental management system (EMS)
	Implemented EMS according ISO 14001 or EMAS and certified/verified
	YES
	NO

	Implemented EMS according ISO 14001 or EMAS without certification/verification
	YES
	NO

	No EMS is implemented
	YES
	NO

	List of relevant internal documents related to environmental management
	





C. Information related to the installation and its location
1. Basic information about location
	Local and regional self-government unit
	

	Cadastral municipality 
	

	Cadastral parcels
	

	Valid documents on physical planning
	

	List distances in meters from the closest settlements, neighbours, water recipients, water surfaces, forests, protected and other sensitive areas
	




2. Maps and schemes
	No.
	Name of map
	Mark out
	Annex No.

	1.
	Excerpt from the Ecological Network
	
	

	2
	Ortho-photo map / wide surrounding
	Location of the installation, closest settlements, neighbours, water recipients, water surfaces, forests, protected and other sensitive areas
	

	3
	Layout / situation plan of the installation
	All emission sources and technological units 
	

	4
	Block diagram / technological scheme
	Technological units according to chapter 3.1 -3.3. with material/energy flows, all emission sources, if possible
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3. Description of the installation
3.1 Technological unit in which the main activity according to Annex 1 is carried out
	Name of the unit

	

	No.
	Name of technological sub-unit
	Capacity
	Short technical description
	Reference code from the layout / block diagram in Annex No.

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	4
	
	
	
	

	5
	
	
	
	




3.2 Technological units in which other activities according to Annex 1 is carried out
	Name of the unit

	

	No.
	Name of technological sub-unit
	Capacity
	Short technical description
	Reference code from the layout / block diagram in Annex No.

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	4
	
	
	
	

	5
	
	
	
	



Remark: If more other activities according to Annex 1 are in the installation, use this table appropriately.

3.3 Technological units not covered by Annex 1 (directly associated activities)
	No.
	Name of technological unit
	Capacity
	Technical description
	Reference code from the layout / block diagram in Annex No.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	




3.4 Main alternatives to the proposed techniques studied by the operator
	No.
	Name of technological unit
	Description of the Alternative 
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4. Reference codes of emission sources (prefix A for air; V for water (receiving area); S for emissions to soil, K for public sewage system) shown in the layout/block diagram of the installation
	Code
	Emission source
	Coordinates
	Description
	Annex No.

	
	
	X
	Y
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	






D. List of raw materials, secondary raw materials and other substances and energy consumed or produced during operation of the installation
1. Raw materials, secondary raw materials and other substances used on site
1.1. List of the main raw materials, supplementary materials and other substances, except dangerous substances
	No.
	Technological sub-unit
	Raw materials, secondary raw materials and other substances
	Description and characteristics 
	Annual consumption (t)
	Annual consumption per unit of production
(t/unit)
	Maximum amount stored at any time (t)

	 
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	




1.2. List of dangerous substances / chemicals
	Name
	Composition
	CAS
	Characteristics
	Purpose
	Annual consumption
(t)
	Maximum amount stored at any time (t)

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	



1.3. Storage of raw materials and other substances
	No.
	Method of storage and containment
	Capacity
	Technical description
	Reference code from the layout / block diagram in Annex No.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



1.4. Water
	1.4.1.
	Water intake source and the official code of water withdrawal point
	Use 
	Consumption of industrial and drinking water 

	No.
	
	
	average
(l/s)
	max
(l/s)
	m3/year
	Consumption per unit of production
(m3/unit)

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	1.4.2.
	Intake description, consumption of surface water, ground water and water reuse, input water quality, treatment of water taken in

	
	





1.5. Description of existing and planned methods for reducing the consumption and more effective use of raw materials, secondary raw materials, other substances and water
	No.
	Description of existing and planned methods for reducing the consumption and more effective use of raw materials, secondary raw materials, other substances and water

	
	

	
	




2. Products and by-products produced in the installation
2.1. Products and by-products
	No.
	Installation
	Product and by-product
	Product and by-product description
	Registry number of substance (CAS)
	The output
(t/year)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	





3. Energy consumption or production
3.1. Fuel and energy delivered
	3.1.1.
	Fuel and energy 
	Consumption, unit/year
	Thermal value (GJ/unit)
	Transformed into GJ

	3.1.2.
	Fuel
	
	
	

	3.1.3.
	Secondary energy
	
	
	

	3.1.4.
	Renewable resources
	
	
	

	3.1.5.
	Purchased thermal energy 
	
	
	

	3.1.6.
	Purchased electric energy 
	
	
	

	3.1.7.
	Total energy and fuel quantities consumed in GJ
	
	
	




3.2. Energy generated in the installation
	
	
	Unit
	Amount

	3.2.1.
	Installed electrical power 
	MW
	

	3.2.2.
	Installed thermal power 
	MW
	

	3.2.3.
	Production of electrical energy 
	MWh
	

	3.2.4.
	
	GJ
	

	3.2.5.
	Production of thermal energy 
	GJ
	

	3.2.6.
	Sales of thermal energy 
	GJ
	

	3.2.7.
	Sales of produced electrical energy 
	MWh
	

	3.2.8.
	
	GJ
	




3.3. Annual energy consumption 
	
	
	Unit
	Amount

	3.3.2.
	Total purchased and produced energy 
	GJ
	

	3.3.3.
	Total energy sales
	GJ
	

	3.3.4.
	Total energy consumption 
	GJ
	

	3.3.5.
	Total energy used for heating and production of hot water from the heating system 
	GJ
	

	3.3.6.
	Total energy used for industrial (production) and other processes 
	GJ
	




3.4. Specific energy consumption (per unit of production) 
	No.
	Product
	Unit
	Energy consumption/ unit of production


	
	
	
	Electrical energy
	Thermal energy GJ/unit
	Total energy GJ/unit

	
	
	
	KWh/unit
	GJ/unit
	
	

	
	
	
	
	
	




3.5. Description of existing and planned actions (steps) to improve energy efficiency
E. Description of the nature and quantities of any foreseeable emissions from the installation into any media and assessment of the levels of impact to the environment and human health
1. Emissions to air
1.1. List of point and non-point emission sources, including information about any mitigation measures for preventing/reducing emissions (listed according to the technological unit according to Annex A or including or directly associated activities)
	Technological unit or directly associated activity
	Emission source (Reference code from the layout /block diagram in Annex No)
	Pollutants
	Emission reduction techniques
(e.g. fabric filter, sedimentation, etc.)
	Emission data – (specify unit and base for expressing measuring results are, e.g. mg/Nm³, kg/tonne of product, kg/d etc.)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



1.2. Description of existing and planned mitigation measures for preventing/reducing emissions, their efficiency and environmental impact

2. Emissions to water
2.1. Discharge point to natural recipient/surface waters
	2.1.1. 
	Name of the receiving surface waterbody (river, lake, sea)
	

	2.1.2. 
	Position discharge point in relation to the receiving waterbody, provide short description of technical solution of discharge outlet 
	

	2.1.3. 
	Sanitary protection zone set according to legislation around / along the waterbody (if any)
	



2.2. Water pollution indicators
	Reference code from the block diagram/layout in Annex No.
	Type of effluent and site/process of origin 
	Total daily quantity
(m³/day), total yearly quantity
(m³/year), and flow (m³/h
	Pollutants
	Before treatment
	After treatment

	
	
	
	
	Treatment technique
	Concentration (mg/l)
	Concentration (mg/l)
	Annual emissions (t)
	Emission/ product unit
(mg/l unit)

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	



2.3. Discharge point into the public or private sewage system 
	2.3.1. 
	Name of the receiving sewage system
	

	2.3.2. 
	Position of the discharge point in relation to the sewage system
	




2.4. Water pollution indicators
	Reference code from the block diagram/layout in Annex No.
	Type of effluent and site/process of origin
	Total daily volume
(m³/day), total yearly volume
(m³/year), and maximum flow (m³/h
	Pollutants
	Before treatment
	After treatment

	
	
	
	
	Treatment technique
	Concentration (mg/l)
	Concentration (mg/l)
	Annual emissions (t)
	Emission/ product unit
(mg/l unit)

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	




2.5. Description of existing and planned mitigation measures for preventing/reducing emissions


3. Emissions to soil
3.1. Type and characteristic of emissions to soil
	Reference code from the block diagram/layout in Annex No.
	Site/ process of origin
	Type of emission
	Pollutants
	Before treatment
	After treatment

	
	
	
	
	Treatment technique
	Concentration (mg/l)
	Concentration (mg/l)
	Annual deposition to the soil
(t/year)

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	




3.1.1. Description of existing and planned mitigation measures for preventing/reducing emissions to soil

3.2. Emission to soil related to agricultural activities 
3.2.1. Manure
	Type of manure produced
	

	Yearly amount of produced manure
	



3.2.1.1. Characteristics of manure
	Parameter
	Amount

	pH
	-

	
	%
	kg/t

	Dry matter content
	
	

	Content of total N
	
	

	Content of ammonia N (NH4)
	
	

	Phosphorus content (P2O5)
	
	

	Potassium content (K2O)
	
	

	pH
	
	



3.2.2. Application to land
	Type of manure
	Yearly amount of produced manure
(t)
	Total amount of N in manure
(kg)
	Available land for landspreading
(ha)
	N
used for landspreading (kg/ha)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	




3.2.3 List of parcels and respective contracts for manure application
	
	Annex no.

	List of available parcels and respective land area
	

	Contract with other entity/person for application of manure ( in case of insufficient land area) 
	

	Contract with other entity for off-site manure treatment
	




3.2.4. Description of existing and planned mitigation measures for preventing/reducing emissions to soil
	No.
	Description of existing and planned mitigation measures for preventing/reducing emissions to soil

	
	


	
	




4. Waste management
4.1. Type and quantity of produced hazardous waste
	Waste code[footnoteRef:2] [2:  According to relevant waste legislation] 

	Type of waste
	Annual quantity of produced waste (t)
	Annual quantity of recovered waste (t)
	Waste recovery technique
	Annual quantity of disposed waste (t)
	Waste disposal used
	Waste storage location - reference code from the block diagram/layout in Annex No.

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	



4.2 Description of existing and planned mitigation measures for waste generation prevention 




5. Noise
	5.1.
	Noise sources
	Source description
	Level of sound pressure at source, 
LWA (dB)

	No.
	
	
	

	
	
	
	

	5.2.
	Equivalent noise level at monitored areas, LAeq (dB(A)) 

	No.
	Measurement site
	Day
	Night

	
	
	Limit value
	Measured value
	Limit value
	Measured value

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	






6. Vibrations
	6.1.
	Vibration source
	Description of vibration source
	Values of assessed vibration acceleration, 
aweq,T (msˉ²)

	No.
	
	
	

	
	
	
	

	6.2.
	Values of assessed vibration acceleration which is caused by the installation in monitored area, aweq,T (msˉ²)


	No.
	Measurement site
	Day
	Night

	
	
	Limit value
	Measured value
	Limit value
	Measured value

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	






F. Description and characteristics of the environment at the installation site
1. Characteristics of wider surrounding area
	Have the concentrations of pollutants which are emitted into air, water and soil (including ground water) and the level of noise and vibrations been measured/ or modelled in the environment?
Specify report reference number 

	Pollutants
	Description of findings
	Reference to the report/study

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	







2. Historical pollution and measures for improving the environmental status
	No.
	Description 
	Document No.

	
	
	



G. Description and characteristics of existing or planned measures used for supervising the installation and environmental emissions
1. Existing monitoring programme and technical equipment for assessment of operational conditions and environmental performance
	Parameters to be measured
	

	Emission point
	

	Measurement/sampling location 
	

	Measurement /sampling method (for on-site sampling and direct measurements)
	

	Measurement frequency 
	

	Monitored parameters
	

	Analytical method (for samples analysed in a laboratory)
	

	Entity which performs measurement/sampling
	

	Organisation/laboratory which performs analysis 
	

	Information on the laboratory authorisation/accreditation (according to national legislation)
	

	Evaluation of measurement results
	

	Procedures for data recording and storage
	

	Planned supervision changes
	

	Is the environmental status supervised?
	





2. Planned system and technical equipment to control operational conditions and environmental performance

Note: use table from item 1 above appropriately

3. Environmental monitoring
3.1. Parameters to be monitored
Note: use table from item 1 above appropriately 












4. Additional indicators/parameters which are being controlled by the operator
	No.
	Indicator/parameter
	Short description
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H. Detailed analysis of the installation in relation to best available techniques (BAT)
1. List of used BAT guidance (e.g. BAT reference documents (BREFs)/ BAT conclusion)
	BREF Document/BAT conclusion
	Abbreviation
	Issued (date)

	For main activity according to Annex 1
	
	

	For other activities according to Annex 1
	
	









2. General comparison with BAT




3. Compliance assessment in relation to BAT
3.1. Emission to air
	Chapter in BREF document/BAT conclusion
	No. of BAT
	BAT  description incl. associated emission limit values
	Achieved/
planned emission limit values
	Compliance
	ELV according to national legislation
	Justification (explanation) of the difference between the range of emissions while using BAT and achieved emissions.  Proposed action plan (measures and time-frame) to reach the compliance with BAT

	
	
	
	
	YES
	NO
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	




	Chapter in BREF document/BAT conclusion
	No. of BAT
	BAT description incl. associated emission limit values
	Achieved/
planned emission limit values
	Compliance
	ELV according to national legislation
	Justification (explanation) of the difference between the range of emissions while using BAT and achieved emissions.  Proposed action plan (measures and time-frame) to reach the compliance with BAT

	
	
	
	
	YES
	NO
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


3.2. Emission to water

Note: use table from item 3.1 above appropriately

3.3. Emission to soil
Note: See table from item 3.1 above appropriately
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I. Environmental protection measures relating to definitive cessation of operation and remediation of the installation location

	Measures relating to definitive cessation of operation
Description of the proposed decommissioning programme for the installation or proposal for the preparation of such a programme

	


	Results of the site examination in relation to existing pollution of soil and ground water from the installation, or proposal for the performance of such examination, and proposed timeframe (Baseline report list as an Annex)

	





J. Identification of foreign stakeholders that might be exposed to adverse effects if the existing or new installation has transboundary effects
Fill in only in case of transboundary effect!
	List of participants

	

	




K. Statement
I hereby confirm having prepared this request for the issuing of a unique/ modified unique permit. 
I hereby confirm the accuracy, correctness and completeness of data.
The body which issues permits or local administration bodies are allowed to submit copies of this request or parts thereof to other persons. 


Signature:                     Date: _________________
(Company representative)

Signatory’s name: __________________
Position in the company:__________________

	Company seal:






Signature:                     Date: _________________
(Author of the application)

Signatory’s name: __________________
Position in the company:__________________

	Company seal:





L. Abbreviations and symbols
	Abbreviation/
symbol
	Description

	
	

	
	

	
	

	
	




M. Annexes
	
	List of annexes
	Annex no.

	
	Non-technical summary
	

	
	Confirmation from the court register for legal persons, confirmation from the register for physical persons for non-legal persons (e.g. farmers)
	

	
	Confirmation from the cadastre (land registry books) for the area where the installation, for which the permit is being issued, is/will be located
	

	
	List of basic data on all operational permits in the following format:
	No.
	Type of the permit
	Date of issue
	Number of permit
	Not issued



	

	
	Decisions and opinions on environmental components issued prior to submitting the application

	
	Type of approval, permit, decision, etc.,
body competent for issuing
	Date of issuing
	Valid until
	Document number
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Excerpt from the Ecological Network
	

	
	Orto-photo map showing the location of the installation and the surrounding area
	

	
	Layout /block diagram of the installation with marked buildings and emission points and /or block diagram of the process with marked emission points 
	

	
	Block diagram / technological scheme
	

	
	Situation (layout) of internal waste water sewage/drainage system (showing all water buildings for drainage and waste water treatment and location of all discharge points)
	

	
	Plan for operation and maintenance of waste water drainage and treatment buildings
	

	
	Operational plan for intervention measures in case of extraordinary and sudden water pollution
	

	
	Data on impermeability of internal water drainage system and accompanying buildings and facilities.
	

	
	If applicable, contract with the utility company on acceptance of appropriate waste water discharges,
	

	
	Contract with other entity/person for application of manure
	

	
	Contract with other entity for off-site manure treatment
	

	
	Other enclosed documents have been prepared for the purpose of submitting the request

	
	
	

	
	
	

	
	
	




N. Proposal of integrated permit conditions
1. Emission limit values
1.1. Emissions to air
	Emission limits for emissions to air

	Emission source indication
	Substance or other relevant indicator
	Emission limit
	Unit
	Reference conditions
	Notes

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	



1.2. Emissions to water and sea 
	Effluent emission limits for releases to water and sea

	Discharge point indication
	Substance or other relevant indicator
	Emission limit
	Unit
	Reference conditions
	Notes

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	



1.3. Emissions to public drainage
	Effluent emission limits for releases to drainage

	Discharge point indication
	Substance or other relevant indicator
	Emission limit
	Unit 
	Reference conditions
	Notes

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	



1.4. Noise emissions 
	Emission limits for environmental noise

	Noise source indication
	Relevant indicator
	Emission limit
	Unit 
	Reference conditions
	Notes

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	



1.5. Emissions to soil
	Emission limits for releases/deposition to soil

	Emission source indication
	Substance or other relevant indicator
	Emission limit
	Unit 
	Reference conditions
	Notes

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	





2. Emission monitoring programme specifying measurement method, frequency and compliance assessment criteria
	Emission source/Discharge point indication
	Substance
	Monitoring frequency
	Monitoring method
	Compliance criteria

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



3. Waste management (list of hazardous waste generated on site, …)


4. Process techniques (with defined normal and other than normal operating conditions such as start-up and shut-down operations, leaks, malfunctions, momentary stoppages and definitive cessation of operation)


5. Implemented prevention and control techniques (including regular maintenance and surveillance of measures taken to prevent emissions to soil, water, measures concerning monitoring and management of waste generated and monitoring of hazardous substances)
	No.
	Technique

	1
	

	2
	




6. Improvement programme (planned prevention and control techniques in order to comply with BAT guidance or improve the current environmental performance)
	Reference
	Requirement
	Chapter in BAT guidance
	Date

	
	
	
	

	
	
	
	




7. Measures related to decommissioning of the installation


[bookmark: _Toc355269012]8. Conditions related to the state of environment outside the installation ( if required, e.g. nature protection)
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Guidelines on the extent and manner of completion
of the new application form for integrated permit
Definition of an installation
‘Installation’ means a stationary technical unit within which one or more activities listed in Annex I of the IED correspondingly transposed to the national legislation are carried out, and any other directly associated activities on the same site which have a technical connection with the activities listed in the Annex and which could have an effect on emissions and pollution.
General comment on the completion of the application
1. With respect to all numerical figures contained in the application, their source shall be always clearly understood (company bookkeeping, company information system, records of analyses, reports on measurement) and the manner of ascertainment of values (measured, ascertained by calculation, etc.).
2. The operator of the installation shall complete the application first in electronic format. This format will be used by the operator subsequently as the basis for the preparation of the application’s hard copy. The operator shall complete the application to the extent corresponding to the nature of the installation that is to be permitted. The operator of the installation that has been already previously operated shall complete the required data pertaining to a given installation for the last closed period of one year. The operator of the installation which is prior to the commencement of future construction or is already under construction, shall complete the data based on projected values or anticipated data.
4. When preparing individual chapters of the application, the comments on selected chapters of the application given below shall be followed. The numbering of chapters, subchapters and annexes to the application cannot be changed.
5. The data required in individual chapters of the application form shall be completed on consistent basis, i.e. information submitted in chapters C to E shall be mutually consistent and shall provide justification for the BAT comparison in chapter H and for binding conditions proposed in chapter N.
Comments on the completion of selected chapters of the application
The numbering of comments is consistent with the reference numbers of individual chapters/points in the new application form.
A. Data on the company
2.6 Fill in “YES” only if this application contains request for derogation from BAT guidance or if already approved derogation is still valid.
2.7 Main installation activity pursuant to Annex I and 2.8 other activities pursuant to Annex I.
To clearly define the main activity in case of an installation with more activities according to Annex 1 is very important, since the review period of the permit shall be based on the update of the BAT guidance for the main activity.
Example: In a sugar mill:
- The main activity is sugar production (Activity 6.4. (b) Treatment and processing, other than exclusively packaging, of the following raw materials, whether previously processed or unprocessed, intended for the production of food or feed from: (ii) only vegetable raw materials with a finished product production capacity greater than 300 tonnes per day or 600 tonnes per day where the installation operates for a period of no more than 90 consecutive days in any year)
- The other activities are (for example) - energy production (Activity 1.1. Combustion of fuels in installations with a total rated thermal input of 50 MW or more) - and lime production (Activity 3.1. Production of cement, lime and magnesium oxide: (b) production of lime in kilns with a production capacity exceeding 50 tonnes per day).
In an installation with just one activity is this activity always considered as the main one.
5. Confidential information - protected data have to be marked by a green marker or printed on light green paper. It is necessary to provide justification why some data should be protected. Any data about pollution and environment status cannot be protected. The justification should be in a separate document sent together with the application.
B. Environmental management system
Put codes of internal documentation which is relevant to the environmental protection, as for example:
· Environmental policy
· Environmental aspects and their monitoring
· Environmental management programmes
· Accidental plan, emergency preparedness and response
· Evacuation plan
· Safety report.
C. Information related to the installation and its location
2. Maps and schemes
Points 1, 2 and 3 (Excerpt from the Ecological Network, Ortho-photo map / wide surrounding and Layout / situation plan of the installation) are obligatory. Point 4 (Block diagram / technological scheme) list only in case of complex technological installation (e.g. not in case of chicken/pig farms).
3. Description of the installation
3.1 Technological unit where main activity according to Annex 1 is carried out
The main activity and its total capacity are defined under point 2.7. Here you are asked to divide this unit into sub-units and define the partial capacities. Remark: Sub-unit of the main unit is part of the technology which creates indivisible part of the unit. Technological unit where the main activity according to Annex 1 is carried out is subject of comparison with BAT.
3.2 Technological units where other activities according to Annex 1 is carried out
The other activities and their total capacities are defined under point 2.8. Here you are asked to divide these units into sub-units and define the partial capacity. Remark: Sub-unit of the main unit is part of the technology which creates indivisible part of the unit. If more other activities according to Annex 1 are in the installation, use this table appropriately. Technological units with other activities according to Annex 1 are subject of comparison with BAT.
3.3 Technological units out of Annex 1 (directly associated activities)
Here list all other technological units which are not subject of previous points 3.1 and 3.2., and are operated by the same operator on the same site, e.g. production lines, packaging lines, waste water treatment plant, boiler room (if the total capacity of boilers is under 50 MW!), etc.
Remark: Chapters 3.1 – 3.3 must sufficiently describe the installation from the technical point of view. These chapters will be transformed into the integrated permit. No Technical-Technological Solution will be enclosed to the permit anymore. It means that chapters 3.1 – 3.3 must be brief, but comprehensive.
3.4 The main alternatives to the proposed technology, techniques and measures studied by the applicant in outline 
Relevant only for new or reconstructed installation for technological units according to Annex 1, if alternative solution was assessed.
4. Reference codes of emission points (prefix A for air; V for water (receiving area); S for emissions to soil, K for public sewage system) shown in the layout/block diagram of the installation
A - air – all emission points according to the air law (including raw material storage house, if they are air emission points at the same time)
V - water - all points of discharging the waste/rain waters into the natural recipients
S - soil – pit holes for waste/rain waters infiltration and any other soil emission points
K – water - all points of discharging the waste/rain waters into the public sewage system
D. List of raw materials, secondary raw materials and other substances and energy consumed or produced during installation operation
1. Use of raw materials and other substances
1.1. List of raw materials, supplementary materials and other substances without dangerous substances
Fill in only bulk materials, which are used in amount more than 1 t per year.
1.2. List of dangerous substances / chemicals
Fill in materials with dangerous characteristics according to law on chemicals, which are used in the amount more than 100 kg per year. Fill in all highly toxic substances regardless the amount used. Describe characteristics according to Regulation EC No 1272/2008 on classification, labelling and packaging of substances and mixtures.[footnoteRef:3] [3:  This may not be relevant for the project countries, if so please replace by the relevant codes.] 

1.3. Storage of raw materials and other substances
Do not list communal waste storages as well as individual bins.
2. Products and semi-products produced in the installation
It is important to define the “main product” or “main products” for every technological unit according to Annex 1. The amount of the “main product/s” will be used for calculation of Annual consumption per unit of production in table D 1.1, D 1.3 and D 3.4. (These figures serve for BAT comparison.)
Semi-product means material, which is produced in the installation, is inter-stored there and consequently utilised. Describe dangerous characteristics of products and semi-products, if applicable.
3. Energy consumed or produced in the installation
3.1. Fuel and energy input – if more fuels are utilised (Natural gas, Brown coal, Black coal, Coax, Other solid fuels, Crude oil (fuel oil), Gas oil, Heating oil, Other gases, Diesel fuel), add new rows.
List just fuel used for stationary units, not for mobile units (vehicles).
For thermal value use figures from the national register.
In the table 3.3 calculate the values from previous tables 3.1 and 3.2 as follows:
3.3.2. Total bought and produced energy = (3.1.5. + 3.1.6.) + (3.2.4.+3.2.5.)
3.3.3. Total sold energy = 3.2.6. + 3.2.8.
3.3.4. Total energy consumption = (3.1.5. + 3.2.5. - 3.2.6.) + (3.1.6. + 3.2.4. - 3.2.8.) + (3.3.5. + 3.3.6.)
3.4 Energy consumption for unit of production – calculate only for main products, and take into consideration only energy for technological purposes on relevant technological unit – figures 3.3.6. (These figures serve for BAT comparison.)
General comment to chapter D: It is not sufficient to produce the material and energy inventory check just once. It is important to make the material/energy balances/audits regularly and to use the results for preventive measures proposal (cleaner production approach). This is one of the basic BAT.
E. Description of type and quantity of predicted emissions from the installation into any media and establishment of significant consequences of emissions on the environment and human health
For all emissions mentioned in this application it is necessary to state periods in which sampling is performed and for which averages are calculated, as well as emission variations, e.g. where data are available – half hourly averages, daily averages, monthly averages, mass emissions and emissions per tonne of product.
Consequence of pollutant emission fill only in case, that corresponding study was undertaken.
1. Emissions to air
Description of all air pollution sources and points which were appointed under point C3.
2. Emissions to water
Description of all water pollution sources and points which were appointed under point C3 including discharged water quality. Water quality before the treatment - fill in only if observed.
2.1.1 and 2.2.1 Type of water = sanitary, technological or storm water
3. Emissions to soil
Fill in only if relevant.
3.1 and 3.1.1 fill in for industrial soil pollution sources, not for agriculture (landspreading of manure, fertilisation).
3.2. Fill in only for agricultural activities, if applicable
3.2.1.1. Fill in only if such analysis were carried out.
3.2.2. Fill in the case, if the operator of the installation ensures application to land.
3.2.3 List of available parcels and their surfaces – if the operator is manure producer, at least one row must be filled in (List of parcels or Contract/s) or both.
4. Waste management
Fill in only for hazardous waste.
6. Vibrations
Fill in only if specific study was undertaken.
F. Description and characteristics of the environment at the installation site
Fill in only if specific study was undertaken either by operator or other institution.
G. Description and characteristics of existing or planned measures and equipment used for supervising the installation and environmental emissions
Table 1. Existing monitoring programme and technical equipment for assessment of operational conditions and environmental performance
Entity which performed measurement/sampling in last year
Organisation which performed analysis/laboratory in last year
Authorisation/accreditation for measurements or laboratory authorisation/accreditation which provided services in last year
4. Additional indicators which are being controlled by the operator – fill in just if such additional indicators exist and are relevant
H. Detailed analysis of the installation in relation to best available techniques (BAT)
1. List all BAT guidance (e.g. BREF documents and BAT conclusions), which are relevant for main and other activities according to Annex 1.
2. Use these BAT guidance for general comparison with BAT for all activities according to Annex 1 (means comparison of techniques, not emission parameters).
Provide the comparison just in few main points. Use only comparison points, which can be:
· Used for binding conditions formulation
· Proved, monitored and measured
· Inspected.
3. Analyse emission parameters of the installation in relation to data contained in all BAT guidance / conclusions, and if does not exist, then with BREF documents. Analyse all emission parameters to the air, water and soil. If you find non-compliance with data from BAT guidance/conclusion, then justify the derogation in detail in an additional annex and propose measures and implementation timetable to achieve compliance with BAT associated emission levels.
I. Environmental protection measures relating to definitive cessation of operation and remediation of the installation location
List of measures which shall be undertaken after shutdown of the installation, for the purpose of avoiding all pollution threats or avoiding threats to human health and remediation of the installation site.
· If the ceasing of operation is not planned in near future, describe just briefly.
· If the purpose of the application is ceasing of operation, be very detailed.
· If the location examination and/or baseline report has been prepared, put here a plan for returning into the original state.
J. Identification of foreign stakeholders that might be exposed to adverse effects if the existing or new installation has transboundary effects
Identifying participants in the process and other entities for which the economic entity which manages the installation knows that they might be exposed to significant adverse effects if the existing or new installation would have transboundary effects - to be filled in just in case of transboundary effect.
K. Statement
Statement must be signed by both operators and authorised consulting organisation representatives.
L. Abbreviations and symbols
List all abbreviations and symbols which are used in the application and annexes.
M. Annexes
The first annex is Non-technical summary. This annex will be used for the purpose of informing the public during the public participation period. It should be brief and comprehensive, and should contain summary of data mentioned under items A to J. The Non-technical summary should not have more than 5-10 pages of text + 2 maps.
The recommended content of the Non-technical summary is following:
1. Name, location, operator and owner of the installation
2. Short description of the installation, overall activities and main products
3. Name, code and capacity of the main installation activity pursuant to Annex I and all other activities pursuant to Annex I. Description of every activity with emphasis on environmental impact and use of resources and emission production.
3.1. Use of energy and water- annual quantities
3.2. Main raw materials and hazardous substances
3.3. Used techniques and comparison with BAT
3.4. Significant air, water and soil emissions (concentrations and annual quantities) and impact on air, water and soil quality and other environmental components
3.5. Production of hazardous waste and its treatment
4. Planning for the future: measures for environmental impact decreasing, reconstruction, extension, etc.
List of attachments:
1. Ortho-photo map / wide surrounding
2. Layout / situation plan of the installation
3. Block diagram / technological scheme.
N. Proposal of integrated permit conditions
The content of this chapter corresponds to information which will be listed in the integrated permit.
This chapter, if filled in properly, represents the wish of the operator how the binding conditions in the permit should look like.
This can be accepted by the regulator, or it becomes a base for negotiation.


Annex B. Instructions how to fill in the Application Form
Annex B. Instructions how to fill in the Application Form

[bookmark: _Toc398877493]Annex C: BAT assessment methodology
This document contains a methodology for assessing the existing or planned operation of industrial facility for compliance with BAT references within the context of integrated permitting regulatory system. The use of this methodology is targeted at the investor or operator of an industrial facility who should use the methodology to support the application for an integrated permit.
The aim of the BAT assessment methodology is the identification of ways to improve operation of an installation that should be applicable to a particular site.
The identification of improvements in according to BAT concept is carried out through comparison of existing and potential possibilities and selection of the suitable options.
1. [bookmark: _Toc388384680][bookmark: _Toc398877494]General scheme of BAT assessment
At the beginning of the BAT assessment, it is necessary to determine which operated activities will be included in the BAT assessment as it is necessary to obtain the relevant figures about the environmental and production performance of each of the assessed activity. The following scheme shows an example of selected activities and material and energy flows in case of typical sugar plant.
[image: ]
Figure 1: General BAT Assessment Scheme
The defined main and supporting activities correspond to the main production activities and key activities with environmental impacts.
After defining the main and supporting activities, it is necessary to collect the documents for BAT assessment and relevant data about the facility and its operational performance as described in next chapters.
2. [bookmark: _Toc388384681][bookmark: _Toc398877495]Reference documents for BAT assessment
The sectoral European BAT Reference Documents (BREF) as listed in the Annex G of the Integrated Permitting Guidance can be used for BAT assessment of different technologies. The following list of BREFs gives an example of BREFs which are used for assessing BAT for complex sugar plant based on the above general BAT assessment scheme:
· BREF Food, Drink and Milk Industries (2006) is source of benchmarks for the sugar plant production including by-production of animal food
· BREF Large Combustion Plants (2006) is source of benchmarks for the power and steam production
· BREF Cement, Lime and Magnesium Oxide Manufacturing Industries (4/2013) is source of benchmarks for lime milk production
· BREF Common Waste Water and Waste Gas Treatment (2003), is source of benchmarks for waste water management
Sectoral BREFs are large documents and consist of the following parts:
· Applied processes and techniques
· Current emission and consumption levels
· Techniques to consider in the determination of BAT
· Best available techniques
· Emerging techniques
The most relevant parts for the BAT assessment are two chapters:
· Techniques to consider in the determination of BAT which should contain also the applicability aspects of the listed techniques.
· Best available techniques which contains list of BAT indicators, specific and general techniques applicable to certain sectors.
In addition the following documents and criteria are applicable in case of insufficient information in sectoral BREFs:
A. Relevant Horizontal BREFs - the most commonly used BREFs include:
· Energy Efficiency (2009)
· General Principles of Monitoring (2003)
· Industrial Cooling Systems (2001)
· Economic and Cross-Media (2006).
B. The International Finance Corporation (IFC[footnoteRef:4]) guidelines: [4:  Member of the World Bank group] 

· Environmental, Health, and Safety Guidelines for Sugar Manufacturing, April 2007, International Finance Corporation
· Environmental, Health, and Safety General Guidelines, April 2007, International Finance Corporation.
C. Criteria for determining BAT listed in the Annex III of the Directive 2010/75/EC on Industrial Emissions:
1. The use of low-waste technology
2. The use of less hazardous substances
3. The furthering of recovery and recycling of substances generated and used in the process and of waste, where appropriate
4. Comparable processes, facilities or methods of operation which have been tried with success on an industrial scale
5. Technological advances and changes in scientific knowledge
6. The nature, effects and volume of the emissions concerned
7. The commissioning dates for new or existing installations
8. The length of time needed to introduce the BAT
9. The consumption and nature of raw materials used in the process and energy efficiency
10. The need to prevent or reduce to a minimum the overall impact of emissions on the environment and the risks to it
11. The need to prevent accidents and minimise consequences for the environment.
3. [bookmark: _Toc388384682][bookmark: _Toc398877496]Data needed for BAT assessment
The operator or investor will need to collect information about all relevant pollution sources and emissions of pollution associated with the activities covered by the integrated permitting regime describing the quantities and media into which they are emitted or planned to be emitted in case of new installation. 
If the activities lead to a variation in emissions over time, e.g. due to changes in output or product type, the operator should consider whether separate assessments covering the range of expected conditions should be made.
3.1. [bookmark: _Toc388384683][bookmark: _Toc398877497]Sources to be Included
The following are examples of emission sources that should be included:
· Point source emissions to surface water, groundwater and sewer
· Point source emissions to air
· Fugitive emissions to all media
· Abnormal (foreseeable but unplanned) emissions from emergency relief vents, flares etc
· Emissions of waste, and consumption of raw materials, water and energy
· Sources, type and level of noise
· Sources and emissions of compounds that have potential odour risk.
3.2. [bookmark: _Toc388384684][bookmark: _Toc398877498]Data on Emissions to be provided
The following data relating to the emissions should be provided:
· Substances emitted
· For emissions to water, the pH and temperature of the liquid effluent
· Source, location, gas efflux velocity, total gas or water flow
· For emissions to air, any other relevant information such as building effects
· Media to which it is emitted
· Predicted normal and maximum emissions, expressed, where appropriate as:
· mass/unit time (e.g. g/s)
· concentration (e.g. µg/m3) and total flow (e.g. m2/h)
· annual mass emissions (e.g. tonnes/year)
· Statistical basis (average, percentile etc.) and the type of effects associated with the emissions, i.e. long term or short term
· If intermittent, the predicted frequencies
· Plant loads at which the data is applicable
· Specific consumption data for energy, water and waste
3.3. [bookmark: _Toc388384685][bookmark: _Toc398877499]Emission Acceptability
All emissions monitoring or calculation shall be checked for compliance with any statutory emissions limit values as laid down by national legislation.
In the case of a new plant any options which fail to meet statutory emission limit values will not be permitted.
Options that result in emissions that are higher than guidance values found in the BREFs or other guidance such as TA Luft should be further analyses after discussions with the permitting authority as to their acceptability.

4. [bookmark: _Toc388384686][bookmark: _Toc398877500][bookmark: _Toc321473065]Steps for BAT assessment
The BAT assessment itself consists of the following steps:
1. Basic technical description and capacity parameters as a source of BAT´s identification
2. General BAT assessment
3. Define key performance indicators
4. Detailed technological and operational description and BAT assessment 
5. Summary of identified BAT and improvement plan proposal
The following subchapters explain how to carry out the BAT assessment step by step on the example of sugar factory.
4.1. [bookmark: _Toc388384687][bookmark: _Toc398877501]Basic technical description and capacity parameters as a source of BAT´s identification
The first step in the BAT assessment is to define the basic characteristics about the operated plant. This includes the main technological and operational parameters in order to be able to orient in the relevant sectoral BREFs.
An example of the basic parameters for a common sugar plant includes:
· Principles of sugar production and power production
· Number of days per year of operation
· Capacity of sugar bulbs per day processing
· Fuel consumption and performance of power plant
· Capacity of lime production in tones of lime per day
· Capacity of waste water treatment plant (WWTP) in m3/day
· Water based transport of sugar bulbs.
At this stage it is also useful to elaborate block schemes and mass balances in order to have the data for comparison.
Following are examples of scheme with energy balance and mass balance in a sugar plant.
· Circle of water through sedimentation basin
· Black coal power plant equipped by fabric filters for flue gas cleaning.
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Figure 2: Example of energy balance in a sugar plant
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Figure 3: Example of mass balance in sugar plant


4.2. [bookmark: _Toc388384688][bookmark: _Toc398877502]General BAT assessment
The general BAT assessment is based on the description of main technical and technological solutions used in the operated plant and its comparison with the description listed in BREFs.
The assessment is derived from the previous steps – using the basic process/block schemes, mass balances and description of main inputs and outputs.
The following table presents example of general BAT assessment on the case of energy and steam production in a sugar plant.
	Technological or technical solution of the plant
	BAT recommendation
	Comparison and justification of differences, if any

	Combined heat and power generation is used
	Use combined heat and power generation in new or substantially altered installations or those renewing their energy systems (see Section 4.2.13.1) (Food Drink and Milk (FDM) BREF Ch. 5.1.4.10, point 1)
	In line with BAT

	Thermal insulation (sprayed foam) is used for pipes and tanks
	Apply thermal insulation, e.g. of pipes, vessels and equipment used to carry, store or treat substances above ambient temperature and to equipment used for processes involving heating (see Section 4.2.13.3) (FDM BREF Ch. 5.1.4.10, point 7)
	Partially in line with BAT, thermal effectiveness of the insulation can be improved

	Low-NOx burners are not used
	Use of low-NOx burners (Large Combustion Plants (LCP) BREF Ch. 7.5.4, table 7.37)
	Not in line with BAT

	Control of boilers
	Advanced computerised control of combustion conditions for emission reduction and boiler performance (LCP BREF Ch. 7.4.2, table 7.29)
	Not in line with BAT


Table 1: Example of general BAT assessment
4.3. [bookmark: _Toc388384689][bookmark: _Toc398877503]Key performance indicators (KPIs)
For detailed BAT comparison it is necessary to define KPIs at all levels throughout the plant. The exiting operational indicators can be utilize as KPI. KPI shall be used to report and monitor performance not only to the plant management, but also to environmental authorities and for example also to any credit institution which co-finances technological and environmental improvements.
The main KPI usually represent the values related to 1 t of produced products that show the efficiency of production.
KPI examples from sugar production:
· Consumed beets / 1t of sugar
· Consumed water/ 1t of sugar
· Consumed natural gas 1/t of sugar
· COD in waste water.
The sources of KPI values for comparison are BREFs, national legislation and/or norms, IFC Environmental, Health, and Safety Guidelines for Sugar Manufacturing, but also the management requirements. The following table shows example of KPI assessment on the case of energy and steam production in a sugar plant.
	Indicator
	BAT indicator
	Plant indicator
	Comparison and justification of differences, if any

	Energy efficiency of natural gas utilization in boilers
	75 – 85%
(LCP BREF Ch. 7.5.2, table 7.35)
	92.25 – 92.55%
Data source: Protocol from measurement 2013
	In compliance

	NOx in gas–fired boiler
	50 – 100 mg/m3 (O2ref = 3%)
(LCP BREF Ch. 7.5.4, table 7.37)
	127.1 mg/m3
Data source: Annual emissions monitoring report 2013
	Not in compliance
(No low-NOx burners)

	CO in gas–fired boiler
	30 – 100 mg/m3 (O2ref = 3%)
(LCP BREF Ch. 7.5.4, table 7.37)
	110 mg/m3
Data source: Annual emissions monitoring report 2013
	In compliance in 2011
Not in compliance in 2013


Table 2: Example of KPI assessment

4.4. [bookmark: _Toc388384690][bookmark: _Toc398877504]Detailed technological and operational description and BAT assessment
The detailed technical, technological, operation and management description of whole plant include:
· Management system
· Way of technology control – number of control places
· Way of raw and auxiliary materials supply
· Waste water management (treatment process steps and preventive measures for minimizing the amount and pollution of waste waters)
· Flue gas cleaning processes
· Description of other supplementary processes – laboratory, waste management
· Reporting and monitoring system at different levels.
The following table shows example of waste water management assessment in the case of a sugar plant.


	Recommended wastewater management includes the following prevention strategies:
	Applied techniques
	Evaluation

	1. Segregate non-contaminated wastewater streams from contaminated streams;
	Segregation is applied
	Comply

	Reduce the organic load of wastewater by preventing the entry of solid wastes and concentrated liquids into the wastewater stream:

	1. Implement dry pre-cleaning of raw material, equipment, and production areas before wet cleaning
	Cleaning of beet can be improved
	Partly comply

	1. Allow beet to dry on field if possible, and reduce breakage during collection and transport through use of rubber mats and lined containers. Use dry techniques to unload beet
	Wet washing of unloaded beets
	Not comply

	1. Prevent direct runoff to watercourses, especially from tank overflows
	Applied
	Comply

	1. Techniques for treating process wastewater include preliminary filtration for separation of filterable solids; flow and load equalization; sedimentation for SS reduction using clarifiers; biological treatment, typically anaerobic followed by aerobic treatment, for reduction of soluble organic matter (BOD); biological nutrient removal for reduction in nitrogen and phosphorus; chlorination of effluent when disinfection is required; dewatering and disposal of residuals; in some instances composting or land application of wastewater treatment residuals of acceptable quality may be possible.
	Only sedimentation is applied with follow up land application of wastewater treatment residuals
	Not comply

	1. Recycle process water and apply to the washing of incoming raw material;
	Applied
	Comply

	1. Use closed loops for intensive solid generating washings, (e.g. cane and beet wash) and flue gas scrubbers.
	Applied
	Comply


Table 3: Example of detailed technological and operational characteristics’ assessment

4.5. [bookmark: _Toc388384691][bookmark: _Toc398877505]Summary of identified BAT and improvement plan
The results of the general and detailed BAT assessment need to be summarized and reviewed in order to identify the technically and financially feasible improvement measures. Concerning the comparison of KPI, it is necessary to identify which KPI are not in line with BAT reference KPI and what measures are needed to improve KPI of the assessed operations.
In case the operation of the plant breaches the national or local legal requirements the identified improvement measures which ensure the compliance with national or local requirements have to have the preference in the implementation.
The summary of identified BATs, which are relevant for implementation by the plant, shall be in the form of a table containing the result of the comparison and proposed dates for implementation of each proposed measure.
The summary BAT table can be transformed into the improvement proposal or action plan after selecting those BAT measures, which bring the best effect for the plant in terms of environmental and operation qualities and payback period. The calculation of the cost of each proposed improvement and payback period needs to include the investment and operational costs and expected savings or benefits.
If an option is judged to represent BAT, it should be implemented within a reasonable timescale. This may depend on the availability of investment capital to the operator and the amount required. Where there is more than one environmental protection project requiring investment, and capital is limited, the operator should agree a priority for implementation of the techniques with the permitting authority. Priority should usually be given to those projects yielding the greatest environmental benefits in the earliest time. 
After the technical, financial and environmental review of the proposed improvement options, it is possible draw the action plan proposal. The action plan needs to be approved by the plant management or owners in order to approve the request for financing. After that it can be submitted with the application for integrated permit and agreed by the permitting authority. In case the action plan will become part of the integrated permit, the improvement measures becomes obligatory and its compliance will be checked by environmental inspectors. 
The following table shows example of a simple improvement plan in the case of a sugar plant, which is part of the integrated permit conditions.
[image: ]
[bookmark: _Ref89679809][bookmark: _Toc185311160]Table 4: Example of improvement plan
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[bookmark: _Toc398877506]Annex D: Manual on integrated permitting procedure
Introduction
This Manual describes and explains the permitting procedure pursuant to the legislation on integrated environmental permitting, namely the law on Environmental Permitting (EP law) and related implementing legislation.
The Manual should provide to an applicant or operator of an installation a summary on what elements prescribed by the law he must fulfil and how it is possible to obtain an integrated permit. It also provides information on relevant administrative authorities, on the permitting procedure and on the documents needed for the permitting procedure.
The Manual includes also annotations and interpretations that shall facilitate the permitting procedure execution and adequate correspondence during the procedure. It has been also proposed – taking into account existing practical experience – to stress importance (beyond the framework of legislation on integrated prevention) of preliminary consultations with the operator of the installation before submitting the application. When there is more intensive communication between a permitting authority and an operator of the installation it is possible to implement administrative procedure more effectively and frequently to prevent later complaints and appeals.
1. Competencies
The following chapter describes the competencies related to the procedure for issuing integrated permit for installations that have been listed in Annex 1 of the EP law[footnoteRef:5]. Further, there are competencies related to appeals and inspection of these installations provided. [5:  Also see Annex B of the Integrated Permitting Guidance which contains the List of activities and industries regulated by integrated regime] 

1.1. Issuing of integrated permit
Depending on national circumstances The Ministry of the Environment may be responsible for issuing integrated permits for all relevant installations or only for installations which operations can have adverse impacts on the environment of the neighbouring state.
In some large countries the integrated permitting can be assigned to authorities on two levels: in cases of environmental transboundary effects the permitting can be ensured on the national level by the Ministry of the Environment while in other cases - permitting can be assigned to Regional offices of the Ministry of the Environment or Regional authorities in the delegated competence.
In this manual the term “permitting authority” is used for the authority responsible for issuing integrated permit regardless of the specific division of permitting powers in a country.

1.2. Participation of other interested public authorities in the permitting procedure
The duties and powers of the public authorities that performed their powers pursuant to a special legislation[footnoteRef:6] and the administrative actions (issuing of permits and approvals) will change with the introduction of the new permitting system. Under the new system these authorities will provide their position regarding the permit application. [6:  For example Law on air protection, Law on water protection, Law on waste management, Act on animal care.] 

In case of environmental transboundary effects the relevant foreign authorities shall also be provided an opportunity to express their opinion regarding the application.
Participants of the procedure
The participants of the permitting procedure include apart from the permitting authority and other interested public authorities also the following participants:
· Operator of installation – in some cases an operator can be the same as owner[footnoteRef:7] [7:  The definition of the ‘operator’ in the Industrial Emissions Directive states, that the operator means any natural or legal person who operates or controls in whole or in part the installation or, where this is provided for in national law, to whom decisive economic power over the technical functioning of the installation or plant has been delegated.] 

· Municipality of the territory where the installation is located or where the installation will be constructed
· Regional authorities of the territory where the installation is located or where the installation will be constructed
· Municipalities and regional authorities of the territories which can be adversely affected by the installation
· Civil associations, other relevant NGO’s, unions of employers and economic chambers the activities of which include also enforcement and protection of professional and public interests related to the location of the installation concerned.
1.3. Expert support
It may be possible to involve competent experts on contract basis for the compilation of the application for integrated permit, BAT assessment as well as for an expert’s review of the application on behalf of the permitting authority. The involvement of experts for elaboration of the applications including BAT assessment does not need any legal prescription. If permitting authorities are allowed to use external experts’ support for the review of the application, then the Ministry of the Environment may publish the list of competent experts. The potential involvement of competent external experts by permitting authority during the permitting procedure is described further in chapter 2.7.
The expert support to the permitting authority can be also ensured by consultations with relevant environmental inspectors, who are familiar with the installation under consideration and who can technically assess the environmental performance of the existing installation and possibility to improve it.

1.4. Establishing binding conditions in integrated permit
The permitting authority is responsible for decision and justification of binding conditions in the integrated permit. The authority can establish the binding conditions based on the conditions proposed in the application, statements of other interested authorities and other participants in the permitting process.
1.5. Appeal against an integrated permit decision
Depending on the provisions of the EP law it may be possible that the Ministry of the Environment is responsible for deciding on appeals against decisions of permitting authorities.
In case the permitting authorities are on regional level (either regional self-government units or regional offices of the Ministry) the Ministry itself can be the appeal authority. In case of smaller countries where the permits are issued by the Ministry itself and the legislation does not specify other authority for solving appeals (e.g. court), then the ministry can arrange a special appeal commission for resolving appeals. This commission should consist of specialized lawyers which are not employees of the ministry.
If the consensus on the issue cannot be achieved the question can be committed at the discretion of the court.
Control of integrated permit or the installation operations
A regular revision of an integrated permit conditions (from the BAT and legal point of view) has to be carried out by the permitting authority in intervals set by the EP law or more frequently in case of substantial change in operation of the installation or in case the legislation on the binding conditions are changing.
1.6. Inspection activities 
Enforcement of duties stated in the integrated permit and inspection of compliance with the integrated permit conditions are ensured by the Environmental Inspectorate. It is crucial to set up cooperation between the permitting authority and environmental inspectorates in order to exchange information about the enforceability of permit conditions and the actual compliance. Review of integrated permit as well as installations by a Regional Public Health Authority on health protection issues shall be done in coordination with Environmental inspectorate and the results of the review or inspection shall be communicated to the permitting authority.
2. Permitting procedure
The following scheme illustrates the permitting procedure according to the recommendations on EP law. There are explanations and recommendations provided for each step that must be taken into account when drafting applications.
The following text uses the term "administrative authority" which means competent public authorities participating in the permitting procedure which are obliged to issue statements regarding the permit application.
Meeting with participants means the official consultations between the permitting authority and other participants in the permitting procedure where it is possible to negotiate and take the final decisions about permit conditions. The permitting authority shall seek overall consensus over the proposed permit conditions and any proposals presented during the meeting.
2.1. Permitting procedure
[image: ]
2.2. Preliminary consultations
Operator is encouraged to seek for advice on filling in permit application and specifically to clarify controversial issues of the draft application during a consultation phase. Such consultations with permitting authority are very beneficial if it is clear that the permitting procedure will be complex. Consultations with permitting authority should be formalized by some procedure which includes time limit, the list of the competent administrative authorities participating, and a type, content, form and number of necessary documents in the application or its annexes. In especially complex cases the permitting authority should arrange a consultation conference for all interested public authorities and the operator of the installation.
During preliminary consultation phase an applicant can seek for clarifications to the application form and the permitting procedure itself. The consultations may be used to ensure that the basic data concerning the project are presented as soon as possible and in a concentrated and standardized form. At the same time the permitting authority and the other interested public authorities should be offered a simplified expert-technical and legal review of application. An application form shall be provided in electronic form to ensure an electronic submission of the application. A contact person shall be assigned by the permitting authority to provide assistance to the applicant prior to and after officially submitting of the application.
To make preliminary consultations more effective it is recommended to provide a detailed project description to the permitting authority. If the detailed information is not available yet the applicant should present at least a situation plan and a general description of the installation. During the consultations the permitting authority presents a list of general requirements for the installation and information regarding the state of the environment and relevant environmental protection measures for the given location.
It is recommended to submit to the permitting authority a “trial copy” of the permit application to avoid re-work and necessity to amend the application in the later stages of the permitting procedure. On the base of a “trial-copy” of the permit application the permitting authority can verify the completeness of the application. If it is expected that other interested public authorities will have strong opinion regarding the particular application a trial copy should be handed over to these public authorities too.
During the preliminary consultations the permitting authority should assess whether the installation may have a significant adverse effect upon another State. In such a case the applicant shall be informed that the integrated permit will be issued by another authority (Ministry of the Environment).
2.3. [bookmark: One_two_one_manual]Integrated permit application
The applicant is presenting the application both in documentary and electronic forms. The formal permitting procedure starts at the moment when the application is officially submitted to the permitting authority.
Where an operator must pay a charge when submitting an application according to the EP law, the regulator must receive this before the application can be considered duly made. The procedure for administration of the fee shall be established by the administrative tax law.
2.4. Completeness of integrated permit application
Within 20 days after the submission of the application the permitting authority shall check whether the application is complete. The application review period starts with the submission of the application documents. Also the other interested public authorities can participate in the permitting procedure and competent expert can participate in the review of completeness. The procedure or its final decision is based on opinions of the individual participants of the permitting procedure. The participants must present their opinions regarding the completeness of the application providing all necessary relevant data for their statement. If an application is to be amended within the course of procedure it will be necessary to request an opinion from the concerned authorities once more.
In case the application does not comprise all elements as specified in the EP law, the applicant will be called on by the permitting authority to supplement his application. He will be given an adequate time limit that, however, shall not exceed 4 months at the maximum. The time limit should be determined based on the type and quantity of information lacking. A time limit prolongation above the 4 months period is impossible.
If the applicant has not completed the application in the given time limit the permitting authority shall stop the procedure. When a new application has been presented the applicant shall pay another fee for the application presentation if any charges are specified by the EP law. 
If the application is complete the permitting authority is not obliged to inform the applicant of the fact and can start directly its further processing. However in order to prevent any vagueness in the further process it would be advisable to inform the applicant of the completeness of his application and of starting the consultations with other interested parties. At this stage the permitting authority can inform the applicant of the further procedure and appoint a contact person to answer applicants' questions unless it was already done before. In case of extensive applications that need a complex reviewing, a coordinator should be appointed to be a connecting element for any contacts among the applicant, permitting authority, other interested public authorities and public.
2.5. Participation of other interested public authorities and public
If it has been stated that the application is complete, the permitting authority must send the application to the other interested public authorities and inform the general public within seven days for delivery of their statements or opinions. As specified in the EP law the statements and opinions must be sent to the permitting authority within 30 days at the latest after application has been received. The determination periods starts when the application is received. It is recommended to stress the necessity to obey with the time limits set for the public authorities as late opinions will not be considered. In order to avoid misunderstanding as concerns the time limit commencement and termination, it is possible to enclose a delivery acceptance form that can be sent back to the permitting authority together with application confirmation and supporting documents in a written form. If necessary, the permitting authority should ask the participating administrative authorities relevant questions.
At the same time a public participation procedure shall be started within 7 days after receiving statements form authorities by publishing relevant information at web site and displaying it on the permitting authority’s official noticeboard and on an official noticeboard of a municipality on the territory of which the installation shall be located. The publication shall contain a short non-technical summary of the application and information on when and where it will be possible to get acquainted with the application and obtain hard copies, if needed. It shall be available on the website for the period of 30 days. During that period any representative of the public concerned can send to the permitting authority his/her statement/opinion on the application. Statements received after the deadline will not be considered.
When publishing the non-technical summary and making the application available to the public, the attention shall be paid so as not to disclose any confidential information (incl. business secrets).
For installations that are likely to have significant negative effects on the environment of another State the Ministry of Foreign Affairs shall participate in the procedure and it shall ensure participation of the other  State public authorities and public. 
2.6. Opinions and statements of the other interested parties
The relevant public authorities and public must hand over their statements and opinions to the permitting authority within 30 days from the date the application was disclosed to the relevant authorities and public. If such statements and opinions are not provided within the given time limit it shall not be regarded as approval of the application.
The applicant cannot claim any rights from a delayed statements or opinion. However, he has the possibility to use the institutions of an administrative judicature or apply for indemnification for a misapplication of administrative procedure.
The other interested public authorities’ opinions and statements should focus on the review of the mandatory conditions for operation of installation proposed by the applicant and on their evaluation. However, also proposals of other mandatory conditions for the integrated permit can be made if they are necessary for compliance with the respective legislation on environmental protection. These statements are not regarded as an administrative decision.
2.7. [bookmark: One_two_five_manual]Elaboration of draft permit conditions
The permitting authority considers the statements and opinions of the other interested public authorities and procedure participants in relation to the whole application content. At the same time the permitting authority must take into account public opinion and the one of the other state,  in case there can be transboundary impact and permitting authority has received such statements. In case of a complex case, the permitting authority shall be able to use external competent expert and technical support in defining the permit conditions. As a result of the consideration of all statements and the application the permitting authority elaborates draft permit conditions and informs the operator of the installation about it without any delay. That should be followed by sending the draft permit conditions to the applicant by email. The operator has the possibility to express his opinion and to discuss the draft with the permitting authority within 5 days after he has been informed. The permitting authority is obliged to enter into discussion with the applicant. The permitting authority shall take into account the discussion results in the final draft of permit conditions. The final draft of permit conditions must be prepared within 60 days from provision of the application to the other interested public authorities.
Proposals on binding conditions must provide a guarantee that a high level of environmental protection will be ensured during the operation of the installation. It is also necessary to review whether the findings of the best available techniques for the relevant sector have been pursued in due form and whether the installation corresponds to the up-to date technology. For details see also Annex C BAT assessment methodology.
The permitting authority has to make available the draft permit conditions to the participants of the permitting procedure including representatives of public which submitted their opinions.
2.8. Meeting with participants of procedure and final negotiations on permit conditions
The permitting authority must determine a date of the meeting with participants of the procedure to discuss the final draft of permit conditions within 5 days after the final draft was completed. All procedure participants, who sent their statements or opinions on the application, including the other public authorities, shall be invited to the meeting.
The organization of the meeting is compulsory even if no other binding conditions are requested beyond the proposed conditions included in the application. 
Basic provisions concerning the meeting are given in the EP law. Minutes of the meeting have to be recorded pursuant to the administrative procedure from which it must be particularly evident by whom, where and when the procedure was held, the subject of the procedure, who has participated in it, how did it proceed, what proposals have been presented and which measures have been accepted; also a statement on the decision and the vote result shall be stated in the voting protocol. The protocol shall be signed by all persons who have participated in the discussions and representative (a member) of the permitting authority that led the procedure. The voting protocol shall be signed by all members of the permitting authority present at the meeting. Any rejection to sign, the reasons of that rejection and objections against the protocol content shall be recorded.
2.9. [bookmark: One_two_seven_manual]Decision on application
Within 45 days at the latest after elaboration of the final draft of permit conditions the permitting authority must issue the decision about the application (integrated permit or refusal). Only in extremely complex cases the permitting procedure can be prolonged by up to 45 days. The time limit can be prolonged by an higher authority – the Ministry of the Environment. The request for the time limit prolongation can be submitted by the permitting authority only. 
The permitting authority’s decision must be issued pursuant to the general principles defined by the administrative law and must include elements as required by the relevant article of the EP law. In its decision the permitting authority must state in detail the reasons that led to the decision. Here, the permitting authority must take into account particularly the other authorities’ statements, public opinion and the result of the meeting about the final draft of permit conditions. 
If it follows from the meeting that the proposed activity does not correspond with requirements of the EP law, specific legislation or for technical reasons it is impossible to fulfil the binding conditions proposed the application must be rejected. The application rejection shall be carried out in accordance with the administrative procedure and it must be justified adequately. If no reasons for the application rejection have been ascertained the permitting authority is obliged to award the decision on integrated permit.
2.10. Appeals procedure
The applicant and interesting parties can submit an appeal against the permitting authority´s decision. The Ministry of the Environment shall decide on an appeal related to the integrated permitting procedure. 
Notice of appeal must be given within 15 days since the decision has been announced as specified in the administrative procedure. The Ministry of the Environment shall send an appeal or a complaint against the appeal decision to the Ministry of Health in case the appeal subject is related to health issues (e.g. noise), and to judiciary when any mistake has occurred. The Ministry of Health shall send its opinion within 15 days from the date they have received an appeal or complaint against the decision at issue. The Ministry of the Environment or the Minister of the Environment takes the above statement into account when it/he issues the decision on the appeal or complaint.
The decision against which no appeals have been received within the 15 days comes into force. Appeal decisions will take effect immediately. 
If a decision comes into force the permitting authority must post it at its website and make available for the period of 60 days. The information when and where it is possible to get acquainted with the decision shall be presented on the official noticeboard of the permitting authority concerned.
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[bookmark: _Toc398877507]Annex E: Integrated Environmental Permit Form with Instructions
Shall be approved as secondary legislation (ministerial decree/regulation) to the Act on the System of Environmental Permits
[bookmark: _Toc388384694][bookmark: _Toc398877508]Introductory Note
The following Permit is issued under Regulation No. […] to operate an installation carrying out one or more of the activities listed in […] of this Regulation, to the extent authorised by the Permit. The Permit includes conditions that have to be complied with. This introductory note does not form a part of the Permit.
Brief description of the installation regulated by this Permit (no longer than one page):





Other valid permits related to this installation:
	Permit holder
	Permit number
	Date of issue

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Permits or other authorisations related to this installation that are superseded by this Permit:
	Holder
	Reference number
	Date of issue

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Contacting the Regulator. In matters related to this Permit, the CEA shall be contacted at the following address:
The Permit Number shall be quoted in any communication with regard to this Permit.
Confidentiality. The Permit requires the Operator to provide information to the CEA. The CEA will place the information on the public register in accordance with the requirements of the IPC Regulation. If the Operator considers that any information provided is commercially confidential, it may apply to the CEA to have such information withheld from the public register.
Sanctions for Violation of this Permit. The Operator found in violation of any condition of this Permit will be subject to administrative sanctions in accordance with Law [on Environmental Protection], up to the suspension or revocation of this Permit, and/or criminal prosecution.
Variation and Surrender of the Permit. This Permit may be varied in the future. The Status Log shall include all the details concerning the amendment of the Permit. Before this Permit can be surrendered, an application to surrender the Permit must be made in accordance with the Regulation.
Status Log
	Detail
	Date
	Comment

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Definitions

End of Introductory Note.

[Full Name and Logo of the Competent Environmental Authority]
[bookmark: _Toc388384695][bookmark: _Toc398877509]Integrated Environmental Permit

Permit No. XXXXXX

The [CEA] in exercise of its powers under Regulation No. […], Law No. […], hereby authorises

[name] (“the Operator”), 

whose Principal Office is located at [full address],

to operate an installation at [site address]

to the extent authorised by and subject to the conditions of this Permit.


Signature


[name, title of authorised person]

Date


Administrative fee of […] paid [date].
[bookmark: _Toc388384696][bookmark: _Toc398877510]
Permit Conditions
0. [bookmark: _Toc388384697][bookmark: _Toc398877511]The Permitted Installation
1.1	The Operator is authorised to carry out the activities and/or the associated activities specified in Table 1.1.
Table 1.1. Permitted Activities
	Activity
	Description of activity
	Principal or directly associated activity
	Limits of specified activity

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



1.2	The activities authorised under condition 1.1.1 shall not extend beyond the Site, as shown on the plan/map below.






1.3	There are no pre-operation conditions.
	OR
	The Permitted Installation shall not be brought into operation until the following measures have been completed and the CEA has been notified of it in writing:
a) xxx
b) xxx
c) xxx
0. [bookmark: _Toc388384698][bookmark: _Toc398877512]
Operational Matters
2.1. [bookmark: _Toc388384699][bookmark: _Toc398877513]Use of Raw Materials and Water
2.1.1	The Operator shall, subject to the conditions of this Permit, use raw materials and water as described in the documentation specified in Table 2.1.1.
Table 2.1.1. Use of Raw Materials and Water
	Description of documentation
	Reference to relevant items
	Date received

	Permit application
	Item B2.1 
	

	Request for additional information of [date]
	Response to question […]
	

	Application for permit variation
	
	

	Request for additional information of [date]
	
	

	
	
	



2.1.2	Other specific conditions related to the use of raw materials and water may be set here.



[bookmark: _Toc388384700]Techniques for Prevention and Control of Emissions and Waste
2.2.1	The Permitted Installation shall, subject to the conditions of this Permit, be operated using the techniques and in the manner described in the documentation specified in Table 2.2.1.
Table 2.2.1. Techniques for Prevention and Control of Emissions and Waste
	Description of documentation
	Reference to relevant items
	Date received

	Permit application
	Item B2.2 
	

	Request for additional information of [date]
	Response to question […]
	

	Application for permit variation
	
	

	Request for additional information of [date]
	
	

	
	
	



2.2.2	Other specific conditions related to techniques for prevention and control of emissions and waste may be set here.

[bookmark: _Toc388384701]Waste Management
2.3.1	The Operator shall, subject to the conditions of this Permit, manage its waste as described in the documentation specified in Table 2.3.1.
Table 2.3.1. Waste Management
	Description of documentation
	Reference to relevant items
	Date received

	Permit application
	Item B2.3 
	

	Request for additional information of [date]
	Response to question […]
	

	Application for permit variation
	
	

	Request for additional information of [date]
	
	

	
	
	



2.3.2	Other specific conditions related to waste management may be set here.



[bookmark: _Toc388384702][bookmark: _Toc398877514]2.4	Energy Use and Efficiency
2.4.1	The Operator shall, subject to the conditions of this Permit, use energy as described in the documentation specified in Table 2.4.1.
Table 2.4.1. Energy Use and Efficiency
	Description of documentation
	Reference to relevant items
	Date received

	Permit application
	Item B2.4 
	

	Request for additional information of [date]
	Response to question […]
	

	Application for permit variation
	
	

	Request for additional information of [date]
	
	

	
	
	



2.4.2	Other specific conditions related to energy use and efficiency may be set here.


[bookmark: _Toc388384703][bookmark: _Toc398877515]2.5	Emergency Preparedness
2.5.1	The Operator shall, subject to the conditions of this Permit, prevent and limit the consequences of accidents as described in the documentation specified in Table 2.5.1.
Table 2.5.1. Emergency Preparedness
	Description of documentation
	Reference to relevant items
	Date received

	Permit application
	Item B2.5 
	

	Request for additional information of [date]
	Response to question […]
	

	Application for permit variation
	
	

	Request for additional information of [date]
	
	

	
	
	



2.5.2	Other specific conditions related to emergency preparedness may be set here.



[bookmark: _Toc388384704][bookmark: _Toc398877516]2.6	Monitoring Systems
2.6.1	The Operator shall, subject to the conditions of this Permit, conduct monitoring and evaluate its results as described in the documentation specified in Table 2.5.1.
Table 2.6.1. Monitoring Systems
	Description of documentation
	Reference to relevant items
	Date received

	Permit application
	Item B2.6 
	

	Request for additional information of [date]
	Response to question […]
	

	Application for permit variation
	
	

	Request for additional information of [date]
	
	

	
	
	



2.6.2	The Operator shall provide safe and permanent access to all its monitoring and sampling points.

2.6.3	Other specific conditions related to monitoring systems may be set here.

[bookmark: _Toc388384705][bookmark: _Toc398877517]2.7	Decommissioning and Remediation
2.7.1	The Operator shall, subject to the conditions of this Permit, make provisions for decommissioning of the Installation and for the remediation of its site after it definitively ceases operation as described in the documentation specified in Table 2.7.1.
Table 2.7.1. Decommissioning and Remediation
	Description of documentation
	Reference to relevant items
	Date received

	Permit application
	Item B2.7 
	

	Request for additional information of [date]
	Response to question […]
	

	Application for permit variation
	
	

	Request for additional information of [date]
	
	

	
	
	



2.7.2	Other specific conditions related to decommissioning and remediation may be set here.



0. [bookmark: _Toc388384706][bookmark: _Toc398877518]Emission Limit Values
[bookmark: _Toc388384707][bookmark: _Toc398877519]3.1	Emissions to the Atmosphere
3.1.1	Emission to the atmosphere from the emission point(s) specified in Table 3.1.1 shall only arise from the source(s) specified in that Table.
Table 3.1.1. Air Emission Points
	Emission point reference
	Source
	Location of emission point

	A1
	
	

	A2
	
	

	A3
	
	

	…
	
	

	
	
	



3.1.2	The limits for emissions to the atmosphere for the parameter(s) and emission point(s) set out in Table 3.1.2 shall not be exceeded.
3.1.3	The Operator shall carry out monitoring of the parameters listed in Table 3.1.2, from the emission points and at least at the frequencies specified in that Table.
Table 3.1.2. Emission Limits to the Atmosphere
	Parameter, unit
	Emission points

	Frequency of monitoring
	A1
	A2
	A3
	A4
	A5
	A6
	…
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	



3.1.4	Where an annual mass limit for a substance is stated in Table 3.1.3, the aggregate emission of such substance from the Permitted Installation to the atmosphere from the emission points specified in Tables 3.1.1 and 3.1.2 shall not exceed that limit in any year.
Table 3.1.3. Annual Mass Limits for Air Emissions
	Substance
	Mass limit, kg

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	



[bookmark: _Toc388384708][bookmark: _Toc398877520]3.2	Discharges to Surface Waters
3.2.1	There shall be no discharges to surface waters from the Permitted Installation.
	OR
	Discharges to surface waters from the discharge points specified in Table 3.2.1 shall only arise from the source(s) specified in that Table.
Table 3.2.1. Discharge Points to Surface Waters
	Discharge point reference
	Source
	Receiving water

	W1
	
	

	W2
	
	

	W3
	
	

	…
	
	

	
	
	



3.2.2	Limits for the discharges to surface waters for the parameter(s) and discharge point(s) set out in Table 3.2.2 shall not be exceeded. There shall be no discharge to surface waters from the Permitted Installation of any substance for which no limit is specified in Table 3.2.2, except in a concentration which is no greater than the background concentration.
3.2.3	The Operator shall carry out monitoring of the parameters listed in Table 3.2.2, from the discharge points and at least at the frequencies specified in that Table.
Table 3.2.2. Discharge Limits to Surface Waters
	Parameter, unit
	Discharge points

	Frequency of monitoring
	W1
	W2
	W3
	W4
	W5
	W6
	…
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	



3.2.4	Where an annual mass limit for a substance is stated in Table 3.2.3, the aggregate discharge of such substance from the Permitted Installation to surface waters from the discharge points specified in Tables 3.2.1 and 3.2.2 shall not exceed that limit in any year.
Table 3.2.3. Annual Mass Limits for Discharges to Surface Waters
	Substance
	Mass limit, kg

	
	

	
	

	
	

	
	




[bookmark: _Toc388384709][bookmark: _Toc398877521]3.3	Discharges to the Sewer or Wastewater Treatment Plant
3.3.1	There shall be no discharges to any sewer or wastewater treatment plant from the Permitted Installation.
	OR
	Discharges to the sewer or wastewater treatment plant from the discharge points specified in Table 3.3.1 shall only arise from the source(s) specified in that Table.

Table 3.3.1. Discharge Points to the Sewer or Wastewater Treatment Plant
	Discharge point reference
	Source
	Receiving sewer or WWTP

	S1
	
	

	S2
	
	

	S3
	
	

	…
	
	

	
	
	



3.3.2	Limits for the discharges to the sewer or wastewater treatment plant for the parameter(s) and discharge point(s) set out in Table 3.3.2 shall not be exceeded.
3.3.3	The Operator shall carry out monitoring of the parameters listed in Table 3.3.2, from the discharge points and at least at the frequencies specified in that Table.
Table 3.3.2. Discharge Limits to the Sewer or Wastewater Treatment Plant
	Parameter, unit
	Discharge points

	Frequency of monitoring
	S1
	S2
	S3
	S4
	S5
	S6
	…
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	



3.3.4	Where an annual mass limit for a substance is stated in Table 3.3.3, the aggregate discharge of such substance from the Permitted Installation to the sewer or wastewater treatment plant from the discharge points specified in Tables 3.3.1 and 3.3.2 shall not exceed that limit in any year.
Table 3.3.3. Annual Mass Limits for Discharges to the Sewer or Wastewater Treatment Plant
	Substance
	Mass limit, kg

	
	

	
	

	
	

	
	



[bookmark: _Toc388384710][bookmark: _Toc398877522]3.4	Discharges to the Ground
3.4.1	There shall be no discharges to the ground from the Permitted Installation.
	OR
	Discharges to the ground from the discharge points specified in Table 3.4.1 shall only arise from the source(s) specified in that Table.
Table 3.4.1. Discharge Points to the Ground
	Discharge point reference
	Source
	Location of discharge point

	G1
	
	

	G2
	
	

	G3
	
	

	…
	
	

	
	
	



3.4.2	Limits for the discharges to the ground for the parameter(s) and discharge point(s) set out in Table 3.4.2 shall not be exceeded. 
3.4.3	The Operator shall carry out monitoring of the parameters listed in Table 3.4.2, from the discharge points and at least at the frequencies specified in that Table.
Table 3.4.2. Discharge Limits to the Ground
	Parameter, unit
	Discharge points

	Frequency of monitoring
	G1
	G2
	G3
	G4
	G5
	G6
	…
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	




[bookmark: _Toc388384711][bookmark: _Toc398877523]3.5	Noise Emissions
3.5.1	Specify any necessary conditions related to noise emissions from the Permitted Installation.




0. [bookmark: _Toc388384712][bookmark: _Toc398877524]	Off-Site Conditions
4.1.1	There are no off-site conditions
	OR
	Off-site conditions can be set here.



0. [bookmark: _Toc388384713][bookmark: _Toc398877525]Improvement Programme
5.1.1	The Operator shall complete the requirements specified in Table 5.1.1 by the date specified in that Table, and shall send a written notification of the completion of each requirement (noting the date of completion) to CEA within [14] days of the completion of each such requirements. For the requirements whose implementation schedule is longer than one year, written progress reports shall be submitted annually to the CEA.
Table 5.1.1. Improvement Programme Requirements
	Reference
	Description of the requirement
	Deadline

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	






0. [bookmark: _Toc388384714][bookmark: _Toc398877526]Records
6.1.1	The Operator shall maintain records (“Specified Records”) of:
a) all monitoring and sampling conducted in accordance with the conditions of this permit and any analysis or evaluation made on the basis of such data;
b) any malfunction, breakdown, or failure of the Permitted Installation’s equipment or techniques (including any short- or long-term remedial measures) that may have, has had, or might have had an effect on the environmental performance of the Installation. These records shall be kept in a log maintained for that purpose;
c) other Specified Records may be required.
6.1.2	Specified Records and any other records made by the Operator in relation to the operation of the Permitted Installation (“Other Records”) shall be made available for inspection by the CEA at any reasonable time.
6.1.3	A copy of any Specified or Other Records shall be provided to the CEA on demand and free of charge.
6.1.4	Specified Records and Other Records shall:
a) be legible;
b) be made as soon as reasonably practicable; and
c) indicate any amendments which have been made and shall include the original record whenever possible.
6.1.5	Specified Records shall be retained for a minimum period of [4] years from the date when the records were made. Other records shall be retained for a minimum period of [2] years.
6.1.6	A record shall be made at the Permitted Installation of any complaints concerning the Installation’s effect or alleged effect on the environment. The record, kept in a log form, shall give the date of complaint, a summary of any investigation into the cause of the complaint, and the results of such investigation.


0. [bookmark: _Toc388384715][bookmark: _Toc398877527]Reporting and Notifications
[bookmark: _Toc388384716][bookmark: _Toc398877528]7.1	Reporting
7.1.1	All reports and notifications required by this Permit shall be sent to the CEA at the address specified in the Introduction to this Permit.
7.1.2	The Operator shall report the parameters listed in Table 7.1.1 with respect to all emission or discharge points specified in that Table and for all the reporting periods specified in that Table. Unless otherwise agreed in writing between the CEA and the Operator, the standard CEA reporting forms shall be used for reports submitted to the CEA. The reports shall be submitted to the CEA within [28] days of the end of the reporting period.
Table 7.1.1. Reporting of Monitoring Data
	Parameter
	Emission/discharge point reference
	Frequency of reporting
	Date of first report

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



[bookmark: _Toc388384717][bookmark: _Toc398877529]7.2	Notifications
7.2.1	The Operator shall notify the CEA without delay of:
a) the detection of an emission of any substance which exceeds any limit or criteria in this Permit specified in relation to that substance;
b) the detection of any fugitive emission which has caused or may cause pollution;
c) the detection of any malfunction, breakdown, or failure of equipment or techniques which has caused or may have the potential to cause pollution;
d) any accident which has caused or may have the potential to cause pollution.
7.2.2	The Operator shall submit a written confirmation to the CEA of any notification made under condition 7.2.1 of this Permit by sending the following information within 24 hours of such notification:
a) name of Operator;
b) permit number;
c) location of Installation;
d) time, date, and location of the emission/discharge of polluting substances;
e) best estimate of the quantity or the rate of emission/discharge, and the time during which the emission/discharge took place;
f) environmental medium into which the emission/discharge took place; and
g) measures taken, or intended to be taken, to stop the emission/discharge.
As soon as practicable thereafter, but no later than within [28] days after the submission of the original notification of the incident, the following additional information shall be submitted in writing to the CEA:
h) any more accurate information on the matters notified in the original written confirmation;
i) measures taken, or intended to be taken, to prevent a recurrence of the incident;
j) measures taken, or intended to be taken, to rectify, limit, or prevent any pollution or damage to the environment which has been or may be caused by the emission/discharge; and
k) the dates of any previous incident notifications within the previous 24 months.
7.2.3	The Operator shall give the CEA written notification as soon as practicable of any of the following:
a) permanent cessation of the operation of any part of or all of the Permitted Installation;
b) cessation of the operation of any part of or all of the Permitted Installation for a period likely to exceed [6 months]; and
c) resumption of the operation of any part of or all of the Permitted Installation after a cessation notified under condition 7.2.3(b).
7.2.4	The Operator shall notify the following matters to the CEA, in writing, within 14 days of their occurrence:
a) any change in the Operator’s name and address;
b) where the Operator is an individual or a group of individuals, the death of any of the named Operators;
c) where the Operator is a registered company, its dissolution or a change in its ownership and corporate status; and
d) any steps taken with a view to the Operator going into bankruptcy.
7.2.5	The Operator shall notify the CEA, in writing, within 14 days of their occurrence, of any changes to its other permits, licences, authorisations, or regulatory agreements that may be relevant to the conditions of this Permit.


0. [bookmark: _Toc388384718][bookmark: _Toc398877530]Payment of Environmental Taxes and Charges
8.1.1	The Operator shall pay the environmental taxes and charges according to the Law […]. The amount due shall be calculated as the sum of the taxes/charges for each parameter specified in Table 8.1.1, in accordance with the rates and the method of measurement of the environmental impact indicated in that Table.
Table 8.1.1. Applicable Environmental Tax and Charge Rates
	Environmental impact category
	Parameter, unit
	Method of measurement
	Per-unit tax/ charge rate

	Air emissions
	…
	
	

	
	…
	
	

	Wastewater discharges
	…
	
	

	
	…
	
	

	Waste generation
	…
	
	

	
	…
	
	

	Water abstraction
	…
	
	

	
	…
	
	

	Natural resource taxes
	…
	
	

	
	…
	
	

	
	…
	
	



8.1.2	Environmental taxes and charges are payable quarterly, as follows:
a) for 1 January – 31 March – no later than 30 April
b) for 1 April – 30 June  – no later than 31 July 
c) for 1 July – 30 September – no later than 31 October
d) for 1 October – 31 December  – no later than 31 January.
8.1.3	The Operator shall transfer the total payment due to [the tax authorities] by the deadline indicated under 8.1.2 and provide the CEA with a copy of the transfer order receipt, accompanied by a table of calculation of the due tax/charge amounts that shall include every parameter specified under 8.1.1, no later than 14 days after making the payment transfer.
8.1.4	Failure to pay due environmental taxes and charges in full and on time shall entail monetary penalties and administrative sanction in accordance with the [Tax Code] and the Law [on Environmental Protection].
0. [bookmark: _Toc388384719][bookmark: _Toc398877531]Validity and Provisions for Variation
9.1.1	This Permit shall enter into force on [date] and expire on [date].
9.1.2	The Operator shall apply for a renewal of this Permit at least [60] days before its expiration date.
9.1.3	The Operator shall apply for a variation of this Permit in case the Operator plans a significant change in operation. The Operator shall use the standard Integrated Environmental Permit Application Form and complete it with respect to any changes compared to the original permit application, including proposed variations of the permit conditions. Following the standard application procedure, this Permit may be amended by a Notice of Permit Variation issued by the CEA.
9.1.4	When the envisaged change of operation is not likely to require a variation of the permit conditions, the Operator shall seek a written agreement from the CEA in the following manner:
a) The Operator shall give the CEA written notice of the details of the proposed change, indicating the relevant part(s) of the Permit, at least [30] days before the change is scheduled to take effect
b) such notice shall include an assessment of the possible environmental impacts of the proposed change and justify the Operator’s belief that the change does not require an application for variation of this Permit
c) Any change proposed by the Operator in such notice shall not be implemented until a written agreement amending this Permit is granted by the CEA. If an agreement in writing is refused by the CEA, the Operator shall submit an application for variation.
9.1.5	If the Operator changes address, as indicated on the Permit, he shall notify the CEA through a formal notification letter within [5] days of the change. This Permit shall then be deemed amended.
9.1.6	The CEA reserves the right to change the conditions of this Permit at any time at its own initiative by issuing a Notice of Variation.

END OF PERMIT
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Integrated Environmental Permit Form: Instructions
[bookmark: _Toc388384720]Introductory Note
The Brief description of the installation should give a simple explanation of the activities covered by the permit. It is intended to help the public understand the key environmental issues related to the installation. It should also explain where further information on the installation can be found.
Where the installation is covered by more than one permit, the table on other valid permits should be used so that anybody using the public register is guided to the associated permits to make the regulatory process more transparent. Reference should also be made to the permits and authorisations superseded by this permit. This information is likely to be of benefit to the public and should also serve as an additional check to ensure that the installation has the correct permits/licences in place and that there is no duplication.
The status log should give details of any actions taken by the CEA with regard to the permit from the time of the original application, such as:
· Application received
· Request for additional information sent
· Additional information received
· Permit granted
· Application for variation received
· Variation granted
· Permit suspended
· Application for surrender received
· Permit revoked or surrendered.
In the Definitions sub-section, list all the terms used more than once within the permit and add other relevant definitions, as necessary (for example, it is important to set standard conditions for measurement of gaseous emissions, so that monitoring results are comparable).
[bookmark: _Toc388384721]Permit Conditions
[bookmark: _Toc65832354][bookmark: _Toc388384722][bookmark: _Toc398877532]1. The Permitted Installation
This section of the permit should identify and describe all the activities at the installation that are covered by the permit. The operator should have identified these in his permit application. A table in the permit is a convenient way of confirming the descriptions given by the operator. Such a table also offers the opportunity for more detail/clarification, e.g., by stating the limits or scope of each activity.
The site of the permitted installation should also be defined. The operator should have supplied a suitable plan in the permit application, and the area should be identical to that covered by a site condition report. This ensures that the operator will need to apply for a variation of the permit if he wishes to expand his activities beyond the permitted area. 
This section may also be used for prescribing measures that must be undertaken before the installation comes into operation. This situation may arise in connection with a landfill operation, for example, where checks on liner installation may be required before operation commences. 
[bookmark: _Toc65832356][bookmark: _Toc388384723][bookmark: _Toc398877533]2.	Operational Matters
Conditions related to operational matters should be based on BAT, as described in the technical guidance, taking account of the technical characteristics, geographical location and local environmental conditions of the installation. These conditions may confirm the operator’s proposals but may also include additional requirements. The following instructions contain some indicative BAT requirements that could be included in the permit.
[bookmark: _Toc388384724][bookmark: _Toc398877534]2.1	Use of Raw Materials and Water
The nature and consumption of raw materials and water used in the process are factors that should be considered in determining which of the available techniques is BAT for the specific installation. In any case, the operator should have satisfactorily justified his choice of raw materials, having regard to the possible availability of less environmentally hazardous alternatives.
This condition can be used to confirm the operator’s selection of raw materials or to specify any substitutions judged to be necessary. In addition, the CEA should ensure that:
· The operator maintains a detailed inventory of raw materials used on-site
· The operator has procedures for the regular review of new developments in raw materials
· The operator has quality assurance procedures for controlling the content of raw materials.
In the case of water use, the CEA should require that the operator maximise its recycling within the production process through the use of water-efficient techniques. Less contaminated water streams, such as cooling waters, should be kept separate where there is scope for reuse, possibly after some form of treatment. The operator should establish water efficiency objectives and conduct regular reviews of water use (water efficiency audits).
[bookmark: _Toc388384725][bookmark: _Toc398877535]2.2	Techniques for Prevention and Control of Emissions and Waste 
This condition allows confirmation of the operator’s proposals for facilities and processes designed to minimise the impact of releases to the environment, or the specification of any further requirements. These techniques may include production process improvements (cleaner production) as well as abatement processes (“end-of-pipe” treatment). The creation of waste should be avoided. Where this is not possible, it should be minimised by appropriate selection of raw materials and process operation, and by recycling wastes within the process or re-using them elsewhere.
To be effective, this condition must either refer to details in the operator’s application or reproduce them in the permit. In any case, in determining the terms of this condition, an assessment has to be made as to whether the details provided by the operator are satisfactory on the basis of the industry-specific technical guidance on BAT, having regard to the technical characteristics, geographical location and local environmental condition of the particular installation. 
[bookmark: _Toc388384726][bookmark: _Toc398877536]2.3	Waste Management
This condition should confirm that proposed arrangements for handling waste are satisfactory on the basis of BAT indicative standards set out in the technical guidance, or it should specify further conditions judged by the regulatory authority to be necessary for the specific installation. In general, it should ensure that the proposed arrangements meet the following indicative requirements:
· A system should be maintained to record the quantity, nature, origin, frequency of collection, mode of transport and treatment method of any waste which is disposed of or recovered.
· Wherever practicable, waste should be segregated and the disposal point selected should be as close to the point of production as possible.
· Records should be maintained of any waste sent off-site.
· Storage places should be located away from watercourses and sensitive areas (e.g., areas of public use) and protected against vandalism.
· Storage areas should have containment arrangements, where appropriate, to avoid contamination of soil and groundwater.
· Appropriate storage facilities should be provided for wastes that are flammable, sensitive to heat or light, etc., and incompatible waste types should be kept separate.
· Storage areas should be clearly marked and signed, and containers should be clearly labelled.
· The maximum storage capacity of storage areas should be stated and not exceeded. The maximum storage period for containers should be specified.
[bookmark: _Toc388384727][bookmark: _Toc398877537]2.4	Energy Use and Efficiency
The condition relating to energy efficiency should be based on the indicative BAT requirements set out in the technical guidance. In either confirming the provisions for energy efficiency proposed by the operator or in specifying further provisions, this condition should ensure the presence of basic operating, maintenance, and housekeeping measures (such as insulation and containment) that address energy saving in the following areas:
· Air conditioning, process refrigeration and cooling systems
· Operation of motors and drives
· Compressed gas systems
· Steam distribution systems
· Space heating and hot water systems
· Boiler maintenance, and
· Other maintenance relevant to the activities within the installation.
The permit should require that the operator have an energy efficiency plan for the installation which identifies all techniques relevant to saving energy on the installation, the extent to which these are in place, the extent to which they could lead to other adverse environmental impacts, and which proposes an optimal course of action.
[bookmark: _Toc388384728][bookmark: _Toc398877538]2.5	Emergency Preparedness
This condition should address prevention of accidents (e.g., overfilling of vessels, plant failure, failure of containment, runaway reactions, etc.) and minimisation of their consequences either by confirming the proposals contained in the operator’s application or by specification of further requirements. Examples of techniques for risk prevention or reduction that the operator should be required to have included:
· An inventory of substances, present or likely to be present, which could have environmental consequences if they are released in an accident;
· Procedures for checking raw materials and wastes to ensure compatibility with other substances with which they may accidentally come into contact;
· Emergency control systems, including automatic alarms;
· Pollution release containment equipment;
· Installation security systems to prevent unauthorised access;
· Safe shutdown procedures;
· Well-defined roles and responsibilities and training of personnel involved in accident management; etc.
In the drafting of this condition, particular attention should be paid to the hazardous situations identified in the relevant technical guidance as being typical of the sector or installation concerned (e.g., loss of containment during process cleanout in a chemical plant). Consideration also needs to be given to possible interaction with issues of occupational health and safety and to the need for notification of the relevant authority.
[bookmark: _Toc388384729][bookmark: _Toc398877539]2.6	Monitoring Systems
This most important condition should ensure that arrangements for monitoring and sampling are adequate for assessing the impact of emissions from the installation on air, land and water, including groundwater. It should include a detailed specification of measurements to be made, methodology, frequency, and evaluation procedure. This should address the following aspects:
· Monitoring, sampling, and analysis methods and procedures, including prescription of either continuous monitoring or spot sampling
· Reference conditions and averaging periods, calibration intervals and methods
· Criteria for the assessment of non-compliance with permit limits and details of monitoring strategy aimed at demonstration of compliance
· Procedures for monitoring during start-up and shutdown and abnormal process conditions.
This condition may also contain a specification of arrangements that allow the regulatory authority to have advanced notification of self-monitoring so that the regulator may witness or audit the monitoring to confirm it is carried out to a satisfactory standard. It should also require the operator to provide safe and permanent access to specified routine sampling points and safe but non-permanent access for other points when required.
[bookmark: _Toc388384730][bookmark: _Toc398877540]2.7	Decommissioning and Remediation
This condition should specify the steps to be taken before, during and after cessation of operation of the installation in order to avoid any deterioration of the condition of the site during its operational lifetime, and to enable return of the site to a satisfactory state as compared with the state described in the original site condition report.
When permitting a new installation, this condition can be used to specify the steps to be taken at the design stage to minimise risks during decommissioning. For example, the design should ensure, among other things, that:
· Underground tanks and pipe work are avoided where possible (unless protected by secondary containment)
· There is a provision for the draining and clean out of vessels and pipe work prior to dismantling
· Lagoons and landfills are designed with a view to their eventual clean-up or remediation
· Insulation is provided which is readily dismantled without dust or hazard
· Materials used are recyclable where practicable.
For existing installations, where potential problems are identified, a programme of improvements should be put in place on an agreed timescale.
The main requirement to be specified is for maintenance of a site closure plan to demonstrate that, in its current state at any time, the installation can be decommissioned, avoiding any pollution risk and allowing return of the site to a satisfactory state. The plan should be kept updated as material changes occur.
[bookmark: _Toc65832355][bookmark: _Toc388384731][bookmark: _Toc398877541]3.	Emission Limit Values
It is usually most convenient to present the ELVs and relevant conditions by way of tables that first identify the principal emission points for which limits are to be set. These emission points should be given a reference number and their location identified on the site plan, together with other relevant information (such as the height of the release point for air emissions). The tables should also identify the source within the process that causes the emission so as to prevent the operator from releasing, by way of a specified emission point, emissions from other non-specified process sources, even if the total is within the limit for that emission point. This is a matter of BAT.
The presence of substances created by abnormal operation should also be identified, since process abnormalities can introduce substances into pollution releases that are not normally present.
The types of ELVs and associated conditions that may be set include:
· Mass limits (over a period of time, e.g., in kilograms or tonnes per year or grams per second, or, sometimes, per unit of production);
· Concentration limits (concentration of a pollutant in the discharge flow, e.g., in grams per cubic meter or milligrams per litre);
· Percentiles (percentage of measurements that have to comply with the limit, usually between 90% and 97%); 
· Maximum sound pressure levels (for noise); and
· Frequency of monitoring and sampling times.
Where appropriate, ELVs may be expressed as averages over a suitable period and, in the case of gases, should refer to standard reference conditions. For minor emissions, releases from relief vents, etc. that may be described as “fugitive releases,” the regulator would generally rely on implementation of BAT for process operation, management, maintenance, etc.
ELVs should be proposed by the operator and validated or amended by the CEA. The CEA should refer to the technical guidance for benchmark ELVs but must ensure compliance with the applicable environmental quality standards. If the local environmental conditions require stricter ELVs than would be derived from consideration of BAT, the EQS should take precedence and the stricter ELVs must be included in the permit.
If the operator plans to transfer effluents to a wastewater treatment plant, the permit should identify the precise source and nature of the waste stream, the destination treatment plant, and the means of transfer. Limits should be set on the input to the treatment plant, both in terms of quantity and composition (e.g., material content, concentrations, pH, etc.). This is particularly important where there are several process streams discharging to the same treatment plant which can interact with each other adversely (e.g., strongly acidic or alkali streams and some chemical solutions whose reaction may create products with implications for either occupational safety or environmental impact, or both). The setting of limits for such transfers will also have to have regard to the performance and capacity of the treatment plant and to the conditions and limits set for its operation.
[bookmark: _Toc65832358][bookmark: _Toc388384732][bookmark: _Toc398877542]4.	Off-Site Conditions
Off-site conditions should be directly relevant to operation of the permitted installation. Examples of the use of such conditions might include a requirement for installation and maintenance of monitoring equipment to assess the effect beyond the permitted site of emissions from the installation’s high stack, or off-site boreholes to assess migration of leaks from the installation. In each case, the condition would specify the nature of the equipment or boreholes, their location, the measurements to be made, their frequency and any provisions for maintenance and eventual removal, or for restitution of the land.
[bookmark: _Toc65832359][bookmark: _Toc388384733][bookmark: _Toc398877543]5.	Improvement Programme
If the CEA accepts the argument from the operator of an existing installation that the techniques currently in use are not BAT because of the expense of an immediate transition to a BAT, it should require the improvement of existing and introduction of new techniques over a certain period of time, consistent with the Technical Guidance. If these are medium- and longer-term improvements, it is necessary to require the operator to report periodically on the status of BAT in his installation. Annual reporting would be appropriate for improvement measures that are supposed to take longer than a year to implement. In addition to reporting on progress, each such report should identify and assess new applicable techniques and re-examine techniques that were available at the time of the application but were not then economically justifiable.
[bookmark: _Toc65832360][bookmark: _Toc388384734][bookmark: _Toc398877544]6.	Records
“Specified records” are records related to environmental monitoring results and any accidents that had, or could have had, an effect on the environment. They may also include environmental audit reports, records of payment of environmental taxes and charges, notices of violations, etc. “Other records” are routine operational records, including equipment maintenance and calibration log sheets, repair records, water and energy bills, records of shipment of products and materials in and out of the installation, etc.
The condition should specify the time for which records should be retained (usually 4-6 years). There may be a case for some site condition-specific records to be retained until the permit is surrendered. Routine operating records have a shorter retention time (2-3 years).
A formal log of complaints made by members of the public is also considered useful for complaint investigation and can give an indication of an operator’s response to the public. This is consistent with a move towards increased stakeholder involvement in environmental matters.
[bookmark: _Toc65832361][bookmark: _Toc388384735][bookmark: _Toc398877545]7.	Reporting and Notifications
Generally, all the parameters that are required by the permit to be monitored should be reported. The frequency of reporting usually varies from quarterly to annual. It depends on the significance of the environmental impact from the installation (larger polluters should report more frequently), the monitoring regimen (those parameters that are monitored directly should be reported more frequently than those estimated based on process inputs), as well as other factors noted in the technical guidance. It may be convenient to list the reports required in a standard schedule. 
This condition should also address arrangements for reporting of information to the regulatory authority. In particular, there should be a clear reference to the address for reporting of specified information, thus removing any room for confusion or delay.
Notification of unauthorised emissions or situations with potential to cause an emergency pollution release involves three stages. These cover arrangements for immediate notification, followed by written confirmation, and a then a full report of the incident together with details of any remediation undertaken and any corrective action to ensure that a similar situation does not occur again.
It is necessary to require that the CEA be informed of any temporary or permanent cessation in the operation of the installation. Such cessation might require a review of conditions in order to ensure that the installation does not pose any risk in its non-operational state. 
In addition, having regard to the need for effective interaction with other regulatory requirements, it is helpful to specify arrangements for informing the regulatory authority of any matters arising from any other permits, licences, or agreements that interact with the environmental permit.
[bookmark: _Toc65832362][bookmark: _Toc388384736][bookmark: _Toc398877546]8.	Payment of Environmental Taxes and Charges
Under this condition, the permit should list the environmental tax and charge rates that are directly applicable to the installation (including any coefficients that may exist). It should be explicit that the reporting of parameters for the purposes of tax/charge payments does not replace the reporting required under Condition 7.1.2. 
To ensure transparency and effectiveness of environmental tax/charge collection, a copy of these conditions should be forwarded to the tax authorities (if they are responsible for collection).
[bookmark: _Toc65832363][bookmark: _Toc388384737][bookmark: _Toc398877547]9.	Validity and Provisions for Variation
The permit should specify the date of its entry into force and the validity period. The effective date would usually be the same as requested in the application. The validity period of an environmental permit is normally stipulated in a regulation (for an integrated permit, it should be no less than 5 years). The permit should instruct the operator as to when he should apply for a renewal of the permit (e.g., 60 or 90 days before the expiration of the current permit). In addition, clauses should be included stating when the operator is required to apply for a revised permit (e.g., in case of change of ownership of the installation and modifications to the regulated activity) and when the CEA reserves the right to initiate the revision process (e.g., when pertinent legislation changes). A formal written agreement to changes in the permit should only be allowed in cases where small changes in operating techniques do not affect the permit conditions.
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[bookmark: _Toc398877548]Annex F: Baseline Report Form
Отчёт об инженерно-геологических и гидрогеологических изысканиях
Титульная страница
	1. Название документа
	

	2. Наименование производства
	

	3. Адрес производства
	

	4. Орган регулирования
	



	5. Разработчик Отчёта

	5a. Название компании
	

	5b. Головной офис, местонахождение
	

	5c. Регистрационный номер (если применимо)
	

	5d. Телефон (или факс)
	

	5e. Электронная почта
	

	5f. Профессиональная компетентность согласно требованиям законодательства (области аккредитации)
	

	5g. Дата подготовки Отчёта
	

	5h. Печать и подпись
	



[bookmark: _Toc8021854][bookmark: _Toc388384739][bookmark: _Toc398877549]1. Сведения об операторе производства
[bookmark: _Toc388384740][bookmark: _Toc398877550]Оператор производства
	Название компании
	

	Головной офис, местонахождение
	

	Государственный регистрационный номер (если применимо)
	

	Налоговый идентификационный номер (если применимо)
	


[bookmark: _Toc388384741][bookmark: _Toc398877551]Сведения о производстве
	Название производства

	

	Адрес производства

	

	Регистрация производства в информационной системе комплексных разрешений
Министерства окружающей среды

	

	Категория деятельности согласно национальной классификации основных промышленных загрязнителей

	

	Комплексное разрешение

	


[bookmark: _Toc388384742]
[bookmark: _Toc398877552]Местонахождение производства
	1. Местонахождение производства (область, город, кадастровый номер, номер земельного участка или землеотвода под строительство)

	Область
	

	Город
	

	Кадастровый номер
	

	Номер земельного участка/ов
	

	
	

	2. Координаты границ объекта

	Значения координат
	X:
	Y:

	
	
	

	
	
	

	
	
	


[bookmark: _Toc388384743][bookmark: _Toc505523060][bookmark: _Toc8021864]

[bookmark: _Toc398877553]Опасные вещества и отходы, которые могут вызвать загрязнение почвы и грунтовых вод
[bookmark: _Toc388384744][bookmark: _Toc398877554]4.1. Сырьё, промежуточные продукты, продукция и опасные отходы
	1. Идентификация
	2. Общее количество (т / год)
	3. Описание, химический состав и свойства по отношению 
к загрязнению почвы и грунтовых вод
	4. Применение и описание использования применения по отношению к загрязнению почвы и грунтовых вод

	
	год
	год
	год
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Пояснения
В каждой строке таблицы указываются только опасные вещества и опасные отходы, которые могут ввиду своих свойств и используемого количества вызвать загрязнение почвы и грунтовых вод.
[bookmark: _Toc388384745][bookmark: _Toc398877555]4.2. Выпуски на рельеф местности
	1. Вещества / группы веществ
	2. Общее количество (т / год)
	3. Описание, химический состав и свойства по отношению 
к загрязнению почвы 
	4. Обозначение мест выпусков

	
	год
	год
	год
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Пояснения
Речь не идёт о внесении удобрений в почву (в том числе навоза), вспомогательных веществ, обработанного шлама, ила при их использовании в сельском хозяйстве, также исключаются аварийные сбросы и сбросы в результате нарушения установленных условий эксплуатации.
Указываются захоронения отходов, содержащих загрязняющие вещества в соответствии с законодательством в области обращения с отходами, в случае размещения отходов, образующихся в результате эксплуатации производства, на данной промышленной площадке.
[bookmark: _Toc388384746][bookmark: _Toc398877556]Отчёт в соответствии с законодательством в области геологии
Пояснения
· Отчёт составляется в соответствии с действующим законодательством в области геологии, относящимся к содержанию данного документа.
· Частью Отчёта является информация о фактическом использовании территории и, при необходимости, предыдущем использовании территории, указанной в главе 4.
· [bookmark: _Toc8021911]На основании имеющихся материалов и возможных дополнительных исследований разработчик Отчёта установит, было ли загрязнение, указанное в главе 4, вызвано опасными веществами, смесями и опасными отходами, указанными в главе 5. Далее, будут определены количественные индикаторы, отражающие будущее воздействие опасных веществ, смесей и отходов, с целью определения соответствующих показателей для количественной оценки с учётом возможной погрешности.
[bookmark: _Toc388384747][bookmark: _Toc398877557]Определение состояния загрязнения почвы и грунтовых вод
[bookmark: _Toc388384748][bookmark: _Toc398877558]6.1. Значимые параметры соответствующих индикаторов
	1. Параметр/индикатор
	2. Фактическое состояние территории

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


Пояснения
Пункт 1. - Выбор индикаторов основывается на законодательстве и руководящих принципах в области охраны почвы и вод. Указываются только те показатели, на которые может оказать влияние эксплуатация производства.
Пункт 2. - Оценка фактического состояния территории в Отчёте проводится на основе предыдущих исследований и, при необходимости, дополнительных исследованиях, проведённых в ходе подготовки Отчёта. Указывается числовое значение параметра и дополнительные данные (единицы и т.д.).



[bookmark: _Toc388384749][bookmark: _Toc398877559]6.2. Описание процедуры проверки параметров
	Параметр/индикатор
	Описание процедуры проверки параметров 

	
	

	
	

	
	


[bookmark: _Toc8021912][bookmark: _Toc388384750][bookmark: _Toc398877560]7. Заключение
	1. Дата проведения
	

	[bookmark: _Toc505523105][bookmark: _Toc8021913]2. Коммерческое название оператора / имя и фамилия ответственного лица
	

	3. Подпись уполномоченного представителя оператора
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[bookmark: _Toc398877561]Annex G: Related legislation – Belarus example
Пример Беларуси в разработке нормативно-правовой базы комплексных природоохранных разрешений
Введение
До 1 января 2012 г. в Республике Беларусь действовала только система выдачи природоохранных разрешений по компонентам природной среды (далее – средовые разрешения). Природопользователь получал следующие природоохранные разрешения:
 - разрешение на специальное водопользование;
 - разрешение на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух;
 - разрешение на хранение и захоронение отходов.
В процессе выдачи средовых природоохранных разрешений, как правило, не учитывается общее воздействие предприятия на окружающую среду, а также перемещения загрязнений из одной природной среды в другую и не обеспечивается комплексное решение проблем по охране окружающей среды в целом. Средовые разрешения не включают условий в отношении эффективного энергопотребления, использования сырья и водных ресурсов, готовности к чрезвычайным ситуациям, вывода предприятия (или его части) из эксплуатации, уведомлений об авариях и т.д. К тому же, выдача каждого из средовых разрешений является самостоятельной административной процедурой и не предусматривает участие общественности в процессе выдачи разрешений.
Цель выдачи комплексных природоохранных разрешений (далее – КПР) заключается в отходе от существующей системы выдачи средовых разрешений для крупных источников загрязнения окружающей среды.
Внедрение системы КПР ориентировано на то, что уполномоченные органы государственного управления в области охраны окружающей среды по выдаче КПР будут выдавать разрешение и (или) вносить в него поправки только тогда, когда будут сформулированы комплексные природоохранные мероприятия для одновременной охраны атмосферного воздуха, водных и земельных ресурсов, рационального использования природных и энергетических ресурсов. Ограничения на воздействия на окружающую среду будут основываться на наилучших доступных технических методах (далее – НДТМ), а также по возможности, учитывать суммарный эффект загрязнения всех компонентов природной среды в регионе.
В соответствии с Законом Республики Беларусь от 26 ноября 1992 г. № 1982-XІІ “Об охране окружающей среды” наилучшие доступные технические методы - технологические процессы, методы, порядок организации производства продукции и энергии, выполнения работ или оказания услуг, проектирования, строительства и эксплуатации сооружений и оборудования, обеспечивающие уменьшение и (или) предотвращение поступления загрязняющих веществ в окружающую среду, образования отходов производства по сравнению с применяемыми и являющиеся наиболее эффективными для обеспечения нормативов качества окружающей среды, нормативов допустимого воздействия на окружающую среду при условии экономической целесообразности и технической возможности их применения.
В 2009 г. в Республике Беларусь была принята Национальная стратегия внедрения комплексных природоохранных разрешений на 2009 – 2020 годы (далее – Национальная стратегия).
Национальной стратегией предусмотрена разработка проектов нормативных правовых актов в целях правового регулирования выдачи комплексных природоохранных разрешений, определения компетенции государственных органов в процессе выдачи комплексных природоохранных разрешений, обеспечения контроля за соблюдением положений комплексных природоохранных разрешений, прав и обязанностей природопользователей и общественности в данной области отношений и разработка проекта нормативного правового акта, определяющего форму, содержание и порядок выдачи комплексного природоохранного разрешения.
1. Законодательство в области выдачи комплексных природоохранных разрешений
В течение 2011 г. был принят пакет нормативных правовых документов, направленных на реализацию Национальной стратегии:
1. Указ Президента Республики Беларусь от 17 ноября 2011 г. № 528 “О комплексных природоохранных разрешениях” (далее – Указ Президента № 528)
2. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 12 декабря 2011 г. № 1677 “Положение о порядке выдачи комплексных природоохранных разрешений” (далее – Постановление Совета Министров № 1677)
3. Постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 20 декабря 2011 г. № 53 “О некоторых вопросах выдачи комплексных природоохранных разрешений” (далее – Постановление Минприроды № 53).
1.1 Указ Президента № 528
Указ Президента № 528 устанавливает правовые основы выдачи КПР, определяет компетенцию государственных органов в области отношений по КПР, а также определяет перечень объектов, оказывающих комплексное воздействие на окружающую среду, т.е. тех, кому необходимо получать КПР.
Природопользователи, не указанные в приложении к Указу Президента № 528, продолжают получать средовые разрешения в соответствии с действующим законодательством.
Указом Президента № 528 определяется также понятие КПР, как “единый разрешительный документ, удостоверяющий право на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух, специальное водопользование, хранение и захоронение отходов производства с учетом внедрения наилучших доступных технических методов и устанавливающий нормативы допустимого воздействия на окружающую среду, условия осуществления хозяйственной и иной деятельности в части использования природных ресурсов и (или) оказания воздействия на окружающую среду”, а также срок, на который выдается КПР – от 5 до 10 лет.
Указом Президента № 528 определено, что “…юридические лица и индивидуальные предприниматели, осуществляющие деятельность (планирующие осуществлять деятельность), связанную с эксплуатацией объектов, оказывающих комплексное воздействие на окружающую среду, согласно приложению, вправе с 1 января 2012 г. получать комплексные природоохранные разрешения, а с 1 января 2016 г. осуществляют указанную деятельность только при наличии комплексных природоохранных разрешений”.


ПЕРЕЧЕНЬ
объектов, оказывающих комплексное воздействие на окружающую среду
	Производственные объекты
	Виды деятельности
	Код ОКВЭД[footnoteRef:8] [8:  Общегосударственный классификатор видов экономической деятельности] 


	1. Объекты по выращиванию и откорму крупного рогатого скота мощностью 5 тыс. усл. голов и более
	разведение крупного рогатого скота
	0121

	2. Объекты по выращиванию и откорму свиней мощностью 12 тыс. усл. голов и более
	разведение свиней
	0123

	3. Объекты по выращиванию птиц мощностью 500 тыс. усл. голов и более
	разведение сельскохозяйственной птицы
	0124

	4. Объекты по добыче полезных ископаемых, из них объекты по добыче: 
	добыча угля, лигнита и торфа
	из 10

	полезных ископаемых, за исключением торфа, при общем объёме извлекаемой горной породы 250 тыс. куб. метров в год и более
	 
	 

	торфа производственной мощностью 250 тыс. тонн в год и более (40 процентов условной влажности) и его агломерации
	 
	 

	5. Объекты по производству пищевых продуктов, из них объекты по обработке и переработке: 
	производство пищевых продуктов, включая напитки
	из 15

	продуктов животного происхождения (кроме молока) с производственной мощностью 75 тонн в сутки и более
	 
	 

	молока с производственной мощностью 200 тонн в сутки и более
	 
	 

	продуктов растительного происхождения с производственной мощностью 300 тонн в сутки и более
	 
	 

	6. Объекты текстильного производства и производства легкой промышленности, на которых осуществляется промывка, отбеливание, мерсеризация или окрашивание волокна или текстиля в объёме 10 тонн в сутки и более
	текстильное производство
	из 17

	7. Объекты по производству целлюлозы, древесной массы, бумаги, картона или продукции на основе их переработки, из них объекты по производству: 
	производство целлюлозы, древесной массы, бумаги, картона и изделий из них
	из 21

	целлюлозы из древесины или аналогичных волокнистых материалов производительностью 100 тыс. тонн в год и более
	 
	 

	бумаги, картона или продукции на ее основе (обои) с производственной мощностью 20 тонн в сутки и более
	 
	 

	8. Объекты по производству нефтепродуктов и кокса, из них: 
	производство кокса, нефтепродуктов и ядерных материалов
	из 23

	нефтеперерабатывающие заводы с производственной мощностью 500 тонн в сутки и более
	 
	 

	установки для газификации и сжижения угля и битуминозных сланцев с производственной мощностью 500 тонн в сутки и более

	 
	 

	9. Объекты химического производства, из них объекты серийного производства: 
	химическое производство
	из 24

	простых кислородосодержащих сернистых, азотных, фосфоросодержащих, галогенизированных углеводородов
	 
	 

	основных пластических материалов (полимеров, синтетических волокон и волокон на базе целлюлозы)
	 
	 

	поверхностно-активных веществ
	 
	 

	красок, пигментов, лаков, растворителей всех видов для различного применения
	 
	 

	газов (аммиака, хлора, фтора, оксидов углерода, соединений серы, оксидов азота, водорода, диоксида серы, хлорокиси углерода)
	 
	 

	неорганических химических веществ (кислот, щелочей, солей, оксидов)
	 
	 

	основных продуктов для растениеводства и биоцидов (включая производство фосфорных, азотных или калийных минеральных удобрений)
	 
	 

	фармацевтических субстанций, кроме производства готовых лекарственных средств
	 
	 

	10. Объекты по производству неметаллических минеральных продуктов, из них объекты по: 
	производство прочих неметаллических минеральных продуктов
	из 26

	производству асбестосодержащих продуктов мощностью 10 тыс. тонн в год и более
	 
	 

	переработке фрикционных материалов с производственной мощностью 25 тыс. тонн в год и более
	 
	 

	производству стекла, включая стекловолокно, с плавильной мощностью 20 тонн в сутки и более
	 
	 

	производству цементного клинкера во вращающихся обжиговых печах с производственной мощностью 500 тонн в сутки и более, в других (невращающихся) печах с производственной мощностью 50 тонн в сутки и более
	 
	 

	производству извести во вращающихся обжиговых печах с производственной мощностью 50 тонн в сутки и более
	 
	 

	11. Объекты металлургического производства, из них: 
	металлургическое производство
	из 27

	объекты по производству передельного чугуна или стали (первичная или вторичная плавка), включая непрерывную разливку, с производственной мощностью 2,5 тонны в час и более
	 
	 

	станы горячей прокатки чёрных металлов с производственной мощностью 20 тонн сырой стали в час и более
	 
	 

	объекты для литья чёрных металлов с производственной мощностью 20 тонн в сутки и более
	 
	 

	объекты по выплавке, включая легирование, цветных металлов, в том числе рекуперированных продуктов (включая рафинирование, литейное производство и другое), с плавильной мощностью 4 тонны в сутки и более для свинца и кадмия или 20 тонн в сутки и более для всех других металлов
	 
	 

	12. Тепловые электрические станции и другие установки по получению электроэнергии, пара и горячей воды мощностью генерирующего оборудования, эквивалентной 100 мегаватт и более
	производство и распределение электрической энергии, газа, пара и горячей воды
	из 40

	13. Объекты по очистке сточных вод и обращению с отходами, из них: 
	удаление сточных вод, отходов и аналогичная деятельность
	из 90

	объекты по обезвреживанию, использованию отходов производства, в том числе опасных отходов, мощностью свыше 1 тыс. тонн в год
	 
	 

	объекты по обезвреживанию, использованию твердых коммунальных отходов объёмом 10 тыс. тонн в год и более
	 
	 

	сооружения по очистке промышленных и коммунальных сточных вод объёмом 5 тыс. куб. метров в сутки и более
	 
	 


1.2 Постановление Совета Министров № 1677
Постановление Совета Министров № 1677 устанавливает порядок выдачи КПР, внесения в них изменений и (или) дополнений, продления срока, прекращения их действия и выдачи дубликата, а также порядок взаимодействия органов выдачи КПР с заинтересованными при получении природопользователями КПР.
Непосредственно сама процедура выдачи комплексных природоохранных разрешений, внесение в него изменений и (или) дополнений, продление срока действия, а также перечень необходимых для его получения документов регламентированы п. 6.53 Единого перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями в отношении юридических лиц и индивидуальных предпринимателей
Для выдачи комплексного природоохранного разрешения, внесение в него изменений и (или) дополнений, продление срока, выдача дубликата этого разрешения необходимо подать в территориальные органы Минприроды следующие документы:
- выдача разрешения:
заявление по установленной форме (на бумажном и (или) электронном носителях)
общественное уведомление по установленной форме (на бумажном и (или) электронном носителях);
проект нормативов допустимых выбросов с приложением акта инвентаризации выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух (на бумажном и (или) электронном носителях);
акт инвентаризации отходов производства, оформленный по устанавливаемой Минприроды форме;
схема водоснабжения и канализации с указанием мест добычи (изъятия), получения воды и отведения сточных вод;
документ, подтверждающий внесение платы, – при добыче подземных вод с применением водозаборных сооружений, оборудованных насосными установками, а также отведении сточных вод в подземные воды с применением водохозяйственных сооружений и технических устройств;
- для внесения изменений и (или) дополнений в комплексное природоохранное разрешение:
заявление по установленной форме (на бумажном и (или) электронном носителях);
оригинал разрешения;
документы и (или) сведения, подтверждающие необходимость внесения в комплексное природоохранное разрешение изменений и (или) дополнений;
- для выдачи дубликата комплексного природоохранного разрешения – заявление в произвольной форме.
1.3 Постановление Минприроды № 53
Постановление Минприроды № 53 определяет форму заявления на получение КПР, форму самого КПР. Данным постановлением утверждена также Инструкция о порядке заполнения заявления на получение комплексного природоохранного разрешения (далее – Инструкция).
Форма заявления на получение КПР состоит из 14 разделов:
I. Общие сведения
II. Данные о месте нахождения территории, на которой осуществляется деятельность природопользователя, имеющая определенные географические границы, которые могут проходить как по земной, так и по водной поверхности, и включающая наземные и подземные природные объекты, или природно-антропогенные, или антропогенные объекты
III. Производственная программа
IV. Сравнение планируемых (существующих) технологических процессов (циклов) с наилучшими доступными техническими методами
V. Использование и охрана водных ресурсов
VI. Предлагаемые нормативы допустимых сбросов химических и иных веществ в водные объекты
VII. Охрана атмосферного воздуха
VIII. Предложения по нормативам допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух (далее – норматив ДВ) и временным нормативам допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух (далее – норматив ВДВ)
IX. Обращение с отходами производства
X. Предложение по количеству отходов производства, планируемых к хранению и (или) захоронению
XI. Предложения по плану мероприятий по охране окружающей среды
XII. Предложения по обеспечению мониторинга и аналитического контроля в области охраны окружающей среды
XIII. Вывод объекта из эксплуатации и восстановительные меры
XIV. Система управления окружающей средой
Процедура внедрения наилучших доступных методов (далее – НДТМ) в Республике Беларусь регламентируется следующими нормативными правовыми документами:
· Постановление Минприроды № 8 от 8 июня 2009 г. Об утверждении Инструкции о порядке сбора, накопления и распространения информации о наилучших доступных технических методах (далее – Постановление № 8)
· Положение о центре по наилучшим доступным техническим методам, утверждено приказом Минприроды № 327 от 12 ноября 2009 г. (далее - приказ Минприроды № 327).
Согласно приказу Минприроды № 327 функции Центра по НДТМ выполняет РУП (республиканское унитарное предприятие) “Экологияинвест”.
Функциями Центра по НДТМ являются:
· создание и совершенствование базы данных наилучших доступных технических методов, которые могут быть применены природопользователями в Республике Беларусь;
· налаживание информационного обмена между природопользователями, Минприроды и его территориальными органами, иными государственными органами о наилучших доступных техническим методах, практике их применения, анализ данных мониторинга окружающей среды в связи с применением наилучших доступных технических методов;
· выбор и адаптация справочных руководств по наилучшим доступным техническим методам Европейского союза;
· координация разработки национальных руководств по наилучшим доступным техническим методам;
· обеспечение технической и экспертной поддержки при обращении заявителей на выдачу комплексных природоохранных разрешений.
Официальный сайт "Центра по наилучшим доступным техническим методам":
http://www.ndtm.by.


2. Алгоритм выдачи КПР
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3. Форма заявления на получение комплексного природоохранного разрешения.
ЗАЯВЛЕНИЕ
на получение комплексного природоохранного разрешения
Настоящим заявлением ________________________________________________________
                                           (полное наименование юридического лица в соответствии с уставом,
_____________________________________________________________________________
фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя,
_____________________________________________________________________________
место осуществления деятельности, связанной с воздействием на окружающую среду) просит выдать комплексное природоохранное разрешение на срок ___ лет.
I. Общие сведения
Таблица 1
	№
п/п
	Наименование данных
	Данные

	1
	Полное наименование юридического лица в соответствии с уставом или фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя, осуществляющего (планирующего осуществлять) деятельность, связанную с эксплуатацией объектов, оказывающих комплексное воздействие на окружающую среду (далее – природопользователь)
	 

	2
	Учётный номер плательщика
	 

	3
	Вид деятельности основной по ОКЭД
	 

	4
	Наименование вышестоящей организации
	 

	5
	Орган государственного управления (вышестоящая организация)
	 

	6
	Дата и номер регистрации в Едином государственном регистре юридических лиц и индивидуальных предпринимателей
	 

	7
	Наименование и количество обособленных подразделений
	 

	8
	Количество работающего персонала
	 

	9
	Численность жителей населённого пункта, подключенных к системе
	водоотведения ________ водоснабжения _______

	10
	Внедрение системы управления окружающей средой, сертифицированной в соответствии с международным стандартом ИСО 14001
	 

	11
	Наличие производственной аналитической лаборатории
	 

	12
	Юридический адрес природопользователя, место жительства индивидуального предпринимателя
	 

	13
	Электронный адрес, интернет-сайт
	 

	14
	Телефон, факс приемной
	 

	15
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) руководителя
	 

	
	Телефон, факс руководителя
	 

	16
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) эколога (лица, ответственного за охрану окружающей среды)
	 

	
	Телефон, факс
	 




II. Данные о месте нахождения территории, на которой осуществляется деятельность природопользователя, имеющей определенные географические границы, которые могут проходить как по земной, так и по водной поверхности, и включающей наземные и подземные природные объекты, или природно-антропогенные, или антропогенные объекты (далее – производственная (промышленная) площадка)
Информация об основных и вспомогательных видах деятельности
Таблица 2
	 №
п/п
	Наименование обособленного подразделения
	Вид деятельности по ОКЭД
	Место нахождения
	Занимаемая территория, га
	Проектная мощность (фактическое производство)

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Сведения о состоянии производственной (промышленной) площадки согласно карте-схеме на ____ листах.


III. Производственная программа
Таблица 3
	 №
п/п
	Вид деятельности, основной по ОКЭД
	Прогнозируемая динамика объёмов производства в % к проектной мощности или фактическому производству

	
	
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




IV. Сравнение планируемых (существующих) технологических процессов (циклов) с наилучшими доступными техническими методами
Таблица 4
	 Наименование технологического процесса (цикла, производственной операции)
	Краткая техническая характеристика
	Ссылка на источник информации, содержащий детальную характеристику наилучшего доступного технического метода
	Сравнение и обоснование различий в решении

	1
	2
	3
	4

	 
	 
	 
	 






V. Использование и охрана водных ресурсов
Цели водопользования
Таблица 5
	 №
п/п
	Цель водопользования
	Источник водоснабжения (приемник сточных вод)
	Расположение на водотоке (расстояние от устья, км)

	1
	2
	3
	4

	 
	 
	 
	 



Сооружения для изъятия поверхностных вод
Таблица 6
	 №
п/п
	Наименование и состав
	Место-нахождение
	Производительность
	Тип и марка приборов учёта вод
	Наличие и характеристика рыбозащитных сооружений и устройств

	
	
	
	м3/с
	м3/сут
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




Сооружения для добычи подземных вод (пресных и минеральных)
Таблица 7
	 №
п/п
	Место-нахождение и регистрацио-нный номер скважины
	Наименование эксплуатируемого водоносного горизонта
	Глубина скважины, м
	Дебит скважины, м3/ч (м3/сут)
	Планируемое водопотребление
	Тип и марка приборов учета вод

	
	
	
	
	
	м3/сут
	м3/год
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
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Характеристика водопотребления и водоотведения
Таблица 8
	Номер строки
	Наименование показателей
	Водопотребление и водоотведение нормативно-расчётное на период действия разрешения

	
	
	фактическое
	годы действия разрешения

	
	
	
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год

	
	
	м3/сут
	тыс. м3/год
	м3/сут
	тыс. м3/год
	м3/сут
	тыс. м3/год
	м3/сут
	тыс. м3/год
	м3/сут
	тыс. м3/год
	м3/сут
	тыс. м3/год
	м3/сут
	тыс. м3/год
	м3/сут
	тыс. м3/год
	м3/сут
	тыс. м3/год
	м3/сут
	тыс. м3/год
	м3/сут
	тыс. м3/год

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24

	1
	1. Объём изъятия (добычи) и получения воды – всего
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	В том числе: 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	1.1. изъятие поверхностных вод:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	для хозяйственно-питьевого водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	для иного использования (указать)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	1.2. добыча подземных вод
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	в том числе:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	для хозяйственно-питьевого водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	для иного использования (указать)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	1.3. из системы водоснабжения населённого пункта или другого объекта
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	9
	1.4. из иного источника
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	10
	2. Использование воды на собственные нужды – всего:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	11
	2.1. использование поверхностных вод – всего 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	в том числе: 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	12
	2.1.1. для хозяйственно-питьевого водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	13
	2.1.2. на производственные нужды
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	в том числе:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	14
	для производства алкогольных, безалкогольных, слабоалкогольных напитков и пива
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	15
	для производства продукции животноводства и растениеводства, продукции рыболовства
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	16
	для иного использования (указать какого)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	17
	2.2. использование подземных пресных вод – всего
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	в том числе: 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	18
	2.2.1. для хозяйственно-питьевого водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	19
	2.2.2. на производственные нужды
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	в том числе:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	20
	для производства алкогольных, безалкогольных, слабоалкогольных напитков и пива
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	21
	для производства продукции животноводства и растениеводства, продукции рыболовства
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	22
	для иного использования 
(указать какого)

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	23
	2.3. Объём добычи подземных минеральных вод – всего
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	24
	в том числе на производственные нужды
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	в том числе:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	25
	для производства алкогольных, безалкогольных, слабоалкогольных напитков и пива
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	26
	для иного использования (указать какого)

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	27
	2.4. использование из водопровода населённого пункта или другого объекта – всего
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	в том числе: 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	28
	2.4.1. для хозяйственно-питьевого водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	29
	2.4.2. на производственные нужды
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	в том числе:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	30
	для производства алкогольных, безалкогольных, слабоалкогольных напитков и пива
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	31
	для иного использования (указать какого)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	32
	2.5. использование поверхностных сточных вод (дождевых и талых)

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	33
	3. Передача воды другим юридическим лицам – всего
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	В том числе: 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	34
	3.1. поверхностных вод
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	35
	3.2. подземных вод
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	36
	4. Объём воды в системах оборотного водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	37
	5. Расход воды в системах повторного (последовательного) водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	38
	6. Потери и неучтённые расходы воды
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	В том числе:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	39
	потери при транспортировке 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	40
	неучтённые расходы воды
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	41
	7. Безвозвратное водопотребление
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	42
	8. Объём образованных сточных вод 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	В том числе: 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	43
	8.1. собственных
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	из них:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	44
	8.1.1. производственных
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	45
	в том числе после локальных очистных сооружений
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	46
	8.1.2. хозяйственно-бытовых
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	47
	8.1.3. поверхностных
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	48
	в том числе после локальных очистных сооружений
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	49
	8.2. полученных от других водопользователей
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	из них:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	50
	8.2.1. производственных
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	51
	в том числе после локальных очистных сооружений
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	52
	8.2.2. хозяйственно-бытовых
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	53
	8.2.3. поверхностных 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	54
	в том числе после локальных очистных сооружений
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	55
	9. Объём отводимых сточных вод – всего
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Из них: 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	56
	9.1. в окружающую среду – всего
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	в том числе: 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	57
	9.1.1. в водотоки или водоемы
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	в том числе:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	58
	производственных
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	59
	из них без очистки
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	60
	хозяйственно-бытовых 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	61
	из них от населения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	62
	поверхностных
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	63
	из них без очистки
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	64
	9.1.2. в подземные воды с использованием полей фильтрации, земледель-ческих полей орошения, полей подземной филь-трации, фильтрующих траншей, песчано-гравийных фильтров
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	65
	9.1.3. в недра
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	66
	9.2. отводимых в канали-зацию населённого пункта или другого объекта (указать какого)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	67
	в том числе после локальных очистных сооружений
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Расчёт и обоснование предлагаемых нормативов водопотребления и водоотведения
Характеристика работы локальных очистных сооружений для очистки производственных сточных вод, отводимых в сети канализации
Таблица 9
	 №
п/п
	Наименование выпуска
	Состав локальных очистных сооружений
	Производительность очистных сооружений, м3/сут
	Наличие прибора учета вод на выходе с локальных очистных сооружений

	
	
	
	проект
	факт
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	 
	 
	 
	 
	 
	 




Таблица 10
	 №
п/п
	Наименование выпуска
	Наименование загрязняющих веществ или химическая формула
	Концентрация, мг/дм3

	
	
	
	вход на очистные сооружения
	выход с очистных сооружений

	
	
	
	по проекту
	фактическая среднегодовая
	по проекту
	фактическая среднегодовая

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




Характеристика отведения поверхностных сточных вод (дождевых и талых)
Таблица 11
	№
п/п
	Наиме-
нование выпусков
	Приёмник сточных вод
	Наличие и состав очистных сооружений
	Производи-
тельность очистных сооружений, м3/сут
	Наименование загрязняющих веществ или химическая формула
	Концентрация, мг/дм3

	
	
	
	
	проект
	факт
	
	по проекту на выходе с очистных сооруже-ний
	фактичес-кая среднегодовая на выходе с очистных сооруже-ний
	фактичес-кая среднего-довая при отведении без очистки

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




Характеристика работы очистных сооружений для очистки сточных вод, отводимых в окружающую среду
Таблица 12
	№
п/п
	Наименование типа очистных сооружений
	Состав очистных сооружений
	Производительность очистных сооружений, м3/сут
	Тип и марка приборов учета вод

	
	
	
	проект
	факт
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	 
	 
	 
	 
	 
	 







Таблица 13
	№
п/п
	Наименование выпуска
	Наименование загрязняющих веществ или химическая формула
	Концентрация, мг/дм3

	
	
	
	вход на очистные сооружения
	выход с очистных сооружений

	
	
	
	по проекту
	фактическая среднегодовая
	по проекту
	фактическая среднегодовая

	
	
	
	
	
	
	максимальная
	средняя

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




Характеристика отведения производственных сточных вод без очистки,
а также возвратных вод рыбоводных прудов
Таблица 14
	№
п/п
	Наименование выпусков
	Приемник сточных вод
	Наименование загрязняющих веществ или химическая формула
	Концентрация среднегодовая, мг/дм3
	Тип и марка приборов учета вод

	
	
	
	
	проект
(расчёт)
	факт
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




Перечень водопользователей с указанием объёмов отпускаемой воды и принимаемых сточных вод
Таблица 15
	№
п/п
	Наиме-
нование водополь-
зователя
	Объём воды, отпускаемой водопользователю, м3/сут
	Объём сточных вод, принимаемых от водопользователя, м3/сут

	
	
	всего
	по целям использования
	всего
	по видам сточных вод

	
	
	
	для хозяйственно-питьевого водоснабжения организации
	на производственные нужды
	для иного исполь-
зования (указать какого)
	
	хозяйст-
венно-бытовые
	производ-
ственные
	поверх-
ностные

	
	
	
	
	всего
	в том числе для производства алкогольных, безалкогольных, слабоалкогольных напитков и пива
	
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




Характеристика сточных вод, принимаемых (отводимых) природопользователем в систему канализации
Таблица 16
	№
п/п
	Наименование водопользователя, передающего сточные воды
	Наименование выпуска
	Объём отведения, м3/сут
	Наименование загрязняющих веществ (согласно абонентскому договору)
	Концентрация, мг/дм3

	
	
	
	
	
	допустимая согласно абонентскому договору
	фактическая среднегодовая

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
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VI. Предлагаемые нормативы допустимых сбросов химических и иных веществ в водные объекты
Предлагаемые нормативы водоотведения
Таблица 17
	Приемник сточных вод
	Наименование выпуска
	Место нахождения выпуска
	Предлагаемый норматив отведения сточных вод на период действия разрешения

	
	
	
	годы

	
	
	
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год

	
	
	
	м3/
сут
	тыс. м3/
год
	м3/
сут
	тыс. м3/
год
	м3/
сут
	тыс. м3/
год
	м3/
сут
	тыс. м3/
год
	м3/
сут
	тыс. м3/
год
	м3/
сут
	тыс. м3/
год
	м3/
сут
	тыс. м3/
год
	м3/сут
	тыс. м3/
год
	м3/
сут
	тыс. м3/
год
	м3/
сут
	тыс. м3/
год

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
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Предлагаемые нормативы допустимых концентраций загрязняющих веществ в составе сточных вод
Таблица 18
	Наиме-
нование выпуска
	Наименование загрязняющего вещества или химическая формула
	Концентрация загрязняющих веществ, мг/дм3

	
	
	фоновая в водопри-
ёмнике (справочно)
	допустимая расчётная

	
	
	
	годы

	
	
	
	20__
	20__
	20__
	20__
	20__
	20__
	20__
	20__
	20__
	20__

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	 
	рН
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	БПК5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Взвешенные вещества
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Минерализация
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Аммоний-ион (в пересчёте на азот)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Фосфор общий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Другие специфические загрязняющие вещества
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




Расчёт допустимых концентраций загрязняющих веществ в сточных водах, отводимых в водные объекты
VII. Охрана атмосферного воздуха
Параметры источников выбросов
Таблица 19
	Номер источника выброса
	Источник выделения (цех, участок), наименование техноло-гического оборудования
	Загрязняющее вещество
	Фактический выброс
	Предложения по нормативам выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух

	
	
	
	
	20__ год
	20__ год
	20__ год

	
	
	код
	наиме-нование
	мг/м3
	г/с
	т/год
	мг/м3
	г/с
	т/год
	мг/м3
	г/с
	т/год
	мг/м3
	г/с
	т/год

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




	Предложения по нормативам выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух
	Срок достижения норматива допустимых выбросов загрязняю-
щих веществ в атмосфер-
ный воздух (далее – норматив ДВ), месяц, год

	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	

	мг/м3
	г/с
	т/
год
	мг/м3
	г/с
	т/
год
	мг/м3
	г/с
	т/
год
	мг/м3
	г/с
	т/
год
	мг/м3
	г/с
	т/
год
	мг/м3
	г/с
	т/
год
	мг/м3
	г/с
	т/
год
	

	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26
	27
	28
	29
	30
	31
	32
	33
	34
	35
	36
	37
	38

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




Характеристика источников залповых и потенциальных выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух
Таблица 20
	Номер источника выброса
	Источник выделения (цех, участок, наименование технологического оборудования)
	Загрязняющее вещество
	Величина залпового выброса
	Периодич-ность залпового выброса
	Продолжи-тельность залпового выброса, с
	Используемая система очистки и (или) меры по предотвра-щению потенциаль-ных выбросов

	
	
	код
	наимено-вание
	мг/м3
	г/с
	т/год
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




Перечень источников выбросов, оснащенных (планируемых к оснащению) автоматическими системами контроля выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух
Таблица 21
	Номер источника выброса
	Источник выделения (цех, участок, наименование технологического оборудования)
	Контролируемое загрязняющее вещество
	Наименование и тип приборов
	Год ввода системы в эксплуатацию, планируемый или фактический

	
	
	код
	наименование
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	 
	 
	 
	 
	 
	 




VIII. Предложения по нормативам допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух (далее – норматив ДВ) и временным нормативам допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух (далее – норматив ВДВ)
Таблица 22
	Загрязняющее вещество
	Фактический выброс
	Статус выброса (ДВ или ВДВ)
	Год достижения норматива ДВ
	Предложения по нормативам ДВ (ВДВ)

	
	
	
	
	20__ год
	20__ год
	20__ год

	№
п/п
	код
	наименование
	класс опасности
	г/с
	т/год
	
	
	г/с
	т/год
	г/с
	т/год
	г/с
	т/год

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	Наименование объекта воздействия

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Суммарно по объектам воздействия природопользователя

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	ИТОГО
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Предложения по нормативам ДВ (ВДВ)

	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год

	г/с
	т/год
	г/с
	т/год
	г/с
	т/год
	г/с
	т/год
	г/с
	т/год
	г/с
	т/год

	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26

	Наименование объекта воздействия

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Суммарно по объектам воздействия природопользователя

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




IX. Обращение с отходами производства
Баланс отходов
Таблица 23
	Номер строки
	Операция
	Степень опасности и класс опасности опасных отходов
	Факти-ческое коли-чество отходов, т/год
	Прогнозные показатели образования отходов, тонн

	
	
	
	
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	1
	Образование и поступление отходов от других субъектов хозяйствования
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	
	11
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	
	12
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	
	Неопасные 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	
	С неустановлен-ным классом опасности
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	9
	ИТОГО образование и поступление
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	10
	Передача отходов другим субъектам хозяйствования с целью использования и (или) обезвреживания
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	11
	
	11
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	12
	
	12
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	13
	
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	14
	
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	15
	
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	16
	
	Неопасные 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	17
	ИТОГО передано отходов
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	18
	Обезвреживание
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	19
	
	11
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	20
	
	12
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	21
	
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	22
	
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	23
	
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	24
	ИТОГО на обезвреживание
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	25
	Использование
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	26
	
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	27
	
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	28
	
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	29
	
	Неопасные 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	30
	ИТОГО на использование
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	31
	Хранение
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	32
	
	11
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	33
	
	12
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	34
	
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	35
	
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	36
	
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	37
	
	Неопасные 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	38
	
	С неустановлен-ным классом опасности
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	39
	ИТОГО на хранение
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	40
	Захоронение
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	41
	
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	42
	
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	43
	
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	44
	
	Неопасные 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	45
	
	С неустановлен-ным классом опасности
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	46
	ИТОГО на захоронение
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


1 Указывается количество ртутьсодержащих отходов (ртутных термометров, использованных или испорченных, отработанных люминесцентных трубок и отработанных ртутных ламп, игнитронов) в штуках.
2 Указывается количество отходов, содержащих ПХБ (силовых трансформаторов с охлаждающей жидкостью на основе ПХБ, силовых конденсаторов с диэлектриком, пропитанным жидкостью на основе ПХБ, малогабаритных конденсаторов с диэлектриком на основе ПХБ) в штуках.


Обращение с отходами с неустановленным классом опасности
Таблица 24
	Наименование отхода
	Код отхода
	Фактическое количество отходов, запрашиваемое для хранения, тонн
	Объект хранения, его краткая характеристика
	Запрашиваемый срок действия допустимого Объёма хранения

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5

	 
	 
	 
	 
	 





X. Предложение по количеству отходов производства, планируемых к хранению и (или) захоронению
Таблица 25
	Наименование отхода
	Код отхода
	Степень опасности и класс опасности опасных отходов
	Наименование объекта хранения и (или) захоронения отходов
	Количество отходов, направляемое на хранение/захоронение, тонн

	
	
	
	
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	На хранение

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	На захоронение

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 






XI. Предложения по плану мероприятий по охране окружающей среды
Таблица 26
	№
п/п
	Наименование мероприятия, источника финансирования
	Срок выполнения
	Цель
	Ожидаемый эффект (результат)

	1
	2
	3
	4
	5

	1. Мероприятия по охране и рациональному использованию вод

	 
	 
	 
	 
	 

	2. Мероприятия по охране атмосферного воздуха

	 
	 
	 
	 
	 

	3. Мероприятия по уменьшению объёмов (предотвращению) образования отходов производства и вовлечению их в хозяйственный оборот

	 
	 
	 
	 
	 

	4. Иные мероприятия по рациональному использованию природных ресурсов и охране окружающей среды

	 
	 
	 
	 
	 




XII. Предложения по обеспечению мониторинга и аналитического контроля в области охраны окружающей среды
Таблица 27
	№
п/п
	Номер источника, пробной площадки (точки контроля) на карте-схеме
	Производ-
ственная (промыш-
ленная) площадка, цех, участок
	Объект контроля
	Точка отбора проб, её доступ-ность
	Частота мониторинга (контроля)
	Контро-
лируемый параметр (вещество)
	Метод отбора проб
	Методика или процедура анализа
	Название лаборатории, осуществляющей контроль, номер и срок действия свидетельства об аккредитации

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 





XIII. Вывод объекта из эксплуатации и восстановительные меры





XIV. Система управления окружающей средой
Таблица 28
	№
п/п
	Показатель
	Описание

	1
	Наличие структуры управления окружающей средой и распределенные сферы ответственности за эффективность природоохранной деятельности
	 

	2
	Определение, оценка значительного воздействия на окружающую среду и управление им
	 

	3
	Информация о соблюдении требований ранее выдаваемых природоохранных разрешений 
	 

	4
	Принятие экологической политики и определение задач и целевых показателей
	Прилагаются экологическая политика (если она существует), цели и целевые показатели

	5
	Наличие программы экологического усовершенствования для осуществления задач и целевых показателей 
	 

	6
	Меры оперативного контроля для предотвращения и минимизации значительного воздействия на окружающую среду
	 

	7
	Готовность к чрезвычайным ситуациям и меры реагирования на них
	 

	8
	Информационное взаимодействие: внутреннее, внутри структуры управления, и внешнее, в том числе с общественностью
	 

	9
	Управление документацией и учетными документами в области охраны окружающей среды: кем и как создаются, ведутся и хранятся обязательные учетные документы и другая документация системы управления окружающей средой
	 

	10
	Подготовка персонала: надлежащие процедуры подготовки всего соответствующего персонала, включая персонал лабораторий, осуществляющих отбор проб и измерения (испытания) в области охраны окружающей среды 
	 

	11
	Мониторинг и измерение показателей деятельности: ключевые экологические показатели деятельности и порядок мониторинга и обзора прогресса на непрерывной основе
	 

	12
	Меры по устранению нарушений: порядок анализа несоответствия системе управления окружающей средой (в том числе несоблюдения требований нормативных правовых актов) и принятия мер по предотвращению их повтора
	 

	13
	Информация о проводимом аудите или самоконтроле: регулярный самоконтроль, независимый аудит с целью проверки того, что все виды деятельности осуществляются в соответствии с требованиями законодательства
	 

	14
	Обзор управления и отчётность в области охраны окружающей среды: процедура проведения обзора высшим руководством (ежегодного или связанного с циклом аудита), представление отчётности, требуемое разрешением, и представление отчётности о достижении внутренних задач и целевых показателей
	 


 
Настоящим _________________________________________________________ подтверждает, (юридическое лицо, индивидуальный предприниматель)
что информация, представленная в настоящем заявлении, является достоверной, полной и точной; не возражает против представления органом выдачи разрешения копии общественного уведомления любому лицу или организации.
 
	Руководитель организации
	 

	(индивидуальный предприниматель) ______________
	___________________

	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	__ _________ 20__ г.
	 




4. Форма комплексного природоохранного разрешения.
Комплексное природоохранное разрешение
№ ___________
Выдано ________________________________________________________________________ (полное наименование юридического лица в соответствии с уставом,
______________________________________________________________________________
местонахождение, телефон, факс (фамилия, собственное имя, отчество (если имеется)
______________________________________________________________________________
индивидуального предпринимателя, место жительства, телефон)
Учётный номер плательщика __________________
На осуществление деятельности, связанной с эксплуатацией следующих объектов, оказывающих комплексное воздействие на окружающую среду: 
 
	№
п/п
	Наименование производственной площадки (обособленного подразделения, филиала)
	Вид деятельности по ОКЭД
	Место нахождения
	Занимаемая территория, га
	Проектная мощность (фактическое производство)

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Разрешается с __ ____________ 20__ г. по __ ____________ 20__ г.:
1. Осуществлять водопользование:
1.1. добычу (изъятие) вод для целей водопользования:
Таблица 1.1
	№
п/п
	Цель водопользования
	Источник водоснабжения (приемник сточных вод)
	Расположение на водотоке (расстояние от устья, км)
	Код водохозяйственного участка источника водоснабжения (водоотведения)

	1
	2
	3
	4
	5

	 
	 
	 
	 
	 




1.2. при соблюдении установленных нормативов водопотребления и водоотведения:
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Таблица 1.2
	Наименование показателей
	Нормативы водопотребления и водоотведения

	
	годы действия разрешения

	
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год

	
	м3/сут
	тыс. м3/год
	м3/сут
	тыс. м3/год
	м3/сут
	тыс. м3/год
	м3/сут
	тыс. м3/год
	м3/сут
	тыс. м3/год
	м3/сут
	тыс. м3/год
	м3/сут
	тыс. м3/год
	м3/сут
	тыс. м3/год
	м3/сут
	тыс. м3/год
	м3/сут
	тыс. м3/год

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21

	1. Объём изъятия (добычи) и получения воды – всего
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	В том числе: 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.1. изъятие поверхностных вод:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для хозяйственно-питьевого водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для иного использования (указать)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.2. добыча подземных вод
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	в том числе:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для хозяйственно-питьевого водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для иного использования (указать)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.3. из водопровода населённого пункта или другого объекта
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.4. из иного источника
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2. Использование воды на собственные нужды – всего
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.1. использование поверхностных вод – всего
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	в том числе: 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.1.1. для хозяйственно-питьевого водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.1.2. на производственные нужды
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	в том числе:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для производства алкогольных, безалкогольных, слабоалкогольных напитков и пива
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для производства продукции животноводства и растениеводства, продукции рыболовства
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для иного использования (указать какого)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.2. использование подземных пресных вод – всего 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	в том числе: 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.2.1. для хозяйственно-питьевого водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.2.2. на производственные нужды
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	в том числе:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для производства алкогольных, безалкогольных, слабоалкогольных напитков и пива
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для производства продукции животноводства и растениеводства, продукции рыболовства
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для иного использования (указать какого)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.3. Объём добычи подземных минеральных вод – всего
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	в том числе: 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.3.1. на производственные нужды
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	в том числе:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для производства алкогольных, безалкогольных, слабоалкогольных напитков и пива
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для иного использования (указать какого)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.4. использование из водопровода населённого пункта или другого объекта – всего
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	в том числе: 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.4.1. для хозяйственно-питьевого водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.4.2. на производственные нужды
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	в том числе:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для производства алкогольных, безалкогольных, слабоалкогольных напитков и пива
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для иного использования (указать какого)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.5. использование поверхностных сточных вод (дождевых и талых)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3. Передача воды другим юридическим лицам – всего
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	В том числе: 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.1. поверхностных вод
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.2. подземных вод
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4. Расход воды в системах оборотного водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5. Расход воды в системах повторного (последовательного) водоснабжения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6. Потери и неучтённые расходы воды
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	В том числе:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	потери при транспортировке 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	неучтённые расходы воды
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7. Безвозвратное водопотребление
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8. Объём отводимых сточных вод – всего
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	В том числе: 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8.1. в окружающую среду – всего
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	в том числе: 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8.1.1. в водотоки (водоемы)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	в том числе:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	производственных
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	из них без очистки
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	хозяйственно-бытовых
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	из них от населения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	поверхностных
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	из них без очистки
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8.1.2. в подземные воды с использованием полей фильтрации, земледельческих полей орошения, полей подземной фильтрации, фильтрующих траншей, песчано-гравийных фильтров
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8.1.3. в недра
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8.2. отводимых в канализацию населённого пункта или другого объекта (указать какого)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	в том числе после локальных очистных сооружений
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 





1.3. при соблюдении установленных нормативов допустимых сбросов загрязняющих веществ в составе сточных вод:
Таблица 1.3
	Наименование показателей
	Нормативы допустимых сбросов загрязняющих веществ в составе сточных вод

	
	годы действия разрешения

	
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год

	
	мг/дм3
	т/год
	мг/дм3
	т/год
	мг/дм3
	т/год
	мг/дм3
	т/год
	мг/дм3
	т/год
	мг/дм3
	т/год
	мг/дм3
	т/год
	мг/дм3
	т/год
	мг/дм3
	т/год
	мг/дм3
	т/год

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21

	Допустимые концентрации и нормативы допустимых сбросов загрязняющих веществ в составе сточных вод, отводимых в водотоки (водоемы):
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	рН
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	БПК5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Взвешенные вещества
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Минерализация
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Аммоний-ион (в пересчёте на азот)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Фосфор общий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Другие специфические загрязняющие вещества
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1.4. при соблюдении следующих установленных условий водопотребления и водоотведения: _______________________________________________________________
_____________________________________________________________________________

2. Осуществлять выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух:
2.1. в пределах установленных нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух (далее – норматив ДВ) и (или) временных нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух (далее – норматив ВДВ):
Таблица 2.1
	Загрязняющее вещество
	Статус выброса (ДВ или ВДВ)
	Год достижения норматива ДВ
	Нормативы ДВ или ВДВ

	
	
	
	20__ год
	20__ год
	20__ год

	№
п/п
	код
	наименование
	класс опасности
	
	
	г/с
	т/год
	г/с
	т/год
	г/с
	т/год

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Наименование объекта воздействия

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Итого
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Суммарно по объектам воздействия природопользователя

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Итого
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Нормативы ДВ или ВДВ

	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год

	г/с
	т/год
	г/с
	т/год
	г/с
	т/год
	г/с
	т/год
	г/с
	т/год
	г/с
	т/год
	г/с
	т/год

	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26

	Наименование объекта воздействия

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Суммарно по объектам воздействия природопользователя

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
2.2. в пределах установленных нормативов ДВ, ВДВ для следующих источников выбросов:
Таблица 2.2
	Номер источ-ника выброса
	Источник выделе-ния (цех, участок), наимено-
вание техноло-
гического обору-
дования
	Загрязняющее вещество
	Оснащение газоочистными установками (далее – ГОУ), автоматизированными системами контроля выбросов (далее – АС)
	Нормативы ДВ, ВДВ

	
	
	
	
	20__ год
	20__ год
	20__ год

	
	
	код
	наиме-
нование
	назва-
ние АС
	тип ГОУ, количество ступеней очистки
	концентра-
ция до очистки, мг/м3
	мг/м3
	г/с
	т/год
	мг/м3
	г/с
	т/год
	мг/м3
	г/с
	т/год

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 


	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	Срок дости-
жения норма-
тива ДВ, месяц, год

	мг/м3
	г/с
	т/год
	мг/м3
	г/с
	т/год
	мг/м3
	г/с
	т/год
	мг/м3
	г/с
	т/год
	мг/м3
	г/с
	т/год
	мг/м3
	г/с
	т/год
	мг/м3
	г/с
	т/год
	

	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26
	27
	28
	29
	30
	31
	32
	33
	34
	35
	36
	37
	38

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 


2.3. при соблюдении следующих установленных условий выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух: _________________________________________________
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
3. Производить хранение и (или) захоронение отходов производства при соблюдении следующих условий:
3.1. направить на хранение и (или) захоронение на объекты хранения и (или) захоронения отходов производства следующее количество отходов производства:
Таблица 3.1
	Наименование отхода
	Код отхода
	Степень опасности и класс опасности опасных отходов
	Наименование объекта хранения и (или) захоронения отходов
	Количество отходов, направляемое на хранение и (или) захоронение, тонн

	
	
	
	
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год
	20__ год

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	На хранение

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	На захоронение

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




3.2. обеспечить хранение отходов производства с неустановленным классом опасности до установления класса опасности:
Таблица 3.2
	Наименование отхода
	Код отхода
	Фактическое количество отходов, разрешенное для хранения, тонн
	Объект хранения, его краткая характеристика
	Срок действия допустимого Объёма хранения

	
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5

	 
	 
	 
	 
	 


 
3.3. при соблюдении следующих установленных условий хранения и (или) захоронения отходов производства: ______________________________________________
_____________________________________________________________________________
4. Обеспечить проведение мониторинга и аналитического контроля в области охраны окружающей среды:
Таблица 4
	№
п/п
	Номер источника, пробной площадки (точки контроля) на карте-схеме
	Производ-ственная (промыш-
ленная) площадка, цех, участок
	Объект контро-ля
	Точка отбора проб, ее доступность
	Частота мониторинга (контроля)
	Контроли-
руемый параметр (вещество)
	Метод отбора проб
	Методика или процедура анализа
	Название лаборатории, осуществляющей контроль, номер и срок действия свидетельства об аккредитации

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




 
5. Обеспечить выполнение следующих условий природопользования:
5.1. мероприятий по внедрению наилучших доступных технических методов, рациональному использованию и охране окружающей среды:
Таблица 5.1
	№
п/п
	Наименование мероприятия
	Срок выполнения
	Цель
	Достигаемый эффект (результат)

	1
	2
	3
	4
	5

	1. Мероприятия по внедрению лучших доступных технических методов

	 
	 
	 
	 
	 

	2. Мероприятия по достижению нормативов допустимых сбросов загрязняющих веществ в составе сточных вод

	 
	 
	 
	 
	 

	3. Мероприятия по охране атмосферного воздуха

	 
	 
	 
	 
	 

	4. Мероприятия по уменьшению объёмов (предотвращению) образования отходов

	 
	 
	 
	 
	 

	5. Иные мероприятия по рациональному использованию и охране окружающей среды

	 
	 
	 
	 
	 


 
5.2. требований по выводу объектов из эксплуатации: __________________________
_____________________________________________________________________________
5.3. иных требований ______________________________________________________
Разрешение выдано __ _____________ 20__ г. действительно до __ ____________ 20__ г.
 
	___________________________________________
	____________
	___________________

	(руководитель территориального органа Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	
	М.П.
	 


 
Внесены изменения и (или) дополнения __ ____________ 20__ г.
 
	___________________________________________
	____________
	____________

	(руководитель территориального органа Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	
	М.П.
	 




5. Инструкция о порядке заполнения заявления на получение комплексного природоохранного разрешения
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1. Настоящая Инструкция устанавливает порядок заполнения юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями, осуществляющими деятельность (планирующими осуществлять деятельность), связанную с эксплуатацией объектов, оказывающих комплексное воздействие на окружающую среду, согласно приложению к Указу Президента Республики Беларусь от 17 ноября 2011 г. № 528 “О комплексных природоохранных разрешениях” (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2011 г., № 130, 1/13083) (далее – природопользователи), заявления на получение комплексного природоохранного разрешения (далее – заявление).
2. Заявление оформляется природопользователями на бумажном и (или) электронном носителях по форме, установленной постановлением, утверждающим настоящую Инструкцию.
Все разделы формы заявления должны быть заполнены, если настоящей Инструкцией не предусмотрено иное.
3. Сведения по объектам, оказывающим комплексное воздействие на окружающую среду, согласно приложению к Указу Президента Республики Беларусь от 17 ноября 2011 г. № 528 включаются в соответствующие разделы заявления. В примечаниях к разделам заявления указываются название, структурный элемент, страница прилагаемого к заявлению документа, в котором имеются сведения по прочим объектам.
Сведения, указываемые в заявлении, представляются природопользователем для всего запрашиваемого срока действия комплексного природоохранного разрешения.
4. Сведения указываются по состоянию на 1 января года подачи заявления, если в настоящей Инструкции не указано иное.
ГЛАВА 2
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О ПРИРОДОПОЛЬЗОВАТЕЛЕ
5. В разделе I “Общие сведения” приводятся основные данные о природопользователе согласно таблице 1 заявления.
В строке 8 таблицы 1 указываются данные в соответствии со списочной численностью работников на момент обращения за выдачей комплексного природоохранного разрешения.
Строка 9 таблицы 1 заполняется природопользователем, осуществляющим обеспечение водой населённого пункта и (или) отведение коммунальных сточных вод, согласно данным жилищно-эксплуатационных служб. При этом указываются данные о численности населения, обслуживаемого централизованной системой питьевого водоснабжения. В случае отведения коммунальных сточных вод указываются данные о численности населения, обслуживаемого очистными сооружениями, то есть число жителей, канализационные сети домов и квартир которых подсоединены к очистным сооружениям.
В строке 10 таблицы 1 указываются дата и номер сертификата о внедрении системы управления окружающей средой, сертифицированной в соответствии с международным стандартом ИСО 14001. Если система не внедрена, ставится отметка “не внедрена”. В случае, когда природопользователь предусматривает внедрение системы, ставятся отметка “планируется внедрение с 20__ года” и год внедрения.
В строке 11 таблицы 1 указываются название производственной аналитической лаборатории, номер, дата и срок действия сертификата по аккредитации. Если лаборатории нет, ставится отметка “отсутствует”. В случае, когда природопользователь предусматривает создание такой лаборатории, ставится отметка “планируется создание в 20__ году” и указывается год создания.
6. В разделе II “Данные о месте нахождения территории, на которой осуществляется деятельность природопользователя, имеющая определенные географические границы, которые могут проходить как по земной, так и по водной поверхности, и включающая наземные и подземные природные объекты, или природно-антропогенные, или антропогенные объекты” (далее – производственная (промышленная) площадка) приводится информация обо всех производственных (промышленных) площадках, о производствах, участках, на которых осуществляется деятельность природопользователя с указанием места нахождения, занимаемой территории, проектной мощности в соответствии с видом деятельности согласно общегосударственному классификатору Республики Беларусь ОКРБ 005-2006 “Виды экономической деятельности”, утвержденному постановлением Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 28 декабря 2006 г. № 65 “Об утверждении, введении в действие, изменении и отмене технических нормативных правовых актов в области технического нормирования и стандартизации и общегосударственного классификатора Республики Беларусь” (далее – ОКЭД), согласно таблице 2 заявления.
Сведения о состоянии производственной (промышленной) площадки приводятся на картах-схемах.
7. В разделе III “Производственная программа” природопользователь указывает по годам прогнозируемую динамику объёмов производства на запрашиваемый срок действия комплексного природоохранного разрешения согласно таблице 3 заявления по всем осуществляемым им видам деятельности.
Для вводимых в действие объектов указываются объёмы производства в процентах к проектной мощности, для существующих объектов – в процентах к фактическому производству от года, предшествующего выдаче комплексного природоохранного разрешения.
8. Раздел IV “Сравнение планируемых (существующих) технологических процессов (циклов) с наилучшими доступными техническими методами” заполняется природопользователем согласно таблице 4 заявления для сопоставления имеющихся (проектируемых) технологий с наилучшими доступными техническими методами.
В графах 1 и 2 таблицы 4 наименование и краткое описание имеющегося (проектируемого) технологического процесса (цикла, производственной операции) указываются в соответствии с проектными данными либо иными документами (технологическими картами, паспортами оборудования, технологическими регламентами и иным).
В графе 3 таблицы 4 наименование наилучших доступных технических методов указывается в соответствии с национальным справочным руководством по наилучшим доступным техническим методам, в том числе делается ссылка на раздел, страницу источника информации.
В случае, когда справочные руководства по наилучшим доступным техническим методам в Республике Беларусь отсутствуют, природопользователь производит сопоставление планируемых (существующих) технологических процессов (циклов) с наилучшими доступными техническими методами, описанными в патентах, рецензируемых научных изданиях либо справочных руководствах по наилучшим доступным техническим методам Европейского союза, со ссылкой на название, страницу источника информации.
В графе 4 таблицы 4 делается отметка о соответствии (несоответствии) имеющегося (проектируемого) технологического процесса (цикла, производственной операции) наилучшим доступным техническим методам. В случае, если указанный технологический процесс (цикл, производственная операция) не соответствует наилучшим доступным техническим методам, указываются нормы (параметры) несоответствия и обоснование.
ГЛАВА 3
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И ОХРАНА ВОДНЫХ РЕСУРСОВ
9. В разделе V “Использование и охрана водных ресурсов” указываются сведения, предусмотренные таблицами 5–16 заявления.
В случае, если природопользователем не осуществляется добыча (изъятие) воды, отсутствуют сооружения или сточные воды, характеристика которых указывается в пунктах 11–12 и 14–16 настоящей Инструкции, соответствующие таблицы не заполняются, ставится отметка об отсутствии таких видов деятельности или таких сооружений.
10. Сведения о цели водопользования указываются согласно таблице 5 заявления.
Наименование цели водопользования указывается согласно государственному стандарту Республики Беларусь СТБ 17.06.02-01-2009 “Охрана окружающей среды и природопользование. Гидросфера. Классификация водопользований”, утвержденному постановлением Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 6 января 2009 г. № 1 “Об утверждении, введении в действие, изменении и отмене технических нормативных правовых актов в области технического нормирования и стандартизации”.
Наименование источника водоснабжения и (или) приемника сточных вод указывается исходя из заявленных целей водопользования, в скобках указывается название речного бассейна, в пределах которого расположен данный источник водоснабжения и (или) приемник сточных вод. При этом каждый водозабор из водного объекта (реки, озера, водохранилища, канала), каждый групповой водозабор пресных подземных вод и одиночный водозабор (скважина) минеральных подземных вод указывается отдельной строкой. При заборе воды из подземных источников указывается название водного объекта, в бассейне которого расположены водозаборы подземных вод.
Расположение источника водоснабжения и (или) приемника сточных вод на водотоке указывается в километрах и определяется как расстояние от устья водотока до места изъятия из него вод, а при заборе из подземных источников – как расстояние от устья до створа водотока, ближайшего к месту нахождения артезианской скважины. При отведении сточных вод указывается в километрах расстояние от устья водотока до места отведения в него сточных вод. При отведении сточных вод на земледельческие поля орошения, поля фильтрации, поля подземной фильтрации, фильтрующие траншеи, песчано-гравийные фильтры, земляные накопители и другие приемники, являющиеся объектами окружающей среды, указывается расстояние в километрах от устья до створа водотока, ближайшего к месту нахождения таких приемников сточных вод.
11. Сведения о сооружениях для изъятия поверхностных вод указываются согласно таблице 6 заявления. В случае отсутствия приборов учета вод в графе 6 указанной таблицы ставится отметка “отсутствует”.
Наличие и характеристика рыбозащитных сооружений и устройств указываются в случае изъятия воды из водных объектов рыбохозяйственного назначения. При их отсутствии ставится отметка “отсутствует”. Если изъятие воды производится из иных водных объектов, в графе 7 таблицы 6 ставится прочерк.
12. Сведения о сооружениях для добычи подземных вод (пресных и минеральных) согласно таблице 7 заявления указываются в случаях добычи природопользователем подземных вод с применением водозаборных сооружений, оборудованных насосными установками. При этом перечень скважин, их место нахождения, регистрационный номер и технические характеристики приводятся в соответствии с заключением республиканского унитарного предприятия “Белорусский государственный геологический центр” об эксплуатации подземного водозабора и возможности добычи объёмов воды, заявленных природопользователем.
Указываются максимальные показатели дебита скважин в часовом и суточном разрезе и максимальные показатели планируемого водопотребления в суточном и годовом разрезах на запрашиваемый срок действия комплексного природоохранного разрешения.
В случае отсутствия приборов учета воды в графе 8 таблицы 7 ставится отметка “отсутствует”.
13. Сведения о характеристике водопотребления и водоотведения согласно таблице 8 заявления отражают объём воды, забранной из поверхностных и подземных источников, полученной от других водопользователей и фактически использованной, а также объём воды, переданной другим водопользователям, объём сточных и других вод, отводимых непосредственно в водные объекты и недра или в подземные воды при использовании земледельческих полей орошения, полей фильтрации, полей подземной фильтрации, фильтрующих траншей, песчано-гравийных фильтров, земляных накопителей и другие приемники, являющиеся объектами окружающей среды, а также в систему канализации.
Определение (расчёт) объёмов водопотребления и водоотведения осуществляется природопользователем на основании балансовой схемы водопотребления и водоотведения, включая неучтённые расходы и потери воды, объёмы водоотведения и безвозвратного водопотребления в процессе производства. Расход воды на производственные нужды в балансовой схеме водопотребления и водоотведения определяется с учетом утвержденных в установленном порядке технологических нормативов водопотребления и водоотведения, расчёт и обоснование которых приводятся после таблицы 8 на вкладных листах.
При отсутствии отдельных показателей по соответствующим строкам и графам в таблице следует проставить прочерки, а при нулевых значениях показателей – “0”.
В графах 3 и 4 таблицы 8 указываются фактические данные об объёмах вод (в суточном и годовом разрезах), представленные природопользователем в форме статистической отчётности 1-вода (Минприроды) “Отчёт об использовании воды”.
Если природопользователь не представляет форму статистической отчётности 1-вода (Минприроды) “Отчет об использовании воды”, указываются данные о фактическом объёме вод в соответствии с данными об учете вод, проводимом природопользователем.
В графах 5–24 таблицы 8 указываются запрашиваемые природопользователем объёмы водопотребления и водоотведения (в суточном и годовом разрезах) на срок, запрашиваемый для действия комплексного природоохранного разрешения.
В строке 1 таблицы 8 указывается суммарный объём воды, забранной из природных источников (строки 2 и 5 таблицы 8), полученной из системы водоснабжения населённого пункта или другого объекта (строка 8 таблицы 8), а также из иного источника (строка 9 таблицы 8).
Данные в строке 1 таблицы 8 должны быть равны также сумме данных, отраженных в строках 10, 33, 38, 41 этой таблицы.
В строке 9 таблицы 8 указываются объёмы поверхностных сточных вод, образованных на объекте (дождевых и талых), а также объёмы карьерных, шахтных, рудничных вод как полученные из иных источников.
В строке 10 таблицы 8 указывается суммарный объём воды, использованной на собственные нужды. Данные, отраженные в строке 10 таблицы 8, должны быть равны сумме данных, указанных в строках 11, 17, 23, 27 и 32 этой таблицы.
В строках 12, 18 и 28 таблицы 8 указывается объём воды, используемой для хозяйственно-питьевого водоснабжения населения.
В строках 16, 22, 26 и 31 таблицы 8 указывается объём воды для иного использования, такого как производственное, техническое использование, включая объём свежей воды, поступающей на подпитку систем оборотного водоснабжения.
В строке 36 таблицы 8 указывается объём суммарного годового расхода воды, циркулирующей в оборотных системах, за вычетом объёмов свежей воды, поступающей в систему на подпитку.
При этом не учитываются объёмы воды систем водоснабжения, в которых используются водные объекты (реки, каналы, озера и водохранилища) для охлаждения или задержания (аккумуляции) отработанных вод, за исключением объёма вод наливных водохранилищ, прудов-охладителей и других водных объектов, специально предоставленных в обособленное водопользование для охлаждения отработанных вод. Не учитываются не относящиеся к оборотному водоснабжению объёмы циркуляционной воды в системах теплоснабжения.
В строке 37 таблицы 8 указывается объём расхода воды (только в годовом разрезе) в системах повторного (последовательного) водоснабжения.
При повторном использовании той же воды в нескольких обособленных структурных подразделениях природопользователя ее расходы измеряются в точках подачи второму, третьему и так далее структурному подразделению природопользователя, а в отчете отражается суммарное значение этих расходов.
К объёмам повторного (последовательного) использования воды относится также использование дренажных вод, а также объёмы воды, последовательно передаваемой и используемой в специальных прудах (емкостях) для выращивания рыбы в рыбном хозяйстве.
Вода, попутно забранная с полезными ископаемыми, использованная на собственные нужды и закачанная после использования обратно для поддержания пластового давления, учитывается как повторно использованная вода.
В строке 38 таблицы 8 указываются суммарный объём воды, теряемый при транспортировке (строка 39), и неучтённые расходы воды из систем коммунального водоснабжения (строка 40).
В строке 39 таблицы 8 указываются объёмы воды, теряемой в результате фильтрации, испарения, утечек, аварий и иных потерь в системе подачи воды от места забора до места использования или передачи.
В строке 40 таблицы 8 указывается объём неучтённых водоснабжающими организациями расходов воды из систем коммунального водоснабжения, к которым относятся расходы воды, не учтенные счетчиками вод потребителей из-за их нечувствительности к малым расходам или из-за ухудшения метрологических характеристик счетчиков вод в процессе эксплуатации.
Потери при транспортировке и неучтённые расходы воды из систем коммунального водоснабжения определяются всеми водоснабжающими организациями, обеспечивающими населённые пункты питьевой водой, на основании Инструкции по расчёту норматива потерь и неучтённых расходов воды из систем коммунального водоснабжения населённых пунктов Республики Беларусь, утвержденной постановлением Министерства жилищно-коммунального хозяйства Республики Беларусь от 31 августа 2005 г. № 43 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2005 г., № 179, 8/13379).
В строке 41 таблицы 8 указывается объём воды, вошедший в состав произведенной продукции.
В строке 42 таблицы 8 указывается суммарный объём образованных сточных вод, включающий объём сточных вод, образованных непосредственно у природопользователя (строка 43), и объём сточных вод, полученных природопользователем от других водопользователей (строка 49).
Объём отводимых сточных вод в строке 55 таблицы 8 должен быть равен сумме объёма сточных и других вод, отводимых в окружающую среду (строка 56) и в систему канализации населённого пункта или другого объекта (строка 66).
В строке 56 таблицы 8 указывается суммарный объём сточных и других вод, отводимых в водотоки и водоемы (строка 57), в подземные воды с использованием земледельческих полей орошения, полей фильтрации, полей подземной фильтрации, фильтрующих траншей, песчано-гравийных фильтров (строка 64), в недра (строка 65).
14. Сведения о характеристике работы локальных очистных сооружений для очистки производственных сточных вод, отводимых в сети канализации, заполняются природопользователем, имеющим локальные очистные сооружения, согласно таблицам 9 и 10 заявления.
15. Характеристика отведения поверхностных сточных вод (дождевых и талых) оформляется согласно таблице 11 заявления природопользователем, осуществляющим сбор и отведение поверхностных сточных вод.
В графе 3 таблицы 11 указывается наименование водного объекта с привязкой выпуска или ставится отметка “коммунальные сети дождевой канализации”.
Характеристика поверхностных сточных вод, отводимых в систему коммунальной канализации (дождевой канализации) и (или) в окружающую среду, приводится при наличии у природопользователя дождевой канализации. Перечень загрязняющих веществ, отводимых в составе сточных вод в систему коммунальной канализации (дождевой канализации) и (или) в окружающую среду, приводится на основании действующего разрешения на специальное водопользование либо на основании абонентского договора, заключенного с владельцем сетей канализации на прием поверхностных сточных вод.
Фактические концентрации загрязняющих веществ в составе поверхностных сточных вод указываются для каждого выпуска поверхностных сточных вод.
16. Сведения о характеристике работы очистных сооружений для очистки сточных вод, отводимых в окружающую среду, заполняются согласно таблицам 12 и 13 заявления. Включают данные о сточных водах, отводимых непосредственно в водные объекты и недра или в подземные воды при использовании земледельческих полей орошения, полей фильтрации, полей подземной фильтрации, фильтрующих траншей, песчано-гравийных фильтров, земляных накопителей и других приемников, являющихся объектами окружающей среды.
Фактические концентрации загрязняющих веществ в составе сточных вод на входе и выходе с очистных сооружений указываются по каждому выпуску сточных вод в годовом разрезе в соответствии с данными проектной документации, формы 1-вода (Минприроды) “Отчет об использовании воды” или формами учетной документации в области охраны окружающей среды.
17. Сведения о характеристике отведения производственных сточных вод без очистки, а также возвратных вод рыбоводных прудов заполняются согласно таблице 14 заявления.
18. Перечень водопользователей с указанием объёмов отпускаемой воды и принимаемых сточных вод и сведения о характеристике сточных вод, принимаемых (отводимых) природопользователем в систему канализации, согласно таблицам 15 и 16 заявления указывают природопользователи, передающие воду другим водопользователям и принимающие сточные воды от других водопользователей.
19. Раздел VI “Предлагаемые нормативы допустимых сбросов химических и иных веществ в водные объекты” включает нормативы водоотведения и нормативы допустимых концентраций загрязняющих веществ в составе сточных вод и заполняется согласно таблицам 17 и 18 заявления соответственно.
Приемник сточных вод, наименование выпуска, его место нахождения указываются согласно схеме водоснабжения и канализации или схеме отбора проб сточных вод.
В графах 4–23 таблицы 17 заявления указываются запрашиваемые природопользователем объёмы отведения сточных вод (в суточном и годовом разрезах) на каждый год запрашиваемого срока действия комплексного природоохранного разрешения.
20. В таблице 18 заявления указываются допустимые концентрации загрязняющих веществ в сточных водах, отводимых в водные объекты, определяемые на основании расчёта, выполненного в соответствии с требованиями Инструкции о порядке установления нормативов допустимых сбросов химических и иных веществ в водные объекты, утвержденной постановлением Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 29 апреля 2008 г. № 43 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2008 г., № 188, 8/19169), расчёт которых приводится после таблицы 18 на вкладных листах.
В графе 2 таблицы 18 указывается наименование загрязняющих веществ, отводимых в водные объекты в составе сточных вод, для которых в комплексном природоохранном разрешении должны устанавливаться нормативы. При этом в каждом конкретном случае в перечень специфических загрязняющих веществ, по которым устанавливаются нормативы допустимых концентраций загрязняющих веществ в сточных водах, отводимых в водные объекты, включаются загрязняющие вещества, характерные для отводимых производственных сточных вод на основании проведенного специализированными организациями обследования объекта (производства) природопользователя и анализа состава и свойств отводимых сточных вод. Проведение таких обследований обеспечивается природопользователем.
В графах 4–13 таблицы 18 указываются предлагаемые природопользователем концентрации загрязняющих веществ, сбрасываемых в составе сточных вод, на каждый год запрашиваемого срока действия комплексного природоохранного разрешения.
ГЛАВА 4
ОХРАНА АТМОСФЕРНОГО ВОЗДУХА
21. Раздел VII “Охрана атмосферного воздуха” содержит сведения, предусмотренные в таблицах 19–21 заявления.
Код и наименование загрязняющего вещества указываются согласно приложению 1 к постановлению Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 21 декабря 2010 г. № 174 “Об установлении классов опасности загрязняющих веществ в атмосферном воздухе, порядка отнесения загрязняющих веществ к определенным классам опасности загрязняющих веществ и о признании утратившим силу постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 30 июня 2009 г. № 76”.
Номера стационарных источников выбросов указываются согласно их номерам на карте-схеме расположения источников выбросов на производственной площадке природопользователя (далее – карта-схема расположения источников выбросов), которая составляется по форме согласно приложению 2 к Инструкции о порядке инвентаризации выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух, утвержденной постановлением Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 23 июня 2009 г. № 42 “Об утверждении Инструкции о порядке инвентаризации выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух и признании утратившими силу постановления Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 28 декабря 2006 г. № 80 и подпункта 1.2 пункта 1 постановления Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 30 ноября 2007 г. № 97” (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., № 212, 8/21379).
22. Параметры источников выбросов указываются согласно таблице 19 заявления для:
источников выбросов, которым устанавливается временный норматив допустимых выбросов хотя бы по одному загрязняющему веществу;
стационарных источников выбросов, включенных в перечень источников выделения загрязняющих веществ и источников выбросов, для которых учет нестационарности выбросов является обязательным, согласно приложению 4 к Инструкции о порядке инвентаризации выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух;
стационарных источников, оснащенных газоочистными установками, за исключением источников, для которых выбросы определяются расчётными методами.
В графе 2 таблицы 19 указываются наименование источника выделения загрязняющих веществ и тип установок и агрегатов, где непосредственно образуется загрязняющее вещество (котлы, станки, разгрузочные площадки, другое).
В графах 5–7 таблицы 19 указываются количественные характеристики выбросов по данным учетной документации в области охраны окружающей среды или акта инвентаризации выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух.
В графах 8–37 таблицы 19 указываются предлагаемые количественные характеристики выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух по годам на запрашиваемый в заявлении срок действия комплексного природоохранного разрешения.
23. Сведения о характеристике источников залповых и потенциальных выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух указываются природопользователем согласно таблице 20 заявления при наличии таких выбросов.
В графах 5–7 таблицы 20 приводятся количественные характеристики выбросов по данным акта инвентаризации выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух.
В графе 8 таблицы 20 указывается периодичность залпового выброса или потенциального выброса (раз в час, сутки, месяц, год) с указанием стадии технологического процесса или ситуации, при которой такие выбросы могут осуществляться.
В графе 9 таблицы 20 указывается продолжительность залпового выброса или потенциального выброса в секундах.
В графе 10 таблицы 20 указывается информация об установленной системе очистки (газоочистная установка, водяная завеса, принудительная вентиляция и другое) и (или) мерах по предотвращению потенциальных выбросов загрязняющих веществ.
24. Перечень источников выбросов, оснащенных (планируемых к оснащению) автоматическими системами контроля выбросов загрязняющих веществ, указывается согласно таблице 21 заявления.
25. Раздел VIII “Предложения по нормативам допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух (далее – норматив ДВ) и временным нормативам допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух (далее – норматив ВДВ)” согласно таблице 22 заявления включает:
в графах 5 и 6 количественные характеристики выбросов по данным учетной документации в области охраны окружающей среды или акта инвентаризации выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух;
в графе 7 данные о статусе норматива выброса загрязняющего вещества, предлагаемого природопользователем в качестве норматива ДВ или в качестве норматива ВДВ путем указания в данной графе аббревиатуры ДВ или ВДВ;
в графе 8 предлагаемый год достижения норматива ДВ;
в графах 9–26 количественные данные по предлагаемой величине нормативов ДВ или ВДВ по годам.
ГЛАВА 5
ОБРАЩЕНИЕ С ОТХОДАМИ ПРОИЗВОДСТВА
26. Раздел IX “Обращение с отходами производства” содержит сведения, предусмотренные в таблицах 23, 24 заявления.
Данные, характеризующие количество отходов в тоннах, кроме отходов 1, 2 и 3-го классов опасности, отражаются с двумя знаками после запятой, по отходам 1, 2 и 3-го классов опасности – с тремя знаками после запятой.
Данные об объёмах ртутьсодержащих отходов (ртутных термометров, использованных или испорченных, отработанных люминесцентных трубок и отработанных ртутных ламп, игнитронов) и отходов, содержащих полихлорированные бифенилы (далее – ПХБ) (силовых трансформаторов с охлаждающей жидкостью на основе ПХБ, силовых конденсаторов с диэлектриком, пропитанным жидкостью на основе ПХБ, малогабаритных конденсаторов с диэлектриком на основе ПХБ) отражаются в штуках.
Наименование и код отходов, степень опасности и класс опасности опасных отходов указываются согласно классификатору отходов, образующихся в Республике Беларусь, утвержденному постановлением Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 8 ноября 2007 г. № 85 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2007 г., № 290, 8/17498) (далее – классификатор), а в случае отсутствия сведений о степени и классе опасности отходов в классификаторе – в соответствии с заключением о степени опасности отходов производства и классе опасности опасных отходов производства, получаемым согласно Инструкции о порядке установления степени опасности отходов производства и класса опасности опасных отходов производства, утвержденной постановлением Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь, Министерства здравоохранения Республики Беларусь, Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 17 января 2008 г. № 3/13/2 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2008 г., № 93, 8/18520).
Для объектов, вводимых в эксплуатацию, перечень отходов определяется на основании данных о технологических процессах и информации о планируемой деятельности на период действия комплексного природоохранного разрешения.
27. Баланс отходов включает сведения об обращении с отходами природопользователя в разрезе классов опасности и заполняется согласно таблице 23 заявления.
При заполнении таблицы в случае отсутствия отходов производства, подлежащих указанию, в соответствующих графах таблицы ставится цифра “0”.
В графе 2 таблицы 23 указывается наименование установленной операции по обращению с отходами производства: образование и поступление отходов от других субъектов хозяйствования (приходная часть баланса), передача отходов другим субъектам хозяйствования с целью использования и (или) обезвреживания, обезвреживание, использование, захоронение (расходная часть баланса), хранение (разность между приходной и расходной частью баланса).
В графе 4 таблицы 23 указываются данные о фактическом количестве отходов:
для действующих объектов согласно данным, представленным природопользователем в форме государственной статистической отчётности 1-отходы (Минприроды) “Отчет об обращении с отходами производства”;
для проектируемых объектов природопользователя согласно расчётам проекта, прошедшего государственную экологическую экспертизу.
В графах 5–14 таблицы 23 указываются сведения о количестве отходов, обращение с которыми будет осуществляться установленным образом на каждый год запрашиваемого срока действия комплексного природоохранного разрешения.
Для отходов первого класса опасности (ртутных термометров, использованных или испорченных, отработанных люминесцентных трубок и отработанных ртутных ламп, игнитронов, силовых трансформаторов с охлаждающей жидкостью на основе ПХБ, силовых конденсаторов с диэлектриком, пропитанным жидкостью на основе ПХБ, малогабаритных конденсаторов с диэлектриком на основе ПХБ), которые указываются в штуках, выделены отдельные позиции 11 и 12.
Строки 1–8 таблицы 23 включают сведения обо всех отходах в разрезе класса опасности, которые образовались и (или) поступили природопользователю и (или) будут образовываться и (или) поступать природопользователю в период действия разрешения в соответствии с запланированной производственной программой.
Данные в строке 9 таблицы 23 должны быть равны сумме данных строк 1–8 этой таблицы.
Строки 10–16 таблицы 23 включают сведения о количестве передаваемых природопользователем отходов соответствующего класса опасности другим субъектам хозяйствования в соответствии с заключенными договорами на использование или обезвреживание, а также передачу отходов физическим лицам в порядке, установленном законодательством. Цель передачи отходов в таблице не указывается.
Данные в строке 17 таблицы 23 должны быть равны сумме данных строк 10–16 этой таблицы.
Строки 18–23 таблицы 23 включают сведения о количестве обезвреживаемых природопользователем отходов соответствующего класса опасности, как образующихся в собственном производстве, так и полученных от других субъектов хозяйствования.
Данные в строке 24 таблицы 23 должны быть равны сумме данных строк 18–23 этой таблицы.
Строки 25–29 таблицы 23 включают сведения о количестве используемых природопользователем отходов соответствующего класса опасности, как образующихся в собственном производстве, так и полученных от других субъектов хозяйствования.
Данные в строке 30 таблицы 23 должны быть равны сумме данных строк 25–29 этой таблицы.
Строки 31–38 таблицы 23 включают сведения о количестве хранимых природопользователем отходов соответствующего класса опасности, переработка, использование либо обезвреживание которых не представляется возможным в период действия комплексного природоохранного разрешения, как на собственном производстве, так и у других субъектов хозяйствования.
В случае если природопользователь осуществляет хранение отходов производства до накопления количества отходов, необходимого для перевозки (транспортной единицы), с целью последующей их передачи другим субъектам хозяйствования для использования и (или) обезвреживания, захоронения, то эти объёмы хранения отходов рассматриваются как отходы, передаваемые другим субъектам хозяйствования (строки 10–16) либо направляемые на захоронение (строки 40–45) соответственно.
В случае, если природопользователь имеет в собственности объект по обезвреживанию либо использованию отходов, зарегистрированный в установленном порядке, и осуществляет хранение соответствующих отходов в количествах, определенных технологическим регламентом, данные объёмы отходов включаются в операции по обезвреживанию (строки 18–23) или использованию отходов (строки 25–29) соответственно.
В случаях, когда у природопользователя имеются отходы с неустановленным классом опасности, сведения о них включаются в соответствующие ячейки таблицы 23. При этом собственник отходов обязан обеспечить организацию места хранения в соответствии с требованиями, предъявляемыми к объектам хранения в соответствии с техническими нормативными правовыми актами.
Данные в строке 39 таблицы 23 должны быть равны сумме данных строк 31–38 этой таблицы.
Строки 40–45 таблицы 23 включают сведения о количестве отходов соответствующего класса опасности, которые природопользователь планирует направлять на захоронение как на собственные объекты захоронения, так и на объекты захоронения других природопользователей.
В графы 5–14 таблицы 23 природопользователь имеет право включать сведения о тех отходах, для которых в период действия комплексного природоохранного разрешения переработка, использование или обезвреживание не представляются возможными.
Данные в строке 46 таблицы 23 должны быть равны сумме данных строк 40–45 этой таблицы.
Баланс отходов рассчитывается как разность между объёмом отходов по позициям приходной и расходной части, которая должна равняться количеству отходов, направляемых на хранение.
28. Сведения об обращении с отходами с неустановленным классом опасности указываются природопользователем согласно таблице 24 заявления в случаях, когда у него имеются такие отходы производства.
Если отходов с неустановленным классом опасности нет, таблица 24 не заполняется, делается отметка об отсутствии таких отходов.
В графе 3 таблицы 24 указывается количество отходов, запрашиваемое для хранения на территории производственной (промышленной) площадки (всех площадок) природопользователя до момента установления степени опасности и класса опасности опасных отходов.
В графе 4 таблицы 24 указываются наименование объекта хранения отходов, на котором предполагается производить хранение отходов, и его краткая характеристика (тип покрытия для площадки, размеры для склада, оборудование природоохранными сооружениями для отвалов, накопителей, другое).
В графе 5 таблицы 24 указывается срок, до которого природопользователь планирует осуществлять хранение отходов на своей территории для определения степени опасности и класса опасности опасных отходов.
29. Раздел X “Предложение по количеству отходов производства, планируемых к хранению и (или) захоронению” заполняется согласно таблице 25 заявления.
В графе 4 таблицы 25 указывается наименование объекта, на котором предполагается производить хранение или захоронение отходов. Наименование объекта приводится в соответствии с регистрационной формой объекта хранения или захоронения отходов.
В графах 5–14 таблицы 25 указываются данные о количестве отходов по наименованиям, которые будут направляться на хранение или захоронение в соответствии с производственной программой по годам на запрашиваемый срок действия комплексного природоохранного разрешения.
ГЛАВА 6
УСЛОВИЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ХОЗЯЙСТВЕННОЙ И ИНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В ЧАСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПРИРОДНЫХ РЕСУРСОВ И (ИЛИ) ОКАЗАНИЯ ВОЗДЕЙСТВИЯ НА ОКРУЖАЮЩУЮ СРЕДУ
30. В разделе XI “Предложения по плану мероприятий по охране окружающей среды” природопользователь представляет информацию согласно таблице 26 заявления, а также предложения по условиям осуществления хозяйственной и иной деятельности в части обеспечения им рационального использования природных ресурсов и (или) сокращения уровня воздействия на окружающую среду.
В графах 2 и 3 таблицы 26 указываются сведения о планируемых мероприятиях по рациональному использованию природных ресурсов и охране окружающей среды, источниках финансирования и предполагаемых сроках их выполнения. В графе 4 таблицы 26 указываются цели мероприятия, которые являются основанием для его включения в предлагаемый план, такие как внедрение наилучших доступных технических методов, достижение нормативов допустимого воздействия на окружающую среду, выполнение обязательных для соблюдения требований технических нормативных правовых актов.
В графе 5 таблицы 26 указывается ожидаемый эффект – значения нормативов допустимого воздействия на окружающую среду, которые будут достигнуты природопользователем в результате реализации запланированных мероприятий по рациональному использованию и охране окружающей среды.
31. В разделе XII “Предложения по обеспечению мониторинга и аналитического контроля в области охраны окружающей среды” природопользователь представляет информацию согласно таблице 27 заявления.
В графах 2 и 3 таблицы 27 указываются номера источников выбросов (сбросов) загрязняющих веществ в окружающую среду, пробных площадок для отбора проб почв и места их размещения соответственно.
В графе 4 таблицы 27 указываются объекты контроля (выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух, сброс загрязняющих веществ в составе сточных вод в окружающую среду, земли (включая почвы).
В графе 5 таблицы 27 указываются точки и (или) места отбора проб и проведения измерений (испытаний) в области охраны окружающей среды, проводимых в рамках производственного аналитического контроля и мониторинга.
В графе 6 таблицы 27 указываются специальные условия производственного контроля (мониторинга) при эксплуатации, в период неблагоприятных метеорологических условий, во время пуска, закрытия объекта.
В графе 7 таблицы 27 указывается контролируемый параметр или загрязняющее вещество.
В графах 8–10 таблицы 27 указываются метод проведения измерений (испытаний) и контроля качества данных, лаборатория, осуществляющая контроль.
32. Раздел XIII “Вывод объекта из эксплуатации и восстановительные меры” для новых объектов природопользователя заполняется на основании проектной документации, для действующих объектов природопользователя заполняется только в случае вывода объекта из эксплуатации в пределах срока действия комплексного природоохранного разрешения.
33. Раздел XIV “Система управления окружающей средой” заполняется согласно таблице 28 заявления и используется природопользователем для подготовки общественного уведомления согласно приложению к настоящей Инструкции и в ходе обсуждения заявления с общественностью.
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	Приложение
к Инструкции о порядке 
заполнения заявления на 
получение комплексного 
природоохранного разрешения 


 
Форма
ОБЩЕСТВЕННОЕ УВЕДОМЛЕНИЕ
Настоящим уведомляется о том, что _____________________________________________
                                                                            (полное наименование юридического лица
___________________________________________________________________
в соответствии с уставом или фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
___________________________________________________________________
индивидуального предпринимателя, осуществляющего (планирующего осуществлять)
___________________________________________________________________
деятельность, связанную с эксплуатацией объектов, оказывающих комплексное воздействие
___________________________________________________________________
на окружающую среду (далее – природопользователь);
___________________________________________________________________
почтовый и электронный адреса, номера телефона и факса)
___________________________________________________________________
подал заявление в _____________________________________________________
                                            (название территориального органа Министерства природных 
___________________________________________________________________
                             ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь)
на получение комплексного природоохранного разрешения на эксплуатацию объекта ___________________________________________________________________
(краткая характеристика деятельности: дата ввода в эксплуатацию, последней реконструкции,
___________________________________________________________________
производственная специализация, выходная продукция, установленная мощность,
___________________________________________________________________
характер воздействия на компоненты природной среды)
находящегося ______________________________________________________
(местонахождение объекта, оказывающего комплексное воздействие на окружающую среду)
В соответствии с заявлением на получение комплексного природоохранного разрешения _____________________________________________________________________________
                                             (наименование природопользователя)
планирует осуществлять деятельность на основании данного разрешения до 20__ года.
Основные мероприятия по обеспечению экологической безопасности: _________________
                                                                                                                                      (принятые
___________________________________________________________________
и планируемые меры и мероприятия по охране окружающей среды, рациональному
___________________________________________________________________
использованию природных ресурсов, сокращению образования отходов производства: организация
___________________________________________________________________
производственного контроля в области охраны окружающей среды, внедрение системы управления
___________________________________________________________________
окружающей средой, сертифицированной в соответствии с международным стандартом ИСО 14001)
Предложения и замечания по заявлению на получение ______________________________
(наименование природопользователя)
___________________________________________________________________
комплексного природоохранного разрешения следует направлять в письменном виде природопользователю по адресу: ________________________________________________
(электронный адрес, почтовый адрес, факс)
_____________________________________________________________________________
контактному лицу, ответственному за сбор и рассмотрение обращений общественности _____________________________________________________________________________
(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
___________________________________________________________________
(телефон, факс, часы работы контактного лица)
и (или) в территориальный орган Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь по адресу: ____________________________
(электронный адрес, почтовый адрес, факс)
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
Сроки проведения общественных обсуждений заявления: ____________________________
(начало – окончание)
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[bookmark: _Toc398877562]Annex H: List of BREFs, BAT conclusions and status of BREFs revisions
List of BREFs and their status as of May 2014
(actual status see at http://eippcb.jrc.ec.europa.eu/reference/)
	Reference document
	Adopted document
	Current draft
	Review start

	Production of Cement, Lime and Magnesium Oxide BREF and BAT conclusions
	(04.2013)
	 
	 

	Ceramic Manufacturing Industry
	(08.2007)
	 
	 

	Chlor-Alkali Manufacturing Industry
	(12.2001)
	 D1 (12.2011)
	2009

	Common Waste Water and Waste Gas Treatment/ Management Systems in the Chemical Sector
	(02.2003)
	D2 (07.2011)
	 

	Economics and Cross-Media Effects (REF*)
	(07.2006)
	 
	 

	Emissions from Storage
	(07.2006)
	 
	

	Energy Efficiency 
	(02.2009)
	 
	 

	Ferrous Metals Processing Industry
	(12.2001)
	 
	

	Food, Drink and Milk Industries
	(08.2006)
	 
	 Review started

	Monitoring of emissions from IED-installations (REF*)
	(07.2003)
	FD (10.2013) 
	

	Glass Manufacturing Industry BREF and
BAT conclusion
	(3.2012)
	
	

	Industrial Cooling Systems
	(12.2001)
	 
	

	Intensive Rearing of Poultry and Pigs 
	(07.2003) 
	 D2 (8.2013)
	

	Large Combustion Plants 
	(07.2006)
	D1 (6.2013) 
	

	Large Volume Inorganic Chemicals – Ammonia, Acids and Fertilisers Industries 
	(08.2007)
	 
	

	Large Volume Inorganic Chemicals – Solids and Others Industry
	(08.2007)
	 
	

	Large Volume Organic Chemical Industry
	(02.2003)
	D1 (4.2014) 
	

	Management of Tailings and Waste-Rock in Mining Activities
	(01.2009) 
	 
	

	Manufacture of Organic Fine Chemicals
	(08.2006)
	 
	

	Refining Mineral Oil and Gas
	(02.2003)
	FD (7.2013)
	

	Non-Ferrous Metals Industries
	(12.2001)
	D3 (2.2013)
	

	Iron and Steel Production BREF and
BAT Conclusion
	(3.2012)
	
	

	Production of Polymers
	(08.2007)
	 
	

	Production of Speciality Inorganic Chemicals
	(08.2007)
	 
	

	Pulp and Paper Industry
	(12.2001)
	FD (7.2013)
	

	Slaughterhouses and Animals By-products Industries
	(05.2005)
	 
	

	Smitheries and Foundries Industry
	(05.2005)
	 
	

	Surface Treatment of Metals and Plastics
	(08.2006)
	 
	

	Surface Treatment Using Organic Solvents 
	(08.2007)
	 
	

	Tanning of Hides and Skins BREF and
BAT conclusions
	(02.2013)
	
	

	Textiles Industry
	(07.2003)
	 
	

	Waste Incineration
	(08.2006)
	 
	Review started 

	Waste Treatments Industries
	(08.2006)
	 MR (11.2013)
	Review started 

	Wood-based Panels Production
	-
	D1 (7.2013)
	

	Wood and Wood Products Preservation with Chemicals
	
	
	Preparation start 2014



Notes:
  *these documents are no more considered as BREFs but only as reference documents (REFs)
     D1/D2 = the latest draft which is available
     FD = final draft
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[bookmark: _Toc398877563]Annex I: Phase-in schedule for the integrated permitting regulation
Since the integrated permitting regime was introduced in EU through the IPPC Directive, the possibilities with bringing the existing large polluting installations into the integrated permitting regime is described based on the experience of EU member states with implementation of the IPPC Directive.
As it recommended in OECD-2007 Guiding principles[footnoteRef:9], the first step of the transition to the integrated permitting for LPA is to determine the scope of the integrated permitting system. At this phase a list of industrial sectors to be controlled under the integrated permitting regime has to be established, and correspondent thresholds (capacity, production volume) established. Principles of EU IPPC and IED Directives can be a good starting point for this step. Both the list and thresholds have to be widely discussed with industry and public concerned. [9:  Guiding Principles of Effective Environmental Permitting Systems. OECD, 2007 http://www.oecd.org/environment/outreach/37311624.pdf] 

It is not reasonable to introduce integrated permitting instantly. First of all, there is a need to develop a kind of priority list of industrial sectors. The criteria for such prioritisation include environmental impacts, anticipated compliance costs, economic and financial conditions. Administrative capacity constraints of the permitting authorities have also to be taken in account. Different compliance deadlines for new and existing installations should also be established.
The provisions of the IPPC Directive came in force for the new installation in 1999. “Older” (existing) industries had 8 years for obtaining integrated permits and compliance with the BAT. Only in October 2007 all existing installations had to comply with the Directive’s provisions.
Some new EU member states managed to bring the existing installations under the IPPC system within 5 years (e.g. Czech Republic and Slovakia). In many new EU member states the new installations were subject to the IPPC system within one year from the adoption of the national legislation transposing the IPPC Directive.
Transitional period for the new installations or installations undergoing reconstruction has been derived from the IPPC Directive and from availability of the relevant secondary legislation (e.g. application and permit forms). Thus in first few years of implementation there were cases where new or reconstructed installations had to submit the application for integrated permit including BAT assessment and its determination prior to finalization of the relevant BREF. In these cases the operator or investor was encouraged to use the criteria for BAT determination listed in Annex IV of the IPPC Directive and utilize any available sources for BAT or cleaner production guidance.
The phase-in time schedule for existing installations in the EU was usually based on:
· Prioritization based on industrial sectors to be brought in during the same period to eliminate the competition pressures
· The date of expiration of the existing permits, so the renewal was carried out already according to the integrated procedures and IPPC Directive requirements
· The schedule for national BAT guidance or BREFs development
· The capacity of the individual permitting offices, which were given the power to negotiate the regional phase-in time schedule region by region.
In OECD-2007 Guiding principles it is suggested that the preparatory phase of the introduction of the new permitting system may last for up to five years, while the full transition may well take up to 15 years.
[bookmark: _Toc363466297][bookmark: _Toc387930260][bookmark: _Toc396657772][bookmark: _Toc396728127][bookmark: _Toc403039367]Examples of practice in EU member states
1) In the United Kingdom, when implementing comparable legislation the government drew up a formal timetable for authorising existing installations, tackling a small number of sectors each year so that all sectors were authorised at the end of a five-year programme. This gave to the authorities an opportunity to develop and issue information on BAT for each sector, gain experience and deal with applications at a rate commensurate with staff capacity, and enabled the site operators to plan effectively against a known deadline.
2) In the Czech Republic, there was no officially approved phase-in schedule for the existing installations, but the Ministry of Environment recommended to the regional authorities which were given the function of permitting authorities to negotiate the timetable with individual operators on regional bases. The inventory of existing installations was carried out by the Integrated Prevention Agency which was subordinated to the Ministry of Environment. The list of identified installations was sent to Environmental Inspectorates for verification of the operating capacities during regular inspection visits. Thus the regional authorities received verified list of existing installations on their territory. The practice showed that about 60% of operators agreed with the regional authority on the date of submission of the application for integrated permit more than half a year before the final date when all operators had to have the permit.
Advantages of phase-in schedule
· It allows planning both for the industry and permitting authority
· It enables to spread the work load of permitting authority evenly and with smaller number of officers
· It also enables stepwise planning and training of environmental inspectors on integrated inspections
· Feedback from first years of implementation can be utilized to adjust or improve of the regulatory system during the second half of the implementation period.
Disadvantage of phase-in schedule
· The preparation and approval of the schedule requires cooperation of several ministries and industry, which usually takes long time
· Most of industrial sectors do not want to be at the beginning of the list, therefore some incentives maybe needed to motivate the operators.
[bookmark: _Toc367470488][bookmark: _Toc387930261][bookmark: _Toc396657773][bookmark: _Toc396728128][bookmark: _Toc403039368]Example of proposed phase-in schedule for Ukraine
[bookmark: _Toc367470489][bookmark: _Toc387930262]It is assumed that the implementation in Ukraine needs at least the same or longer period as in the EU member states. Based on this, it is possible to propose the implementation of requirements for the new installations or installations undertaking reconstruction to obtain integrated permit three years after adoption of the new Law on Environmental Permitting. The secondary legislation shall be in place no later than one year before the requirement for the new installations or installations undergoing reconstruction to obtain the integrated permit.
The transitory period of 10 years is proposed for the existing installations. The period is so long due to large number of identified existing installations.
The following table shows the recommended phase-in time schedule based on industrial sectors’ prioritization which was developed within the 2005 Ukraine case study[footnoteRef:10] with update related to the Industrial Emissions Directive.  [10:  Approach to the Introduction of Integrated Environmental Permitting in Ukraine: Case Study. OECD, 2005 ] 

	Sectors
	IPPC codes
	Number of installations
	Overall environ-mental score[footnoteRef:11] [11:  Based on the prioritization criteria specified in Chapter VI of the OECD Permitting Guidelines] 

	Submission of application for integrated permits (years from the adoption of the law)

	Fuel and energy industry
	1.1-1.4, 6.8
	132
	4.43
	3

	Pulp and paper industry
	6.1-6.3
	35
	4.23
	3

	Surface treatment by electrolytic or chemical processes
	2.6
	152
	4.17
	4

	Waste management
	5.1-5.4
	502
	4.12
	5

	Production and processing of metals
	2.1-2.5
	320
	3.93
	6

	Chemical and other industry
	4.1-4.6,
6.9-6.10
	840
	3.83
	8

	Processing of minerals
	3.1-3.4
	114
	3.80
	9

	Food production
	6.4-6.5
	85
	3.57
	9

	Surface treatment by organic solvents
	6.7
	140
	3.27
	9

	Intensive poultry or pig farming
	6.6
	190
	2.97
	10

	Additional sectors brought by the Industrial Emissions Directive
	6.9- 6.11
	Up to 60*
	-
	10


* Estimation
Table 1: Prioritization of sectors for transitory phase-in schedule
The proposed time sequence of sectors to become subject to integrated permitting requirements shows that the sectors with high environmental impacts are in the first half of the table, sectors with large number of installations are in the middle, and sectors with the relatively low overall environmental impact are at the end of the table. The presented sequence of sectors makes possible to start with heavily polluting energy sector as well as with relatively small and not the most polluting sector (paper production sector). The food and agricultural sectors are at the end of the priority list. This should allow farming and food industry to prepare well for more robust regulations compared to the current system and for the introduction of BAT.
It is important to understand that the proposed of the OECD Permitting Guidelines environmental scoring procedure is only one approach to sector’s prioritization. To a large extent the scoring depends on the subjective evaluation of selected criteria. Therefore, it is advisable to consult the industry stakeholders on the sequence of industrial sectors in the phase-in time schedule. Ultimately, however, the sectoral prioritization for the introduction of integrated permitting is a political decision that cannot be entirely objective.
In order to adequately plan capacity building activities for the oblast environment regulation offices, it is necessary to take into account the industrial sector distribution across the Ukrainian regions and compare it with the institutional capacity of the respective oblast office to handle the transition from the current permitting practice to the integrated permitting system. From the currently available data it is possible to estimate that about a half of all key sectors are relatively well distributed across the regions (e.g. there is at least one large combustion plant in each region for a total of 66 in the country).
Existing installations will have to comply with the requirements from the 3rd year but no later than after 10 years from the adoption of the Law on Environmental Permitting. To make the transition for existing installations smoother, a regional negotiation approach may be used to better manage the transition of existing installations from a particular sector within the period listed above in the table 1. Under a regional transition scheme, the oblast offices would negotiate with individual installations the date by which each installation would be required to submit the application for an integrated permit. Such negotiations should take place when the operator applies for a modification or renewal of its environmental media-specific permits and be based on an environmental audit of the installation carried out by the operator. The audit would characterize the installation’s technical and financial potential to introduce BAT. By no means, the agreed application date (written as a condition into the installation’s current permit) should go beyond the overall national deadline for the transition to integrated permitting.
The drawback of the regional approach to the transition for existing installations is that it may be hampered by pressure exerted by operators to push ahead the compliance deadline as far as possible, thus leading to corruption.
[bookmark: _Toc384201217][bookmark: _Toc396657774][bookmark: _Toc396728129][bookmark: _Toc403039369]Timing of industry transition towards integrated permitting regime
In order to ensure smooth transition towards the integrated permitting regime by both the industry and the environmental authorities it is necessary to carry out the three interrelated tasks which are as follows:
1) To draft and approve the list of large polluting installations regulated by integrated permits with relevant thresholds
2) To carry out inventory of the existing installations falling under the integrated permitting regime and
3) After the approval of the list to develop and approve the phase-in time schedule for submitting the applications for integrated permits to the environmental permitting authorities.
The Figure 1 below shows procedure for preparation, consultations and approval of the list of large polluting activities and phase-in time schedule.
Based on the experience in the accession countries, it may require 1 – 1.5 years to carry out the steps indicated in Figure 1 depending on the availability of information for the IPPC installations’ inventory. Within this period it may take 6 – 12 months to carry out the inventory in order to verify the information gathered from various sources.
In order to provide to the sectors, which will be the first ones in the phase-in time schedule, sufficient time for preparation of the integrated permit application and development of a plan for transition to BAT, it is necessary to approve the time schedule by the ministerial decree or other relevant legal act at least one year before the first deadline for submitting the integrated permit application to the permitting authority.
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Notes: LaPA = Large Polluting Activities (e.g. as defined by the Annex I of IED)
Interagency WG = group of representatives from relevant ministries, permitting authorities and industry
Figure 1: Preparatory task for transition of industry towards integrated permitting regime
[bookmark: _Toc396657775][bookmark: _Toc396728130][bookmark: _Toc403039370]Practical example of integrated permitting legislation implementation (the Russian Federation)
The long history of Russia moving to integrated environmental permits, which started at 1998, has come to its intermediate finish line: the amendments to the Russian Environment Protection Law, providing the legal basis for BAT-oriented integrated permits were adopted on July 21, 2014.
In this regard it would be interesting to take some retrospective view of state administration and management problems which will be solved by the new Environmental Protection law.
Environment protection legislation was always behind the economic and civil legal relations in Russia:
· Low level of environmental liability in industry and agriculture
· High costs of environment protection measures
· Very weak economic incentives for environmental protection 
· Absence of the ‘green procurement’ systems at the state and municipal levels
· Weak competitiveness of Russian goods and services at international markets
· Unfavourable reputation of the Russian business
To overcome these gaps the following measures have to be implemented:
· Reformation of the management system in the field of environmental protection 
· Sustainable progress of the green economy
· Conversion to integrated environmental permits for major polluters and simplified procedures for small polluters
· Progress of environmental management, ‘green procurements’, environmental reporting
· Implementation of the state support and economic incentive instruments.
Introduction of integrated environmental permits will be important but not the only step of the overall reform of the environmental regulation system in the Russian Federation. 
By the new Environmental Protection Law the following issues of the environmental protection are covered:
· All polluters are divided into four categories in accordance with their environmental impacts:
A – significant
B – moderate
C – small
D – negligible
· The state registration of polluters is foreseen. During the registration the above listed categories will be labelled
· BAT paradigm is finally accepted at the national level
· Integrated environmental permits will be granted to category A installations
· The instrument of pollution charges is enforced
· Some measures (economic and administrative) are foreseen to stimulate the environmental modernization of industry and agriculture
· Environmental self-monitoring will be enforced. The data of self-monitoring of category A polluters will be collected in State Monitoring Database and will be made available for the general public
· Timetable of the new system of environmental regulation is worked out.
The measures of the state environmental regulation differ from one category to another. For category D they are the simplest: unscheduled inspection only. Most likely the inspection will be based on some complaint. 
Three categories – A, B, C enterprises have to be registered as polluters, and need to prepare and implement self-monitoring programmes. Contents of such programmes depend on the category and are determined by the competent state body. 
Also, installations of A, B, C categories have to present their reports on environmental performance and on the implementation of self-monitoring programmes to the competent state bodies. C category installations will present reports in accordance with the notification procedure.
Special consideration is given to category A installations. Permitting procedure for them starts from the environment impact assessment (EIA). In a framework of EIA they have to calculate emitted limit values (ELVs) to be included in the EIA report. The same requirement is built into the law for category B installations.
For category C installations ELVs are calculated only for carcinogenic and mutagenic substances as well as for radioactive materials. ELVs are not calculated for category D installations.
Besides registration, self-monitoring, and reporting mentioned above, the installations of category A will have to pass the procedure of the state environmental review. In case of positive review conclusions the installations will have to get integrated environmental permits based on BAT.
All installations of the category A are subjects to state environmental inspection and have to be equipped with online environmental monitoring devices. These devices have to monitor quantities of pollutants emitted to the air, their concentrations and to transfer the measured data to the State Monitoring Database.
In cases when the environmental permit is granted on the condition that certain environmental improvements or BAT implementation plans should be implemented, the enterprise has to present reports on the fulfilment of such plans annually.
The last requirement is applicable also for category B installations.
For installations of category B environmental permits are based upon the notification principle. So, we can state, that GBR instrument will not be implemented in the Russian Federation, at least in the foreseeable future.
The environmental impact notification has to be presented in written or in digital form, certified by e-signature, to the federal or regional competent body.
The environmental impact notification contains following information:
· Name of the organization, its business form, postal address
· Code of registration in the Registry of Polluters
· The type of main activity and production capacity (goods)
· Information about the realization of a programme of environment protection measures 
· Information about accidents, that have led to negative environmental impacts, for the last 7 years
· Declared amounts of emissions 
· Information about the program of environmental self-monitoring
Along with the environmental impact notification, calculations of ELVs have to be presented.
If the main technological processes and qualitative and quantitative characteristics of emissions stay unchanged, the environmental impact notification has to be presented every 7 years.
Category B installations will be able to get integrated environmental permit on voluntary basis. Such initiative is limited by existence of corresponding BAT reference documents for a given type of activity.
Installations of B and C categories are the subjects of regional environmental inspections.
In spite of some concrete provisions of the new Environmental Protection Law, in whole it is a framework document. A lot of provisions have to be enacted by the Government in the near future.
These provisions will include criteria of the categorization of installations, which have to be prepared by the Government. It will be the first step of the environmental reform. Then, when category D installations are excluded, the others will have to be registered in the State Pollutants Emissions Register.
A special registration numerical code will be assigned to each installation of A, B, and C categories.
The State Pollutants Emissions Register includes the Federal register, containing information about enterprises which are subjects of the federal environmental inspection, and regional components, containing information about enterprises which are subjects to regional environmental inspections.
Information about quantitative indicators of emissions will be available for public, excluding classified information.
The list of enterprises which are subjects to the federal environmental inspection has to be determined by the Government. Decisions concerning listing particular installations and enterprises will be made based upon specific criteria, which also have to be determined by the Government.
In the period 2015 -2018 all enterprises have to be registered in the State Pollutants Emissions Register. During this period the following activities should be implemented, besides registration:
· Introduction of economic incentives for enterprises
· Adoption of all by-laws
· Publication of Russian BAT reference documents (so called Information and Methodology Reference Documents or Handbooks).
In the period of 2019 - 2022 the following activities should be implemented:
· Foundation of the interdepartmental commission for the consideration of environmental performance enhancement programmes developed by enterprises
· Increase of pollution charges’ rates up to the level comparable with the costs of pollution abatement measures.
In the period 2019 - 2022 Integrated Environmental Permits should be issued to Russian enterprises. At first, Integrated Environmental Permits will be granted to about 300 enterprises, namely to the largest national polluters. These 300 enterprises will be chosen relying on their contribution to the total national emissions of air or water pollutants. It is supposed that these organisations will be responsible for at least 60% of the total national emissions in Russia.
Integrated Environmental Permits will also be granted to all new enterprises and to those who would express their willingness to get Integrated Environmental Permits on the voluntary basis.
In the period of 2022 - 2030 all other category A installations will have to get Integrated Environmental Permits, based on BAT.
The list of the main environmental pollutants will be set by the Russian Government, namely – by the new environmental acts, which have to be determined by Government. The choice of these substances will be made taking into account:
· Toxicity, carcinogenic or mutagenic features of substances, their ability of bioaccumulation and biomagnification in the environment
· Data of environmental and socio-hygienic monitoring
· Existence of reliable and cost-effective measurement techniques.
For operating enterprise the ‘traditional’ procedure of the Integrated Environmental Permitting will be supplemented with the requirement to prepare an Environmental Performance Enhancement Programme (EPEP).
For category A installations EPEP must to be elaborated if the installation is not capable to meet BAT requirements (standards of emissions, other BAT requirements). EPEP has to include a list of measures of renovation, technical upgrading of technological processes and environmental techniques, a schedule for the gradual introduction of such measures, as well as necessary means and funding sources and a list of the managers in charge.
EPEP is a step by step programme. For every step the list of indicators and the measures of environmental impact reduction has to be prepared.
Maximum duration of EPEP programme is 7 years; this term cannot be prolonged.
The procedure of EPEP development has to be established by the competent authority nominated by the Government. It is the statutory requirement.
EPEP has to be approved by the special interdepartmental commission. This Commission has to be created by the competent authority. In the Commission representatives of concerned bodies of the federal power, the State Corporation on nuclear energy ‘Rosatom’, and regional bodies of the executive power have to be included.
In the process of EPEP approval the Commission has to assess the correspondence between the programme and strategic regional development plans. The Commission has a right to demand that some supplementary measures have to be developed by enterprise to fulfil environmental requirements.
Time for EPEP approval cannot exceed 4 months and can be 2 months prolonged if initiated by applicator.
Competent authorities have to publish drafts of EPEP on the official web sites to make these documents publicly available.
Installations have to report annually about EPEP implementation to the federal or regional competent bodies.
Figure 2 below schematically shows integrated environmental permitting procedure for operating and new category A installations.
[image: ]
Figure 2 — The integrated environmental permitting procedure for operating and new category A installations
New environmental legislation specifies and enhances the instruments of the state support to environment protection activities. General directions of such activities are as follows:
· support to innovations in the fields of BAT implementation and other activities leading to the reduction of environmental impact
· Support to training (including professional upgrading) activities in the field of environmental protection and providing informational support on measures leading to the reduction of environmental impact.
· Support to the renewable energy sector, secondary resources use, new environmental monitoring techniques.
The state financial support to BAT implementation and other measures leading to the environmental impact reduction can be provided by means of:
· Tax exemptions
· Pollution charges privileges
· Direct state support (subsidies) from the federal and regional budgets
Direct state financial support is granted in a case of realization of some environmental protection measures. The list of these measures and actions is established by the law:
· BAT implementation
· Design, construction and reconstruction of 
· Circulating and closed cycle water supply systems
· [bookmark: _GoBack]Central sewerage systems, sewerage networks, local waste water treatment plants, including stormwater treatment, liquid household waste treatment and sludge treatment
· Systems of air emissions treatment, use of associated petroleum gas
· Installation of:
· Equipment for fuel combustion enhancement
· Equipment for reuse, transportation, utilisation of waste
· Automated systems and labs for wastewater monitoring
· Automated systems and labs (stationary and mobile) for monitoring of ambient air emissions 
· Automated systems and labs (stationary and mobile) for environmental self-monitoring.
Subjects of the Federation are able to define other measures of the state support to environmental protection activities, according to the capacities of regional budgets.
Figure 3 below shows the scheme of economic instruments development. Figure 4 specifies economic instruments supporting BAT implementation.
The Russian Government has adopted a ‘road map’ of BAT implementation (Regulation of the RF Government No. 398-r of 19 April 2014). The main stages of this ‘road map’ are as follows:
· May 2014 — Interdepartmental commission on BAT implementation establishment (fulfilled)
· December 2014 — Procedure for BAT reference documents development prepared and adopted
· May 2015 — Draft concept of BAT implementation in the industrial sector of Russia elaborated
· December 2015 — Proposals on the state support measures for BAT implementation in industrial sector developed
· March 2016 — Measures and indicators for BAT implementation included in the state programs and in the state budget for the next fiscal year
· 2015 – 2018 — BAT reference documents developed 
· 2016 – 2018 — Measures to promote production of modern BAT-oriented technological equipment in the Russian Federation developed and implementation started
· 2016 – 2022 — Pilot projects of BAT implementation in the RF regions implemented.
[image: ]
Figure 3 — Economic instruments review
[image: ]
Figure 4 — Economic incentives for BAT implementation
New Russian environmental legislation provides several categories (kinds) of reporting. Annual reporting is obligatory for category A installations. The template of such reporting has not been specified yet, but it is assumed that such reports should include information on self-monitoring programme, self-monitoring data, information on environmental accidents, cases of exceeding of ELVs and information on pollution charges.
Timely presentation of such report is the pre-condition for the prolongation of Integrated Environmental Permit for category A installation for next seven year period.
These reports have to be presented annually to the federal or regional competent bodies. 
If a permit was granted with a condition to implement an Environmental Performance Enhancement Programme (EPEP), an installation has to present a report on the implementation of this programme annually.
For category B installations the environmental impact notification plays a role of a report and has to be presented to the competent body only once in 7 years. It is a formal requirement established by the law. Most likely it will be changed by another legal act, and it is expected that the reports on emissions will have to be presented annually. 
For category C installations there are requirements to present reports on emissions in ambient air and waste disposal.
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[bookmark: _Toc398877564]Annex J: Contacts to relevant authority and links to related websites
Основные бенефициары проекта Air-Q-Gov
· Ministry of Ecology and Natural Resources of the Republic of Azerbaijan, Министерство экологии и природных ресурсов Республики Азербайджан (http://www.eco.gov.az/en/)
· Ministry of Nature Protection of the Republic of Armenia, Министерство охраны природы Республики Армения (http://www.mnp.am/)
· Ministry of Natural Resources and Environmental Protection of the Republic of Belarus, Министерство природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь, Минприроды Беларуси (http://www.minpriroda.gov.by/ru/)
· Ministry of Environment and Natural Resources Protection of Georgia, Министерство охраны окружающей среды и природных ресурсов Грузии (http://moe.gov.ge/)
· Ministry of Environment of the Republic of Moldova, Министерство окружающей среды Республики Молдова (http://mediu.gov.md/index.php/ru/)
· Ministry of Natural Resources and Environment of the Russian Federation, Министерство природных ресурсов и экологии Российской Федерации, Минприроды России (http://www.mnr.gov.ru)
· Ministry of Ecology and Natural Resources of Ukraine, Министерство экологии и природных ресурсов Украины, Минприроды Украины (http://www.menr.gov.ua/)
Международные организации
· Всемирный банк (http://www.worldbank.org)
· Глобальный экологический фонд (http://www.gefweb.org)
· Международная финансовая корпорация (МФК) (http://www.ifc.org)
· Программа ООН по окружающей среде (ЮНЕП) (http://www.unep.org)
· Всемирная организация здравоохранения (ВОЗ) (http://www.who.org)
· Всемирная метеорологическая организация (ВМО) (http://www.wmo.org)
Европейский Союз
· Законодательство Европейского Союза (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm)
· Европейское агентство окружающей среды (http://www.eea.europa.eu/)
· Европейский банк реконструкции и развития (http://www.ebrd.org)
· Генеральный Директорат по окружающей среде (http://ec.europa.eu/environment/index_en.htm), сайт включает в себя соответствующие стратегии для различных секторов промышленности, каждый из которых также подразделяется на отдельные проблемы:
· Воздух (http://ec.europa.eu/environment/air/index_en.htm)
· Химические вещества (http://ec.europa.eu/environment/chemicals/index.htm)
· Защита населения и экологические инциденты (http://ec.europa.eu/environment/civil/index.htm)
· Изменение климата (http://ec.europa.eu/environment/climat/home_en.htm)
· Землепользование – ОВОС (http://ec.europa.eu/environment/eia/home.htm)
· Шум (http://ec.europa.eu/environment/noise/home.htm)
· Охрана озонового слоя (http://ec.europa.eu/environment/ozone/index.htm)
· Почвы (http://ec.europa.eu/environment/soil/index_en.htm)
· Устойчивое развитие – Рациональное использование природных ресурсов (http://ec.europa.eu/environment/natres/index.htm)
· Отходы (http://ec.europa.eu/environment/waste/index.htm)
· Вода (http://ec.europa.eu/environment/water/index_en.htm)
· Политика в области промышленных технологий (http://ec.europa.eu/environment/industry/index_en.htm) включает в себя следующие подразделы:
· План действий в области экологичных (дружественных) технологий (ETAP) (http://ec.europa.eu/environment/etap/index_en.htm)
· Экомаркировка (http://ec.europa.eu/environment/ecolabel/index_en.htm)
· Экологический менеджмент и схема аудита (EMAS) (http://ec.europa.eu/environment/emas/index_en.htm)
· Стандартизация (включение экологических аспектов в стандартизацию) (http://ec.europa.eu/environment/standardisation/index_en.htm)
· “Зелёные” государственные закупки (http://ec.europa.eu/environment/gpp/index_en.htm)
Комплексные природоохранные разрешения
· Европейское бюро по КПКЗ в Севилье (http://eippcb.jrc.ec.europa.eu/reference/)
· E-PRTR, Европейский реестр выбросов и переноса загрязнителей (http://prtr.ec.europa.eu/Home.aspx)
· Промышленное загрязнение (IPPC) на сайте Генеральныого Директората ЕС по окружающей среде  (http://ec.europa.eu/environment/air/pollutants/stationary/ippc/index.htm)
· Руководящие принципы эффективных систем природоохранных разрешений. (http://www.oecd.org/dataoecd/21/18/37311665.pdf)
· Руководство по системе комплексных природоохранных разрешений для стран ВЕКЦА (http://www.oecd.org/dataoecd/55/15/35057702.pdf)
Наилучшие доступные технические методы
· Руководящие справочные документы ЕС по НДТ (BREFs). Список в алфавитном порядке и ссылки на соответствующие документы, одобренные Европейским бюро в Севилье. (http://eippcb.jrc.es/reference/)
· Всемирный банк – Справочник по предотвращению и сокращению загрязнения в отношении чистого производства (http://www-wds.worldbank.org/external/default/WDSContentServer/WDSP/IB/1999/06/03/000094946_99040905052283/Rendered/PDF/multi0page.pdf)
· Агентство по защите окружающей среды, Ирландия. Ирландское Агентство выпускает документы (ВAT / BATNEEC) с 1996 года. Область рассматриваемых промышленных секторов шире, чем в европейских документах BREFs (рассматриваются полиглны ТБО, транспортировка и хранение сырой нефти, добыча минерального сырья и т.д.) (http://www.epa.ie/downloads/advice/bat/)
· Документы BREFs на русском языке и отраслевые нормативные документы по выбросам загрязняющих веществ  (http://airgovernance.eu/index.php?a=main&pid=35&lang=rus)
Национальные сайты по природоохранным разрешениям
· Агентство Великобритании по окружающей среде 
(http://www.environment-agency.gov.uk/business/default.aspx)
· Агентство Дании по защите окружающей среды (http://www.mst.dk/English/Publications/)
· Агентство США по защите окружающей среды (http://www.epa.gov)
· Ministry of Environment of the Czech Republic	Министерство экологии Чешской Республики (http://www.mzp.cz/ippc)
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Подача заявления и иных документов природопользователем    (далее  -   заявителем) в инспекцию   не позднее дня подачи заявления   Регистрация заявления инспекцией   не позднее  3 - х дней со дня               не позднее 5 - го    рабочего дня со дня  регистрации заявления                  регистрации заявления 1.   Письменный отказ в    принятии заявления     И нформирование  инспекцией  завителя о  принятии заявления   ( уст но , письменно).   Направление инспекцией документов  для выдачи разрешения в облкомитет.                                                                                              не позднее 10 - го рабочего дня   Размещение заявителем общественного уведомления в печатных и  электронных средствах массовой информации;   Размещение заявления и иных документов, в том числе и общественного  уведомления облкомитетом на своей интернет - странице;   не позднее 40 - го календарного дня со дня устного  информирования заявителя о принятии заявл ения   Заявитель направляет материалы о рассмотрении поступивших  обращений общественности в облкомитет (о чем сообщается в уведомл.)   в течение 6 недель со дня  регистрации заявления    Рассмотрение облкомитетом представленных документов и материалов   не позднее 10 - ти дней до истечения 2 - ух месяцев со дня  регистрации заявления заявителя   2.   Письменный отказ в выдаче разрешения   не позднее 5 - ти дней со дня принятия решения                                                                                Направление   облкомитетом   уведомления заявителю                     3.   Выдача  облкомитетом   разрешения :   -   регистрация разрешения в журнале   не позднее 5 - ти дней со дня принятия решения   Передача разрешения облкомитетом в инспекцию   Н аправление  облкомитетом  уведомления  заявителю   В  течение 10 - ти дней со дня принятия решения   Передача инспекцией разрешения заявителю      в течение 10 - ти дней со дня отправления заявителю уведомления   Размещение  облкомитетом  на интернет - странице информации о  получении   заявителем   разрешения  
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BAT concept covers not only the right technology, but also techniques or ways of design,
construction, operation including nonstandard operations, and decommissioning. Therefore

BAT covers the management of the site, such as Environmental Management System, which
requires to undertake regular reviews and implement improvement measures.
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